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 ЦІНА ДОГОВІРНА 

ГАЗЕТА  КАБІНЕТУ  МІНІСТРІВ  УКРАЇНИ

СЕРЕДА, 2 СЕРПНЯ 2017 РОКУ №142 (6011)

ЦИФРА ДНЯ

Росія знову наплювала
на міжнародне право

ГЕОПОЛІТИКА. В МЗС назвали схвалення Кремлем закону,
який спрощує порядок набуття російського громадянства гро-
мадянами України, свідченням повної зневаги держави-агресо-
ра до міжнародного права і суверенітету інших держав. Про це
йдеться у заяві МЗС. Москва взяла на себе повноваження ви-
значати порядок виходу з громадянства іноземної країни, що є
виключною прерогативою національного законодавства держа-
ви відповідного громадянства, переконані в МЗС.

«Відмова від громадянства України у формі направлення но-
таріально засвідченої заяви в повноважний орган країни грома-
дянства нікчемна за своєю суттю та змістом», — наголошують
в МЗС. Єдиним документом, який засвідчує припинення грома-
дянства України, є відповідний указ Президента України. «Роз-
цінюємо такий крок держави-агресора як продовження правової
дискримінації та утисків прав громадян України, які з різних об-
ставин живуть або працюють на території Росії», — заявляють
в МЗС і закликають українських громадян не піддаватися на
провокації Москви й утриматися від поїздок до Росії.

ЦИТАТА ДНЯ
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Ми невиплатні
боржники загиблих
за нашу незалежність

КОРИСНИЙ ДОСВІД. «Урядовий кур’єр» розповідає про успішну
роботу системи допомоги учасникам АТО і членам їхніх сімей

1 583 271 
переселенця з Донбасу і Криму взято 

на облік станом на 31 липня 2017 року

СМС-маяк для бізнесу
ПРАВО. Щоб унеможливити рейдерське захоплення нерухомості чи бізнесу, 
законодавці запровадили кримінальну відповідальність до 10 років  

Ірина ПОЛІЩУК,
«Урядовий кур’єр»

Останнім часом у вітчизняних
ЗМІ можна побачити інфор-

мацію, в якій розповідають про
рейдерські атаки на бізнес і не-

рухомість. Люди скаржаться: за-
хистити себе вкрай важко. Та 
коли фахівці починають з’ясо -
вувати, що до чого, виявляється,
що чимало постраждалих самі
винні у своїх проблемах. А все
тому, що підписуючи папери, до-

віряють словам контрагентів:
мовляв, він же мій друг і това-
риш, то як же йому не довіряти?
Звісно, є й групи рейдерів, які
справді заробляють чималі кош-
ти на віджимі бізнесу і нерухо-
мості. Що робити, якщо потрапив

у неприємну ситуацію, дослідив
«Урядовий кур’єр».

Питання захисту права влас-
ності дуже чутливе для україн-
ців. У цьому напрямі активно
працює комісія з питань розгля-
ду скарг у сфері державної реєс-

трації, створена при Міністерстві
юстиції. 

«Можу констатувати, що після ух-
валення в кінці минулого року
антирейдерського закону си-
туація щодо захисту бізнесу і
майна змінилась на краще. 3

5
ОРІЄНТИР 

Закон України «Про державний контроль 
за дотриманням законодавства про харчові
продукти, корми, побічні продукти тваринного
походження, здоров’я та благополуччя
тварин»2

ВАРТО ЗНАТИ

Щоб провести в жовтні 2017 року
заплановане осучаснення виплат,
у вересні Верховна Рада має
остаточно ухвалити закон 
про пенсійну реформу

Петро ПОРОШЕНКО:
«Танки «Оплот»
для ЗСУ, завод із

виготовлення
боєприпасів 

та житло для
військових –

пріоритети в змінах 
до Держбюджету 

на 2017 рік».
Президент про підписані ним зміни до головного
кошторису країни

Алея пам’яті в Дніпрі на честь Героїв, які віддали життя за незалежність і мир в Україні, 
лише частина подяки їм. Турбота про їхніх дітей і батьків має залишатися нашою спільною справою
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новини та коментарі

В Україну їде вугілля з Пенсильванії
Катерина МАЦЕГОРА, 

«Урядовий кур’єр»

ЕНЕРГЕТИЧНА БЕЗПЕКА. 
Керівництво ПАТ «Центренер-
го» та пенсильванської компа-
нії XСoal уклало угоду про по-
стачання американського ву-
гілля до України. Підписи під 
документом ставили в Посоль-
стві США в Україні. На цере-
монії підписання були присутні 
тимчасовий повірений у спра-
вах США в Україні Джордж 
Кент, заступник міністра енер-
гетики та вугільної промисло-
вості України з питань європей-
ської інтеграції Наталія Бойко, 
представники Міненерговугіл-
ля і зацікавлених компаній.

Тимчасово повірений у 
справах США в Україні при-
вітав XСoal та Центренерго з 
успішним укладенням контр-
акту. Джордж Кент наголо-
сив, що цей крок важливий 
для зміцнення енергетичної 
безпеки України. Він, за йо-
го словами, може бути при-
кладом того, як тісна співпра-
ця двох країн стає економічно 
взаємовигіднішою. «Постав-
ки енергетичного вугілля до 
України допоможуть забезпе-
чити належне функціонуван-
ня українського енергокомп-

лексу протягом наступного 
опалювального сезону. Аме-
риканське вугілля гарантува-
тиме безпечне, надійне і кон-
курентоспроможне джерело 
енергії для українського на-
роду», — наголосив Джордж 
Кент.

Він також нагадав, що з 2014 
року Сполучені Штати Америки 
активізували співпрацю з укра-
їнським урядом, щоб допомог-
ти Україні зменшити залеж-
ність від енергоносіїв з Росії. 
Тепер США сподіваються, що 
угода про постачання амери-
канського вугілля стане почат-
ком співпраці в енергетичному 
секторі між Україною та США.

Заступник міністра енерге-
тики та вугільної промисловос-
ті Наталія Бойко, привітавши з 
підписанням документа пред-
ставників компаній, зазначи-
ла, що завдяки угоді Україна 
зможе посилити власну енер-
гетичну безпеку. Її слова на-
водить прес-служба Міненер-
говугілля: «Співпраця зі США 
насамперед спрямована на 
зміцнення енергетичної безпе-
ки України. Нинішнє історичне 
підписання контракту — пер-
ший відчутний результат стра-
тегічних домовленостей між 
Президентом України Петром 

Порошенком та Президентом 
США Дональдом Трампом в 
енергетичному секторі».

На думку Наталії Бойко, 
американське вугілля — крок 
уперед до забезпечення ста-
лого функціонування енерге-
тики України, яка через ро-
сійську гібридну агресію част-
ково втратила свою вугільну 
промисловість. «У цій ситуації 
ефективна робота уряду дала 
можливість не лише пройти 
складний опалюваний сезон 
без віялових відключень та 
почати переобладнання бло-
ків на марку «Г», а й диверси-
фікувати поставки», — дода-
ла посадовець.

Ішлося й про те, що домов-
леності про постачання вугілля 
антрацитової групи до України 
стали реальністю після візиту 
Президента України до США. 
Разом з ним за океаном тоді 
перебував і міністр енергетики 
та вугільної промисловості Ігор 
Насалик. Енергетичне вугілля 
зі США постачатимуть до Укра-
їни вперше. А про взаємну за-
цікавленість сторін засвідчили 
норми договору, згідно з яким 
створено додаткові можливості 
для диверсифікації поставок та 
забезпечення України енерге-
тичним ресурсом, розширено 

співпрацю з потенційними аме-
риканськими партнерами.

Потім тримав слово 
в.  о.  генерального директо-
ра ПАТ  «Центренерго» Олег 
Коземко. Він повідомив, що 
представники української 
компанії в межах домовле-
ностей з американською сто-
роною відвідали кілька вугле-
добувних компаній США і об-
рали компанію XСoal. «Вугіл-
ля, видобуте у Пенсильванії, 
відповідає усім вимогам щодо 
використання на українських 
ТЕС», — сказав посадовець.

З його слів стало зрозуміло, 
що американська компанія по-
ставить до України приблиз-
но 700 тисяч тонн антрацито-
вого вугілля. Перша партія об-
сягом 85 тисяч тонн має надій-
ти у вересні цього року. Згідно 
з угодою, щомісяця до України 
прибуватиме одне або два суд-
на з вугіллям. Ціна договірна й 
може змінюватися у процесі по-
стачання кожної партії вугілля.

Наприкінці зустрічі сторони 
відзначили стратегічний ха-
рактер енергетичних відно-
син між Україною та США. Усі 
погодилися, що двостороннє 
партнерство країн зміцнюва-
тиметься в контексті забезпе-
чення енергетичної безпеки.

Пенсія — це не те, що дає держава, 
а те, що заробила людина
ВАРТО ЗНАТИ. Щоб провести в жовтні заплановане осучаснення виплат, у вересні парламент 
має остаточно ухвалити закон про пенсійну реформу

Любомира КОВАЛЬ, 
«Урядовий кур’єр»

Як відомо, 13 липня 2017 ро-
ку Верховна Рада 282 голо-

сами депутатів ухвалила у пер-
шому читанні закон про пенсій-
ну реформу. Нині його готують 
до другого читання та прийняття 
в цілому, що орієнтовно має від-
бутися у вересні цього року. Як-
що це станеться, понад 8 міль-
йонів українських пенсіонерів 
отримають підвищення (осучас-
нення) пенсій, яке буде індивіду-
альним для кожного і залежати-
ме від стажу й заробітної плати 
людини, що перебуває на заслу-
женому відпочинку.

— Нині в нашій державі при-
близно 11,7 мільйона пенсіонерів, 
з яких 8 мільйонів (68%) отриму-
ють пенсію в мінімальному розмі-
рі. Тобто фактично розмір цієї ви-
плати не залежить від стажу та 
заробітку, з якого людина сплачу-
вала внески. А це позбавляє укра-
їнців мотивації працювати ле-
гально і сплачувати внески. Нара-
ховують виплати за 20 законами 
із застосуванням понад 10 різних 
показників. Певні категорії пенсі-
онерів користуються привілеями, 
зокрема правом дострокового ви-
ходу на заслужений відпочинок, 
спецпенсіями тощо. Це позбавляє 
пенсійну систему принципу спра-
ведливості і створює значний фі-
нансовий тиск на Пенсійний фонд, 
— зауважив під час брифінгу в 
Кабміні заступник міністра соці-
альної політики Микола Шамбір.

І додав, що нині за статисти-
кою на 1 пенсіонера припадає ли-
ше 1 працівник, який регулярно 
сплачує внески до ПФУ. І це не 
пов’язано з демографічною си-
туацією, адже в Україні 26 міль-
йонів громадян віком від 18 до 60 
років, а страхові пенсійні внески 
постійно сплачують лише за 10,5 

мільйона осіб, ще за 1,5 мільйона 
їх сплачує держава. Отже, тільки 
за 75% зайнятого населення ро-
ботодавці та держава сплачують 
внески, а 25% зайнятого населен-
ня цього не робить, бо працює в 
тіньовій економіці.

На повну запрацює 
2018-го

Посадовець пояснив, що за-
конопроект «Про внесення змін 
до деяких законодавчих актів 
України щодо підвищення пен-
сій» (№  6614) пропонує внесен-
ня змін до 32 законодавчих актів, 
пов’язаних із нарахуванням та ви-
платою пенсій. Якщо ВР проголо-
сує за нього в цілому у вересні, за-
кон має частково набрати чиннос-
ті з 1 жовтня 2017 року, а з 1 січня 
2018-го — у повному обсязі.

І вже з 1 жовтня 2017 року за-
вдяки механізму осучаснення під-
вищаться пенсії для понад 8 міль-
йонів осіб. Гроші для цього, за сло-
вами посадовця, в бюджеті ПФ 
є. Адже після збільшення у січ-
ні цього року мінімальної заробіт-
ної плати до 3200 гривень за 7 мі-
сяців до нього надійшло 83,8  мі-
льярда гривень ЄСВ, що на 11 мі-
льярдів більше, ніж було запла-
новано. А для проведення осучас-
нення пенсій цього року потрібно 
12 мільярдів. Та ще маємо час до 
жовтня. Наступного року для цьо-
го знадобиться близько 38 мільяр-
дів гривень, які буде спрямовано з 
державного бюджету.

Заступник міністра також за-
значив, що одночасно з цим буде 
відновлено виплату пенсій пра-
цюючим пенсіонерам у повному 
розмірі. Цим держава стимулю-
ватиме працюючого пенсіонера 
якомога довше не залишати со-
ціум, вести активне життя. Та-
кож не слід забувати, що пра-
цюючий пенсіонер не лише са-

мостійно поліпшує своє матері-
альне становище, а й із заробіт-
ної плати сплачує ЄСВ та внески 
до Пенсійного фонду.

Основні критерії — 
стаж і зарплата

Микола Шамбір наголосив, 
що пенсійна реформа передба-
чає впровадження прозорих і 
зрозумілих правил визначен-
ня розміру пенсійних виплат. А 
ще з 2021 року буде запровадже-
но обов’язкову щорічну індекса-
цію пенсій, яка проходитиме че-
рез перерахунок середньої зарп-
лати, з якої обчислено пенсію, не 
менш як на 50% зростання серед-
ньої зарплати за три попередні 
роки та не менш ніж на 50% зрос-
тання індексу споживчих цін за 
попередній рік. У 2019—2020 ро-
ках індексація пенсій відбудеть-
ся за окремим рішенням Кабміну.

Також Пенсійна реформа ска-
совує особливі умови призна-
чення пенсій для всіх, крім вій-
ськовослужбовців та працівни-
ків підприємств зі шкідливими 
умовами виробництва. Крім то-
го, до 1 вересня буде підготов-
лено окремий законопроект про 
осучаснення пенсій військовим 
та протягом 6 місяців з дати при-
йняття закону розроблено за-
конопроект про запровадження 
професійної пенсійної системи 
(для окремих категорій профе-
сій, які нині мають пільгові умо-
ви пенсійного забезпечення).

Все-таки зберігатиметься 
право дострокового виходу на 
пенсію для: матерів, які вихова-
ли 5 дітей або дітей з інвалідніс-
тю з дитинства (у 50 років); вій-
ськових — учасників бойових 
дій (55 років); осіб з порушенням 
деяких функцій росту (40/45 ро-
ків); чорнобильців (із зниженням 
пенсійного віку).

Буде встановлено квоту для 
роботодавців на працевлашту-
вання людей, яким до настання 
пенсійного віку залишилося 10 
і менше років — не менш як на 
1 особу в середньообліковій чи-
сельності штатних працівників.

Передбачено виплату держав-
ної соціальної допомоги (зокре-
ма тимчасової для осіб, що дося-
гли пенсійного віку, але не набу-
ли права на пенсійну виплату) і 
доплат до рівня прожиткового 
мінімуму для непрацездатних 
осіб — за рахунок коштів дер-
жавного бюджету.

Збільшення 
страхового стажу 
об’єктивне

Відповідаючи на запитання 
журналіста «УК», Микола Шам-
бір також зазначив, що Пен-
сійна реформа не передбачає, 
і це принципова позиція уря-
ду, збільшення пенсійного віку 
як такого. Натомість збільшать-
ся вимоги до кількості страхово-
го стажу, необхідного для вихо-
ду на пенсію в 60 років.

— Нині цей стаж становить 
15 років. А вітчизняна статисти-
ка свідчить, що в середньому чо-
ловіки отримують пенсію близь-
ко 18 років, жінки — понад 20 ро-

ків. Та нескладні підрахунки до-
водять, що за 15 років офіційної 
роботи і сплати ЄСВ у його ниніш-
ньому розмірі неможливо накопи-
чити достатньо коштів, щоб потім 
отримувати пенсію понад цей тер-
мін. І такого пенсіонера доводить-
ся дотувати державі. Адже пен-
сія — це не те, що дає держава, а 
те, що заробила людина. Тому ло-
гічно, що із запровадженням ре-
форми з 1 січня 2018 року стра-
ховий стаж для виходу на пен-
сію у 60 років зросте до 25 років, 
аби людина встигла чесно заро-
бити на власну пенсію. Виходити 
на заслужений відпочинок можна 
буде, і маючи 15 років стажу, та з 
2018 року вже не в 60, а в 63 роки, 
— наголосив заступник міністра.

Далі ж, за його словами, кіль-
кість необхідного для виходу на 
пенсію у 60 років стажу зроста-
тиме на 1 рік за рік і в 2028 році 
становитиме 35 років. Виходити 
на пенсію можна буде і зі стажем 
25 років — у 63 роки, а зі стажем 
15 років — у 65.

Введення ж накопичувальної 
системи, за словами посадовця, 
стане другим етапом реформи, 
який обов’язково буде запрова-
джено, але дещо згодом. Нині ж 
проходить велика клопітка робота 
спеціально створеної робочої гру-
пи фахівців із всебічної, виваженої 
й ретельної підготовки для цього.

Торгувати з Канадою 
стало вигідніше

Відділ новин 
«Урядового кур’єра»

ПАРТНЕРСТВО. Учора набула чинності Угода про зону віль-
ної торгівлі (ЗВТ) між Україною і Канадою. Про це повідомив 
посол нашої країни в Канаді Андрій Шевченко на своїй сторінці 
у Facebook. За словами дипломата, Київ отримав ноту від уря-
ду Канади про завершення всіх внутрішніх процедур для на-
брання чинності Угоди про вільну торгівлю. «У нас подвійне від-
чуття: фініш і старт — два в одному, бо це історичний момент, 
який підсумовує колосальний пласт роботи наших дипломатів 
і політиків», — вважає Андрій Шевченко. На його думку, підпи-
сання Угоди про ЗВТ з Канадою — початок набагато значущі-
шого етапу, бо цей документ треба буде «наповнити життям»: 
контрактами, робочими місцями та інвестиціями.

Як повідомляє УНІАН, угоду про вільну торгівлю між Украї-
ною та Канадою було підписано 11 липня 2016 року під час ві-
зиту до Києва прем’єр-міністра Канади Джастіна Трюдо. Навес-
ні 2017 року Верховна Рада і Сенат Канади ратифікували цей 
документ. Угода про ЗВТ відкриває для українських виробників 
вільний доступ до 98% канадського ринку. Вона фокусується на 
товарному експорті та імпорті, проте вже через два роки сторо-
ни зможуть переглянути умови торгівлі і внести до переліку по-
слуги, а також механізми захисту інвестицій. Крім того, одра-
зу після ратифікації і набуття чинності угоди українські товаро-
виробники зможуть експортувати до Канади всі промислові то-
вари (крім легкових автомобілів, які потрапляють під спеціальні 
умови лібералізації), а також широкий спектр сільськогосподар-
ської продукції (крім м’яса птиці, молочної продукції, яєць, сирів 
і цукру, які також обмежені тарифними квотами).

За оцінками вітчизняного Мінекономрозвитку, Україна після 
набрання чинності Угоди про вільну торгівлю з Канадою зможе 
нарощувати свій експорт до цієї країни на 0,6 мільйона доларів 
щорічно, а також у середньостроковій перспективі розрахову-
вати на додаткові інвестиції.

Що впливає на розмір пенсій

За даними Міністерства соціальної політики України

Середня заробітна плата застрахованої людини. Під час розрахунку 
пенсії до уваги беруть персональну зарплату українця за всі періоди 
роботи, починаючи з 1 липня 2000 року;

Середня зарплата в Україні, з якої сплачено страхові внески, за даними 
Пенсійного фонду, за попередні три роки (2014—2016 рp.) розміром 
3764,4 гривні (на сьогодні для 8,2 мільйона українців пенсія розрахована 
за застарілим показником зарплати 2007 року — 1198 гривень);

Тривалість страхового стажу, протягом якого особа сплачувала пенсійні 
внески. Трудовий стаж до 2000 року враховують на рівні зі страховим.
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новини та коментарі

СМС-маяк для бізнесу
(Закінчення. 

Початок на стор.1)

Не хуліганство, 
а кримінал

Таку тенденцію ми спо-
стерігаємо вперше за 25 
років, — каже міністр юс-
тиції Павло Петренко. — 
Уперше в історії укра-
їнської правової систе-
ми введено реальну кри-
мінальну відповідальність 
не лише для тих, хто не-
законно відбирає майно 
у представників бізнесу 
та громадян, а й для їхніх 
співучасників». 

Так, антирейдерським 
законом було введено кри-
мінальну відповідальність 
до 10 років ув’язнення для 
будь-кого, хто перереє-
стровує бізнес, нерухо-
мість тощо. Така відпові-
дальність стосується й по-
плічників тих, хто забез-
печує фізичне захоплення 
підприємств. Раніше їм за-
грожували хіба що статті 
про хуліганство. Тобто по-
карання було м’яким, тому 
ці люди активно заробля-
ли рейдерством на безбід-
не життя.  

«Цьогоріч було два кри-
чущих факти спроби не-
законного привласнення 
майна. Перший стосував-
ся 150 жителів Кірово-
градської області, в яких 
намагалися відібрати зе-
мельні ділянки. У друго-
му випадку в 52 киян хо-
тіли відібрати їхні квар-
тири. Завдяки тому, що 
люди швидко звернули-
ся до комісії, Мін’юсту 
вдалося поновити їхні 
права власності на май-
но. Також ми звернули-
ся до правоохоронних ор-
ганів з матеріалами що-
до порушення криміналь-
них справ та притягнен-
ня конкретних осіб до від-
повідальності. Розрахо-
вую, що наші правоохо-
ронні органи швидко про-
ведуть розслідування, й 
особи відповідатимуть за 
кримінальним законодав-
ством за таке явище як 
мародерство. Інакше на-
звати подібні дії просто 
не можу». 

Для вдосконалення ро-
боти комісії у Мін’юсті 
планують внести до зако-
нодавства новації, спря-
мовані на полегшення про-
цедури подання скарги. 
Адже люди нарікають, що 
комісія часто не приймає 
до розгляду скаргу, бо ту 
неправильно склали. 

«У Міністерстві юстиції 
немає можливості розгля-
дати скаргу, яка складена 
з порушеннями, — зазна-
чає очільник Мін’юсту. — 
Тому ми прийняли рішен-
ня сформувати контакт-
центр, який спочатку пра-
цюватиме в Києві. У по-
дальшому такі центри бу-
дуть по всій Україні, в 
них працюватимуть фа-
хівці нашого міністерства, 
які допомагатимуть зви-
чайним людям та пред-
ставникам бізнесу сфор-
мувати скаргу і правильно 
оформити документи. Це 
для того, щоб комісія змо-
гла, згідно з вимогами за-
кону, розглянути їх і поно-
вити порушення прав, які 
допустили ті чи інші дер-

жавні органи або реєстра-
тори». 

Ще одна важлива для 
українців новація — по-
слуга СМС-маяк. Люди-
на може оперативно в 
онлайн-режимі отриму-
вати інформацію, яка сто-
сується реєстраційних 
дій з її нерухомим май-
ном. Важливо розуміти, 
що йдеться не про інфор-
мування за фактом — мов-
ляв, уже забрали бізнес і 
необхідно щось робити. На 
телефон надходить пові-
домлення про початок реє-
страційної дії, що дає мож-
ливість запобігти її завер-
шенню. Послуга дуже ко-
рисна. 

«Уважно вивчила ро-
боту комісії і точно мо-
жу сказати: якщо порів-
няти кількість скарг, по-
даних у 2016 та 2017 ро-
ках, то їх поменшало. Ни-
ні фактично немає скарг 
щодо рейдерських захо-
плень великих підпри-

ємств, перереєстрації кор-
поративних прав чи вели-
ких комерційних об’єктів 
нерухомості, — зауважи-
ла заступник міністра юс-
тиції Олена Сукманова. — 
Це свідчить про позитивні 
результати роботи анти-
рейдерського закону. За-
вдяки ньому було закрито 
схеми, які використовува-
ли правопорушники. На-
приклад, коли йшлося про 
реєстрацію нерухомос-
ті на підставі неіснуючо-
го судового рішення. Сьо-
годні реєстратор не має 
можливості цього зроби-
ти, адже він зобов’язаний 
перевірити наявність су-
дового рішення в Єдиній 
системі реєстрації судо-
вих рішень. Якщо реєстра-
тор його там не знайшов, 
він зобов’язаний надісла-
ти запит до суду й отрима-
ти копію судового рішення. 
Звісно, якщо це рішення 
взагалі існує. Багато скарг 
стосувалося того, що не-
рухоме майно вносили до 
статутного капіталу това-
риств лише на підставі ак-
та приймання-передачі, 
який складали учасники 
у простій письмовій фор-

мі. Нині законом запрова-
джено нотаріальне посвід-
чення підписів на акті. Без 
такого документа реєстра-
ція неможлива». 

Звісно, є випадки, ко-
ли комісія не може роз-
глянути скаргу за суттю й 
відхиляє її з формальних 
підстав. Наприклад, заяв-
ник додав до скарги неза-
свідчені копії тощо. В та-
кому разі комісія відмов-
ляє в розгляді скарги. І не 
тому, що там не хочуть її 
розглядати: річ у тому, що 
комісія керується принци-
пом «закон один для всіх». 
Тут не роблять ні для кого 
винятків. 

Швидко 
зреагувати

Часто комісію звину-
вачують у тому, що пові-
домлення про засідання 
з’являється лише за добу 
до його проведення. Олена 
Сукманова пояснює: так 

роблять, щоб унеможли-
вити одну з корупційних 
схем. Ідеться про випадок, 
коли ділки, заздалегідь 
знаючи про засідання ко-
місії, «організовували» рі-
шення суду, яке забороня-
ло їй вчиняти будь-які дії. 

«Рішення комісії може 
комусь подобатися чи ні, 
але його ухвалюють з до-
триманням усіх вимог за-
кону. Є багато фактів, ко-
ли під час оформлення па-
перів, приміром, договорів 
сторони покладаються на 
совість і добру волю контр-
агента, а треба покладати-
ся на закон. Також необ-
хідно правильно оформ-
лювати документи, — на-
голошує Павло Петренко. 
— А коли людину ошуку-
ють, вона звертається до 
комісії й отримує не те рі-
шення, на яке розрахову-
вала. Комісія — не суд. Її 
повноваження стосують-
ся виключно перевірки ре-
єстраційної дії. Ми не да-
ємо оцінку ні договору, ні 
іншим правочинам. Якщо 
реєстратор формально по-
рушує закон, можемо по-
новити порушені права. 
Це ми й робимо. Торік 600 

компаній та громадян за-
вдяки роботі комісії було 
врятовано від рейдерства. 
Та ми не можемо бути хо-
рошими для всіх». 

Ще один важливий ас-
пект, на який потрібно 
звертати увагу тим, хто 
хоче звернутися в комі-
сію. Закон передбачає, що 
для поновлення знехтува-
них прав людина чи біз-
несмен може звертатися 
чи в суд щодо оскарження 
дії реєстратора, чи в комі-
сію. Якщо людина спочат-
ку пішла до суду, то згід-
но з вимогами закону, ко-
місія Мін’юсту не має пра-
ва розглядати таке звер-
нення. 

Трапляється, що нечисті 
на руку ділки, поки комісія 
розглядає скаргу, перере-
єстровують майно за допо-
могою іншого реєстратора. 
Щоб унеможливити поді-
бне, Міністерство юстиції 
ініціювало ухвалення змін 
до законодавства, які б до-
зволяли комісії, поки три-
ває розгляд скарги за сут-
тю, зупиняти чи заборо-
няти вчиняти будь-які дії 
щодо цього об’єкта. Ана-
логічні пропозиції було по-
дано й до кодексів, які нині 
змінюються. 

«На жаль, в українсько-
му парламенті рейдерське 
лобі має певну силу, і, по-
бачивши ефективну робо-
ту комісії, деякі депутати 
намагаються забрати та-
ку можливість у міністер-
ства, — зазначає Павло 
Петренко. —  Поки триває 
процедура з поновлення 
порушених прав, рейде-
ри використовують інших 
реєстраторів і продовжу-
ють вчиняти свої незакон-
ні дії. Рано чи пізно спра-
ведливість поновлюється, 
але втрачається важливий 
для власника час. Іноді за 
цей час захоплене рейде-
рами майно може бути по-
шкоджене». 

Тож, потрапивши в си-
туацію, коли рейдери хо-
чуть відібрати майно, пе-
редовсім потрібно звер-
нутися в контакт-центр, 
фахівці якого допомо-
жуть правильно склас-
ти звернення в комісію 
при Мін’юсті. Та, в свою 
чергу, вже реагуватиме 
на незаконні дії реєстра-
тора. Передовсім вар-
то пам’ятати: укладаючи 
договір, потрібно уважно 
його читати й не довіря-
ти словам, навіть якщо їх 
сказали друзі.  
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прошу слова!

За ширмою 
інформаційної 
байдужості

Роман КИРЕЙ, 
«Урядовий кур’єр»

Розмови про те, що газети нібито вже віджили своє, чую не 
вперше. Мовляв, інтернет, телебачення, мобільний зв’язок 

уже поклали газети в архів. Так, нам пощастило жити в час не-
бувалого науково-технічного прогресу, у столітті інформації. Ми 
оточені нею, коли читаємо книжки й газети, слухаємо радіо, ди-
вимося телевізор, спілкуємося між собою. Колись завдяки тех-
нічному прогресові виникли нові засоби спілкування, а разом з 
ними — і нові цінності. Першим проривом у цьому напрямі стала 
книжка, пізніше — періодичні друковані видання, потім — теле-
граф, радіо, телебачення і нарешті інтернет.

Якщо вірити пророцтвам засобів масової інформації, світ 
стрімко рухається від друкованих видань до електронних. Дех-
то вважає, що час паперових безповоротно минає. Якщо вони й 
не вимруть остаточно, то, в усякому разі, їхня роль зведеться до 
мінімуму. Згадують у зв’язку з цим, як свого часу театри потіс-
нило кіно, тепер же найважливішому з мистецтв доводиться по-
терпати від телебачення.

Оливи у вогонь підлив недавно один з колег-журналістів, ни-
ні працівник прес-служби Черкаського національного універси-
тету, який публічно (і не тільки він) поспішає відправити таке 
суспільне явище, як газети й журнали, на смітник історії. Однак 
чи варто? Показую знайомцеві видання з Німеччини, Ізраїлю, 
Об’єднаних Арабських Еміратів, свіжі мексиканські газети, що 
пахнуть друкарською фарбою (щойно колеги привезли з відря-
дження). Запитую: невже в цих країнах паперові видання потріб-
ні, а в нас ні? На це отримую відповідь: мовляв, та сама інформа-
ція є і в мережі. А скільки людей читає саме інформаційні сайти? 
Та й чи, закривши газети, не створимо інформаційний вакуум?

Загляньмо до статистичного бюлетеня: кількість користувачів 
інтернету на Черкащині торік зросла на 20,9% і становила 102,9 
тисячі абонентів (на 1 мільйон 226 тисяч населення). Припусті-
мо, що навіть половина з цих користувачів читають новини на 
сайтах. Отримаємо цифру, навіть меншу від накладів всеукраїн-
ських, обласних, міських і районних паперових видань, що над-
ходять в область.

Так, ніде правди діти, наклади газет падають, а кількість ко-
ристувачів сучасних ґаджетів зростає. Але ж і через 5—10 років 
не всі квартири й тим паче сільські обійстя матимуть якісний до-
ступ до інтернету. Далеко не кожному до вподоби годинами си-
діти перед монітором, а погортати сторінки улюбленої газети за 
чашкою кави чи чаю — зовсім інша річ.

Питанням виживання газет цікавляться й науковці. Так, до-
слідники Nieman Journalism Lab (гарвардська лабораторія жур-
налістики імені Німана) передбачають новий розквіт медіа-біз-
несу вже за кілька років. Розмірковують просто: якщо пресі за-
грожує швидка смерть, навіщо ж тоді великі й далекоглядні ін-
вестори купують газети? Творець Amazon Джеф Безос придбав 
за 250 мільйонів доларів The Washington Post, і таких прикла-
дів чимало.

Тож науковці помітили кілька тенденцій, що сприятимуть від-
родженню друкованих видань, передусім новинних проектів. До-
слідження показують: що більше з’являється нових пристроїв, то 
більше ми витрачаємо часу на перегляд новин. Проте завдяки ін-
тернету видавці достеменно дізналися про потреби аудиторії. Те-
пер вони розуміють, чого саме хочуть читачі і (що дуже важливо) 
рекламодавці. Серед причин виживання газет — платний доступ 
до контенту: понад 500 щоденних газет у всьому світі обмежують 
доступ до своїх матеріалів онлайн (у тій чи іншій формі).

Ніяк не обійти в цій дискусії питання якості інформації. Вона 
дуже різниться на сайтах, де основне — швидкість подачі новин, 
і в газетах, де над кожним реченням міркують, перевіряють, ви-
полюють чимало ляпів і неточностей. Звичайно, є чимало сай-
тів з якісними командами новинарів. Але чи мають вони меха-
нізми самоокупності, як-от передплата чи продаж газети? Моне-
тизація новинного онлайн-контенту — поки що складне завдан-
ня навіть для великих гравців ринку. Тим часом будь-яка район-
ка має такі механізми й не настільки залежна від гаманця й на-
строїв власника.

«Ми без газет чудово обходимося, не передплачуємо їх. Так, 
витрачаємо сили й час на пошуки інформації в інтернеті, нови-
ни черпаємо з телебачення, зате нікому не платимо», — не вга-
ває співрозмовник.

І багато втрачаєте! Навіть у власному розвиткові, не кажу вже 
про рівень навчання студентів. Адже німці, американці й жите-
лі багатьох інших технічно розвинених країн зрозуміли потре-
бу в паперових виданнях. Журналіст відомої в Німеччині газе-
ти «Франкфурт Альгемайне Цайтунг» розповів, що кожному, хто 
хоче оселитися у Франкфурті, мерія вручає спеціальний пакет з 
довідковими матеріалами. Серед них і кілька номерів цієї газе-
ти. Саме так виховують культуру й відповідальність: читаючи га-
зету, людина знатиме про всі новини міста, роботу служб, мати-
ме координати комунальників, правоохоронців.

На противагу прагматичним німцям про нашу економію на чи-
танні газет не раз доводилося чути і в обласних управліннях дер-
жавних структур. Подекуди не передплачують жодної (навіть офі-
ційної!) газети в багатьох органах влади. Що це — халатність, не-
професіоналізм? Чи, можливо, за ширмою інформаційної байду-
жості хтось хоче перетворити українців із читаючої нації на неві-
гласів?

За новим законом рейдерам та їхнім посібникам загрожує до 10 років ув’язнення

Закон передбачає, що для поновлення 
знехтуваних прав людина чи бізнесмен 
може звертатися в суд щодо оскарження 
дії реєстратора або в комісію. 
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Дніпропетровщина систематизувала 
місцеві виплати родинам загиблих воїнів

 Наталія БІЛОВИЦЬКА, 
«Урядовий кур’єр»

Коли розпочалися бойові дії на 
сході України, Дніпропетров-

ська область одразу стала на за-
хист Батьківщини, створила по-
тужний заслін російській агресії 
й розповсюдженню руского міра.  
Наддніпрянський край — не про-
сто прифронтовий регіон, а той, де 
було сформовано найбільшу кіль-
кість добровольчих батальйонів і 
звідки на фронт пішло найбільше 
добровольців. Жителі Дніпра ді-
знаються про запеклі бої на Дон-
басі не тільки з новин, а й із три-
вожних звуків сирен карет швид-
кої допомоги, коли вони мчать ву-
лицями міста з важко поранени-
ми бійцями з різних областей кра-
їни, яких доправляли у військо-
вий шпиталь та обласну лікарню  
ім. І. Мечникова. У Дніпрі неодно-
разово ховали не один десяток не-
відомих солдатів з усієї України, 
в місті організовано систему іден-
тифікації  їхніх останків.  І на Дні-
пропетровщині, на жаль, найбіль-
ша в Україні кількість загиблих 
бійців. Їхні фотографії нині розмі-
щені в єдиному в нашій країні Му-
зеї АТО та на Алеї пам’яті в цен-
трі міста Дніпра. 

Проголосували  
за щомісячну допомогу 

Нещодавно депутати Дніпро-
петровської обласної ради  на се-
сії проголосували за надання з 
бюджету 2,9 мільйона гривень на 
адресну соціальну допомогу чле-
нам родин загиблих учасників 
АТО, що проживають у сільській 
місцевості. Відповідні доповне-
ння внесуть до Комплексної про-
грами соціального захисту насе-
лення Дніпропетровської області 
на 2015—2019 роки. Згідно із при-

йнятим рішенням, кожен член 
сім’ї загиблого бійця щомісячно 
отримуватиме матеріальну допо-
могу обсягом прожиткового міні-
муму — 1,6 тисячі гривень.

 «Дніпропетровщина однією 
з перших в Україні системати-
зувала місцеві виплати роди-
нам загиблих бійців АТО. Ра-
ніше ці виплати не було сис-
тематизовано. У кожному місті 
була власна програма, яка пе-
редбачала певний обсяг щомі-
сячної або щорічної допомоги. 
Сільські бюджети не мали  ко-
штів на допомогу. Тому вихо-
дило, що рідні загиблих у міс-
тах отримували допомогу, а в 
селах — ні. Суми в різних міс-
тах також різнилися», — роз-
повіла «УК» в.о. директора де-
партаменту соціального захис-
ту населення Дніпропетров-
ської облдержадміністрації Ва-
лентина Сливна.

Вона роз’яснила, що передба-
чені кошти підуть на щомісяч-
ні виплати 292 членам родин за-
гиблих бійців АТО, які живуть у 
сільській місцевості. З 1 серпня 
цього року вони щомісячно отри-
муватимуть по 1640 гривень, а з  
1 грудня — по 1700 гривень. Міс-
та Дніпропетровщини також пе-
редбачать відповідні суми у влас-
них програмах, щоб сплачувати 
щомісячно допомогу 773 рідним 
полеглих бійців АТО, які мешка-
ють у містах.

Для оформлення цієї матері-
альної допомоги необхідно звер-
нутися до районних управлінь 
соціального захисту населення 
за місцем проживання. При собі 
треба мати заяву, копії паспорта, 
ідентифікаційний номер і посвід-
чення, що людина — член родини 
загиблого учасника АТО. 

 На оздоровлення  
та навчання

 На Дніпропетровщині дбають 
про максимальне  забезпечення 
всіх соціальних гарантій демобі-
лізованим учасникам АТО і та-
кож надають на це кошти з об-
ласного бюджету. За інформа-
цією департаменту соцзахисту 
Дніпропетровської ОДА, з почат-
ку 2017 року одноразову грошову 
допомогу на оздоровлення і реа-
білітацію отримали майже 3400 
бійців та їхніх близьких. Загалом 

за останні два роки таку підтрим-
ку надали 9300 учасникам АТО і 
членам їхніх родин. Обсяг грошо-
вої допомоги — 800—2400 гри-
вень, залежно від стану здоров’я 
і матеріального забезпечення.

Крім того, на Дніпропетров-
щині триває робота з юридич-
ного визнання статусу бійців-
добровольців на регіональному 
рівні.  («УК» розповідав про це 
05.04.2017)  Обласні депутати ви-
знали ще 85 добровольців, серед 
яких і Дмитро Ярош. Тож на Дні-

пропетровщині вже юридично 
визнано статус 115 добровольців.

Майже 100 тисяч гривень на 
2017 рік передбачають з облас-
ного бюджету і на безкоштовну 
вищу освіту бійців.  Після вступ-
них іспитів вони навчатимуться у 
Дніпропетровському регіональ-
ному інституті держуправлін-
ня Нацакадемії держуправління 
при Президентові України. 

Для  учасників АТО та їхніх 
близьких на Дніпропетровщи-
ні організовують безкоштовні 
вистави в театрах, безкоштовні 
курси з IT, української та англій-
ської мов, відпочинок для дітей у 
таборах і санаторіях тощо.

Житло спільним 
коштом

За рахунок зростання надхо-
джень в обласну скарбницю з 
неї нададуть майже 13 мільйонів 
гривень додатково на придбання 
житла на вторинному ринку для 
сімей загиблих та для осіб з інва-
лідністю. Ці гроші стануть дореч-
ним додатком до коштів, які на-
дають на придбання житла ро-
динам учасників АТО. Квартиру 
люди обирають самі.

Серед тих, хто вже отримав 
житло за бюджетний кошт, ро-
дина Карташових з Павлограда. 
Батько двох дітей Петро Кар-
ташов, який працював гірни-
чим майстром на шахті, захи-
щав країну у 2014—2015 роках, 
у квітні 2016-го мав повернути-
ся додому. Але за кілька тижнів 
до цього загинув в боях за Авді-
ївку. Дружина Петра залиши-
лася сама з малими дітьми — 
7-річним Захаром та 4-річною 
Поліною. Сім’я жила в малень-
кій двадцятиметровій кварти-
рі в Павлограді. Отримавши 
від держави компенсацію май-

же мільйон гривень, Карташо-
ви вирішили придбати житло в 
Дніпрі. 

«Квартиру обирала сама. Купи-
ли хорошу двокімнатну квартиру 
з гарним ремонтом, меблями і вбу-
дованою технікою. Процедура ку-
півлі нова, мені не відома. Але всю-
ди допомагали соціальні працівни-
ки та місцева влада», — розповіла 
Жанна Карташова.

Батько Олександра Самоло-
ва загинув під Саур-Могилою  
24 серпня 2014-го. У мирному 
житті був електриком. «Років з 10 
батько їздив із Солоного до Дніпра 
працювати, а це півтори години в 
дорозі. Тоді мріяв про квартиру в 
обласному центрі, проте не суди-
лося. На житло від держави наша 
родина отримала понад 422 тися-
чі гривень. Цьогоріч придбали од-
нокімнатну квартиру в Дніпрі з 
великим балконом і чудовим кра-
євидом з вікна. Робимо косметич-
ний ремонт. Бабуся вже переїха-
ла в нову оселю, і я скоро перебе-
руся. У Дніпрі навчаюся, тож для 
мене це дуже зручно», — розповів 
Олександр Самойлов.

Цього року з бюджету Дніпро-
петровщини передбачили май-
же 43 мільйони гривень на при-
дбання 58 квартир. Компенсацію 
на придбання житла отримують 
ті, хто втратив на війні близьку 
людину або зазнав важких пора-
нень і має статус інваліда І чи ІІ 
груп. Суму, яку надають кожній з 
родин, визначають індивідуаль-
но і вираховують за спеціальною 
формулою.

Наддніпрянщина шанує сво-
їх захисників і не забуває про не-
виплатний борг перед загиблими 
воїнами та їхніми сім’ями. Жод-
ні гроші не повернуть солдатів, які 
загинули в боях. Але хоч якось по-
легшити життя їхнім рідним дер-
жава і суспільство має змогу. 

Діти бійців АТО зі Львівщини відпочиватимуть на морі й за кордоном
Христина ГОРОБЕЦЬ, 

«Урядовий кур’єр»

турбота. В області успішно діє 
Комплексна програма соціальної 
підтримки учасників АТО та їхніх 
родин, а також родин Героїв Не-
бесної Сотні на 2016—2019 роки. 
Як розповіли у департаменті соці-
ального захисту населення Львів-
ської ОДА, ця програма має на ме-
ті створити сприятливі умови для 
цивільного життя демобілізованих 
військовослужбовців, надання їм 
та їхнім родинам соціальної та фі-
нансової підтримки, а також допо-
могу родинам  учасників АТО  та   
Героїв Небесної Сотні, які загину-
ли, захищаючи незалежність, су-
веренітет і територіальну цілісність 
України. 

«На це в обласному бюджеті на 
2017 рік передбачено понад 20,4 
мільйона гривень. Програму ре-
алізують у всіх районах і станом 
на сьогодні використано 6,6 міль-
йона гривень. До основних видат-
ків програми належать кошти на 
встановлення надгробків для заги-
блих учасників АТО (майже 32 ти-
сячі гривень). Також родина заги-
блого може відмовитися від такої 
послуги й отримати ці гроші як ви-
плату і самостійно розпоряджати-
ся ними. Окрім того, передбачено 
одноразові виплати у разі демобі-
лізації. Якщо учасник АТО демобі-
лізується, то отримує з обласного 
бюджету 3 тисячі гривень. Випла-
ту здійснюють і для бійців-добро-
вольців. У районах області ще іс-

нують різноманітні програми під-
тримки таких категорій. Вони від-
різняються, адже це залежить від 
потреб відповідної територіаль-
ної одиниці, її фінансових можли-
востей. Наприклад, у Львові бійці-
добровольці прирівняні до катего-
рії воїнів АТО і також користують-
ся пільгами на оплату комунальних 

послуг. На державному рівні вони, 
на жаль, не мають таких пільг», — 
зауважила директор департамен-
ту соціального захисту населення 
Львівської ОДА Наталія Кузяк.

Для родин, у яких хтось із бать-
ків загинув в АТО, запроваджено 
щомісячну виплату на кожну ди-
тину до досягнення нею повноліт-

тя. Сума становить 2,5 тисячі гри-
вень. На сьогодні в області налічу-
ється 208 дітей, які отримують та-
кі виплати. 

У департаменті соціального за-
хисту населення ЛОДА зазначають, 
що спеціалісти працюють над ще 
однією складовою програми. Вона 
стосуватиметься адресної допомо-

ги на реабілітацію учасників АТО І, 
ІІ та ІІІ груп інвалідності. Ця програ-
ма передбачатиме виплати грошо-
вої допомоги для людей з інвалід-
ністю, яку вони отримали на війні. 
Триває підготовка всіх розпорядчих 
документів, щоб ця програма стар-
тувала. Цьогоріч на реабілітацію во-
їнів — учасників АТО передбачено 
2,2 мільйона гривень. За попередні-
ми розрахунками, виплата для лю-
дей із І групою інвалідності буде 25 
тисяч гривень, із ІІ групою — 15 ти-
сяч, із ІІІ — 10 тисяч гривень. 

«Якщо трошки вийти за межі од-
нієї програми підтримки, то зага-
лом на рівні області також перед-
бачено кошти для оздоровлення ді-
тей воїнів АТО, учасників Револю-
ції гідності. Дітки з таких родин мо-
жуть поїхати на відпочинок за пу-
тівками в область та на узбережжя 
Чорного моря. Уже другий рік у нас 
є такий позитивний досвід — Хер-
сонська область приймає наших 
дітей учасників АТО на оздоров-
лення, а ми зустрічаємо тут дітей 
із Херсонщини. Цьогоріч чекаємо 
близько сотні дітей зі сходу Украї-
ни. Днями звернулися до наших су-
сідів — поляків та білорусів із про-
ханням щодо можливості оздоров-
лення дітей за кордоном. І отри-
мали згоду. Тривають перемовини 
про деталі. Цьому, звісно, поспри-
яв і безвізовий режим. Для виїзду, 
наприклад, у Польщу потрібно ли-
ше мати паспорт і не треба оформ-
лювати шенгенську візу, а це змен-
шує вартість подорожі», — підсу-
мувала Наталія Кузяк.

Згідно з ухваленим депутатами облради рішенням, 
кожен член сім’ї загиблого бійця щомісячно 
отримуватиме матеріальну допомогу обсягом 
прожиткового мінімуму — 1,6 тисячі гривень.

Львівські діти з родин учасників АТО та Революції гідності мають можливість отримати нові враження  
в Польщі та оздоровитися на Чорному морі
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 ЗАКОН УКРАЇНИ
Про державний контроль  

за дотриманням законодавства про харчові 
продукти, корми, побічні продукти  
тваринного походження, здоров’я  

та благополуччя тварин
Цей Закон визначає правові та організаційні засади державного контролю, що здій-

снюється з метою перевірки дотримання операторами ринку законодавства про харчо-
ві продукти, корми, здоров’я та благополуччя тварин, а також законодавства про побіч-
ні продукти тваринного походження під час ввезення (пересилання) таких побічних про-
дуктів на митну територію України.

Розділ I 
ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ

Стаття 1. Визначення термінів
1. У цьому Законі наведені нижче терміни вживаються в такому значенні:
1) акредитована лабораторія — лабораторія будь-якої форми власності, що розта-

шована в Україні або іншій країні, акредитована на відповідність вимогам стандарту ISO/
IEC 17025 (ДСТУ ISO/IEC 17025) Національним органом України з акредитації, інозем-
ним органом з акредитації, який є повним членом ILAC (Міжнародної організації із спів-
робітництва в галузі акредитації лабораторій), або іншим іноземним органом з акредита-
ції, діяльність якого відповідає вимогам стандарту ISO/IEC 17011 (ДСТУ ISO/IEC 17011);

2) арбітражне лабораторне дослідження (випробування) — лабораторне досліджен-
ня (випробування), що проводиться акредитованою лабораторією з використанням під-
тверджувальних (референс) методів на вимогу особи, яка оскаржує результати основно-
го лабораторного дослідження (випробування);

3) аудит — систематичне та незалежне вивчення певної дії з метою визначення то-
го, чи відповідає така діяльність та пов’язані з нею результати запланованим заходам і 
чи такі заходи впроваджені результативно та у спосіб, який дозволяє досягти постав-
леної мети;

4) валідація — перевірка і забезпечення об’єктивних доказів того, що план виконан-
ня дій будь-якого виду, у тому числі визначений нормативно-правовим актом, норматив-
ним актом, стандартом, методом (методикою) проведення досліджень (випробувань), 
дає змогу з високою вірогідністю досягти поставленої мети;

5) вантаж — певна кількість харчових продуктів, кормів, сіна, соломи, побічних про-
дуктів тваринного походження одного виду (в межах однієї товарної позиції згідно з УКТ 
ЗЕД), що супроводжується одним міжнародним сертифікатом (якщо його наявність ви-
магається згідно із законом), перевозиться одним транспортним засобом та надходить з 
однієї країни або її окремої території (зони або компартмента);

6) відбір зразків — форма державного контролю, що полягає у здійсненні відбору 
зразків харчових продуктів, кормів, сіна, соломи, побічних продуктів тваринного похо-
дження або будь-яких речовин (у тому числі з довкілля), які пов’язані з виробництвом та/
або обігом харчових продуктів або кормів, здоров’ям та благополуччям тварин, з метою 
перевірки шляхом проведення простих або лабораторних досліджень (випробувань) від-
повідності законодавству про харчові продукти, корми, побічні продукти тваринного по-
ходження, здоров’я та благополуччя тварин;

7) державний ветеринарний інспектор — особа, яка працює в системі компетентно-
го органу, відповідає встановленим цим Законом кваліфікаційним вимогам та до служ-
бових обов’язків якої належить здійснення заходів державного контролю харчових про-
дуктів тваринного походження, кормів тваринного походження, побічних продуктів тва-
ринного походження, сіна, соломи, здоров’я та благополуччя тварин;

8) державний інспектор — особа, яка працює в системі компетентного органу, має 
вищу освіту (ступінь не нижче спеціаліста/магістра), досвід роботи не менше одного ро-
ку у сфері застосування (здійснення) санітарних та/або фітосанітарних, та/або ветери-
нарно-санітарних заходів та до службових обов’язків якої належить здійснення заходів 
державного контролю;

9) державний контроль — діяльність компетентного органу, його територіальних ор-
ганів, державних інспекторів, державних ветеринарних інспекторів, помічників держав-
ного ветеринарного інспектора та уповноважених осіб, що здійснюється з метою пере-
вірки відповідності діяльності операторів ринку вимогам законодавства про харчові про-
дукти, корми, здоров’я та благополуччя тварин, а також усунення наслідків невідповід-
ності та притягнення до відповідальності за порушення відповідних вимог. Державний 
контроль включає також діяльність з перевірки відповідності законодавству про побіч-
ні продукти тваринного походження під час ввезення (пересилання) таких продуктів на 
митну територію України;

10) державний моніторинг — здійснення в межах заходів державного контролю по-
слідовних спостережень та/або вимірювань відповідно до плану державного моніторин-
гу з наступним їх аналізом та узагальненням з метою отримання загального уявлення 
про стан справ щодо дотримання законодавства про харчові продукти, корми, здоров’я 
та благополуччя тварин;

11) документальна перевірка на державному кордоні (документальна перевірка) — 
форма державного контролю на державному кордоні України вантажу, що ввозиться 
(пересилається) на митну територію України, яка полягає у здійсненні перевірки міжна-
родного сертифіката та інших документів, що вимагаються згідно із законом, та/або ін-
ших документів, які вимагаються згідно з митними правилами та містять інформацію 
щодо відповідності вантажу законодавству про харчові продукти, корми, побічні продук-
ти тваринного походження;

12) еквівалентність — здатність різних систем або заходів державного контролю за-
безпечувати досягнення однакових цілей;

13) загальний ветеринарний документ на ввезення — документ встановленої фор-
ми, що складається з двох частин, у першій з яких оператор ринку зазначає (декларує) 
інформацію про вантаж з продуктами, який підлягає ввезенню (пересиланню) на мит-
ну територію України через призначений прикордонний інспекційний пост, у тому числі 
про вид, країну і потужність походження, місце призначення вантажу, а у другій части-
ні державний ветеринарний інспектор зазначає інформацію про результати державно-
го контролю такого вантажу;

14) загальний документ на ввезення — документ встановленої форми, що складаєть-
ся з двох частин, у першій з яких оператор ринку зазначає (декларує) інформацію про 
вантаж з харчовими продуктами нетваринного походження або кормами нетваринного 
походження, які у разі ввезення (пересилання) на митну територію України підлягають 
посиленому державному контролю, у тому числі про вид, країну і потужність походжен-
ня, місце призначення вантажу, а у другій частині державний інспектор зазначає інфор-
мацію про результати державного контролю такого вантажу у призначеному пункті про-
пуску на державному кордоні України;

15) законодавство про здоров’я та благополуччя тварин — закони та інші норматив-
но-правові акти, які спрямовані на запобігання поширенню захворювань тварин, а також 
визначають умови утримання тварин, включаючи систематичний догляд, належне году-
вання, належні приміщення для утримання тварин, запобігання хворобам, гуманне пово-
дження з тваринами, у тому числі під час забою;

16) законодавство про корми — закони та інші нормативно-правові акти, якими вста-
новлюються вимоги до кормів на будь-яких стадіях їх виробництва, обігу та викорис-
тання;

17) законодавство про харчові продукти — закони та інші нормативно-правові ак-
ти, якими встановлюються вимоги до харчових продуктів на будь-яких стадіях їх вироб-
ництва та обігу;

18) затримання — процедура, за допомогою якої виключається переміщення або змі-
на стану вантажу до винесення рішення щодо його місця призначення. Затримання може 
включати зберігання вантажу оператором ринку або особою, відповідальною за вантаж, 
відповідно до вказівок державного інспектора (державного ветеринарного інспектора);

19) інспектування — форма державного контролю, яка полягає у здійсненні перевір-
ки стану здоров’я та благополуччя тварин, виробництва та обігу харчових продуктів та 
кормів з метою встановлення відповідності законодавству про харчові продукти, корми, 
здоров’я та благополуччя тварин;

20) компетентний орган — центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері безпечності та окремих показників якості харчових продуктів та 
у сфері ветеринарної медицини. Термін «компетентний орган» для іншої країни означає 
відповідний орган цієї країни, якому надано повноваження щодо організації та здійснен-
ня державного контролю за дотриманням законодавства про харчові продукти, корми, 
побічні продукти тваринного походження, здоров’я та благополуччя тварин;

21) композитний продукт — харчовий продукт, що одночасно містить у своєму складі 
перероблені харчові продукти тваринного походження та харчові продукти рослинного 
походження, включаючи такі, в яких переробка первинної продукції є невід’ємною час-
тиною виробництва кінцевого харчового продукту;

22) міжнародний сертифікат — сертифікат здоров’я, міжнародний ветеринарний 
сертифікат або інший документ, що видається компетентним органом країни походжен-
ня або країни-експортера і засвідчує здоров’я тварини та/або безпечність харчового про-
дукту, корму, сіна, соломи або побічного продукту тваринного походження;

Стаття 6. �Повноваження центрального органу виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування та реалізацію державної політики у сфері безпечності та окремих 
показників якості харчових продуктів та у сфері ветеринарної медицини

1. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізацію 
державної політики у сфері безпечності та окремих показників якості харчових продук-
тів та у сфері ветеринарної медицини, затверджує:

1) форми актів державного контролю, що застосовуються державними інспектора-
ми та державними ветеринарними інспекторами під час інспектування та аудиту, а та-
кож форми актів відбору зразків;

2) довгостроковий план державного контролю;
3) методи контролю зоонозів;
4) вимоги щодо ввезення (пересилання) на митну територію України харчових про-

дуктів тваринного походження, кормів, сіна, соломи, а також побічних продуктів тварин-
ного походження та продуктів їх оброблення, переробки;

5) порядок визначення та застосування періодичності документальних перевірок, пе-
ревірок відповідності, фізичних перевірок, лабораторних досліджень (випробувань) ван-
тажів, які ввозяться (пересилаються) на митну територію України відповідно до вимог 
розділу VII цього Закону;

6) граничні норми (обсяги) відбору зразків;
7) порядок відбору зразків та їх перевезення (пересилання) до уповноважених лабо-

раторій для цілей державного контролю.
2. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізацію 

державної політики у сфері безпечності та окремих показників якості харчових продук-
тів та у сфері ветеринарної медицини, здійснює інші повноваження, передбачені цим 
Законом.

Стаття 7. �Система та повноваження компетентного органу у сфері державного  
контролю

1. Компетентний орган у сфері державного контролю:
1) організовує та здійснює державний контроль, у тому числі на державному кор-

доні України;
2) розробляє та виконує довгостроковий план державного контролю, щороку звітує 

Кабінету Міністрів України про стан його виконання;
3) розробляє та виконує план дій за надзвичайних обставин, пов’язаних із харчовими 

продуктами та/або кормами (далі — план дій за надзвичайних обставин);
4) затверджує щорічний план державного контролю та щорічний план державного 

моніторингу;
5) забезпечує проведення передзабійного та післязабійного огляду тварин на відпо-

відних потужностях, а також післязабійного огляду тварин, забитих на полюванні;
6) здійснює державний контроль за впровадженням постійно діючих процедур, за-

снованих на принципах НАССР;
7) надає особам, визначеним цим Законом, повноваження щодо здійснення окремих 

заходів державного контролю, контролює правомірність та ефективність їхньої діяль-
ності, позбавляє таких повноважень за наявності підстав, визначених законодавством, 
а також веде облік та оприлюднює відомості про уповноважених осіб на офіційному 
веб-сайті;

8) забезпечує правомірність та ефективність діяльності своїх структурних підрозділів, 
територіальних органів та їх посадових осіб;

9) встановлює у щорічному плані державного контролю періодичність інспектування, 
аудиту, відбору зразків та лабораторних досліджень (випробувань) щодо кожної потуж-
ності з виробництва та/або обігу харчових продуктів та/або кормів;

10) затверджує в порядку, визначеному законодавством, періодичність документаль-
них перевірок, перевірок відповідності, фізичних перевірок, лабораторних досліджень 
(випробувань) вантажів, які ввозяться (пересилаються) на митну територію України;

11) залучає у разі необхідності до здійснення державного контролю правоохоронні 
органи в рамках наданих їм законом повноважень;

12) вживає у межах своїх повноважень заходів для усунення порушень цього Закону, 
законодавства про харчові продукти, корми, побічні продукти тваринного походження, 
здоров’я та благополуччя тварин, а також для притягнення винних осіб до відповідаль-
ності, встановленої законом;

13) здійснює інші повноваження, передбачені цим Законом.
2. Систему компетентного органу складають компетентний орган, його територіаль-

ні органи, а також державні установи, підприємства та організації, підпорядковані ком-
петентному органу.

3. Територіальні органи виконують повноваження компетентного органу в межах від-
повідних адміністративно-територіальних одиниць. Керівник компетентного органу по-
кладає виконання повноважень головного державного інспектора та головного держав-
ного ветеринарного інспектора на керівника територіального органу або його заступни-
ків, за умови їх відповідності вимогам, встановленим цим Законом відповідно до дер-
жавного інспектора та державного ветеринарного інспектора.

4. Керівник компетентного органу виконує повноваження Головного державного ін-
спектора України та Головного державного ветеринарного інспектора України, за умови 
відповідності його вимогам, встановленим цим Законом відповідно до державного ін-
спектора та державного ветеринарного інспектора. У разі невідповідності керівника ком-
петентного органу зазначеним вимогам він покладає виконання повноважень Головно-
го державного інспектора України та Головного державного ветеринарного інспектора 
України на своїх заступників або керівників структурних підрозділів компетентного орга-
ну, які відповідають вимогам, встановленим цим Законом до державного інспектора та 
державного ветеринарного інспектора.

Стаття 8. �Основні засади діяльності компетентного органу у сфері державного  
контролю�

1. Компетентний орган у сфері державного контролю повинен забезпечити:
1) ефективність державного контролю під час виробництва та обігу живих тварин, 

харчових продуктів та кормів, а також на стадії використання кормів;
2) відсутність будь-якого конфлікту інтересів у осіб, які здійснюють заходи держав-

ного контролю;
3) наявність у своєму розпорядженні або доступ до уповноважених лабораторій для 

проведення лабораторних досліджень (випробувань), а також наявність достатньої кіль-
кості кваліфікованого та досвідченого персоналу для ефективного виконання заходів 
державного контролю;

4) наявність і належний стан відповідних засобів (інструментів, обладнання тощо) 
для забезпечення ефективного здійснення персоналом заходів державного контролю;

5) наявність плану дій за надзвичайних обставин та готовність діяти згідно з цим пла-
ном у разі виникнення таких обставин;

6) якість та відповідність заходів державного контролю поставленим цілям;
7) прозорість, неупередженість та узгодженість дій під час здійснення заходів дер-

жавного контролю на всіх рівнях;
8) здійснення державного контролю відповідно до встановлених законодавством ви-

мог.
2. Зовнішній аудит компетентного органу та його територіальних органів прово-

диться щороку за рішенням Кабінету Міністрів України на основі принципів незалеж-
ності і прозорості та за участю представників громадськості. Представниками громад-
ськості, які беруть участь у проведенні зовнішнього аудиту компетентного органу та йо-
го територіальних органів, можуть бути фізичні особи, які мають значний досвід робо-
ти, володіють необхідними знаннями і навичками та публічно делегуються громадськи-
ми об’єднаннями, що здійснюють свою діяльність у сфері захисту прав та інтересів спо-
живачів харчових продуктів або операторів ринку. Внутрішній аудит діяльності компе-
тентного органу та його територіальних органів проводиться не рідше одного разу на 
рік. Результати аудитів оприлюднюються на офіційному веб-сайті компетентного орга-
ну та направляються до Кабінету Міністрів України до 1 квітня року, наступного за звіт-
ним. За результатами кожного аудиту компетентний орган вживає необхідних заходів з 
метою забезпечення виконання вимог цього Закону та оприлюднює інформацію про їх 
виконання на своєму офіційному веб-сайті. Порядок проведення аудиту компетентно-
го органу та його територіальних органів затверджується Кабінетом Міністрів України.

3. Компетентний орган здійснює заходи державного контролю згідно із встановлени-
ми законодавством вимогами, зокрема щодо:

1) структури компетентного органу та порядку його взаємодії з уповноваженими осо-
бами;

2) завдань державного контролю, включаючи довгострокові та короткострокові;
3) завдань та повноважень посадових осіб компетентного органу, його територіаль-

них органів та уповноважених осіб;
4) порядку відбору зразків, методів (методик) лабораторних досліджень (випробу-

вань), інтерпретації результатів цих досліджень (випробувань) та прийняття подальших 
рішень;

5) планів державного моніторингу;
6) дій, які вживаються оператором ринку на виконання приписів, розпоряджень та рі-

шень, виданих за результатами заходів державного контролю;
7) перевірки результативності методів (методик) відбору зразків, методів (методик) 

лабораторних досліджень (випробувань).
4. Компетентний орган затверджує і запроваджує постійно діючі процедури (одні-

єю з форм яких є аудит), необхідні для перевірки результативності заходів державно-
го контролю, що здійснюються силами компетентного органу та/або уповноваженими 
особами.

5. Компетентний орган повинен забезпечити проведення коригувальних дій, якщо ре-
зультати передбачених частиною четвертою цієї статті перевірок вказують на недотри-
мання порядку проведення заходів державного контролю.

Стаття 9. �Надання повноважень на здійснення окремих заходів державного контролю
1. Компетентний орган має право надавати особам, визначеним частиною другою ці-

єї статті, повноваження щодо здійснення окремих заходів державного контролю, за умо-
ви їх відповідності вимогам, встановленим законодавством. Рішення компетентного ор-
гану про надання статусу уповноваженої особи має містити деталізований опис заходу 
державного контролю, повноваження щодо здійснення якого надається відповідній осо-
бі, та умов, за яких він має здійснюватися.

2. Для цілей цього Закону уповноваженими особами є:

23) невідповідність — порушення оператором ринку вимог цього Закону, законодав-
ства про харчові продукти, корми, побічні продукти тваринного походження, здоров’я та 
благополуччя тварин;

24) оператор ринку — оператор ринку харчових продуктів, оператор ринку кормів, 
оператор потужностей. Для цілей розділу VII цього Закону до операторів ринку також 
належить оператор ринку у сфері поводження з побічними продуктами тваринного по-
ходження;

25) особа, відповідальна за вантаж (для цілей розділу VII цього Закону) — власник 
вантажу або його представник;

26) офіційний ветеринарний лікар — спеціаліст ветеринарної медицини, який відпо-
відає встановленим статтею 13 цього Закону кваліфікаційним вимогам, має досвід ро-
боти за фахом не менше двох років та якому компетентним органом надано повнова-
ження для виконання окремих заходів державного контролю на визначеній потужнос-
ті (господарстві);

27) оцінка ризику — науково обґрунтований процес, що включає ідентифікацію не-
безпечного фактора, характеристику небезпечного фактора, оцінку його впливу, харак-
теристику ризику;

28) перевірка відповідності на державному кордоні (далі — перевірка відповідності) 
— форма державного контролю на державному кордоні України, що полягає у візуаль-
ному огляді та проводиться з метою перевірки, чи міжнародний сертифікат (сертифі-
кати) та/або документи, які супроводжують вантаж, відповідають маркуванню та вмісту 
вантажу, що ввозиться (пересилається) на митну територію України;

29) побічні продукти тваринного походження — побічні продукти тваринного похо-
дження, не призначені для споживання людиною, та продукти їх оброблення і перероб-
ки, визначені Законом України «Про побічні продукти тваринного походження, не при-
значені для споживання людиною»;

30) позначка придатності — позначка, яка застосовується згідно з цим Законом для 
підтвердження придатності непереробленого харчового продукту тваринного походжен-
ня для споживання людиною;

31) помічник державного ветеринарного інспектора — спеціаліст ветеринарної меди-
цини, який відповідає встановленим цим Законом вимогам та працює в системі компе-
тентного органу під керівництвом державного ветеринарного інспектора;

32) продукти (для цілей розділу VII цього Закону) — харчові продукти тваринного по-
ходження (у тому числі композитні продукти), корми тваринного походження, сіно, со-
лома, побічні продукти тваринного походження;

33) прості дослідження (випробування) — органолептичні дослідження (на запах, ко-
лір, консистенцію, смак), прості фізичні та хімічні дослідження (розрізання, розморожу-
вання, нагрівання тощо), дослідження (випробування) за допомогою методів експрес-
діагностики, що не потребують направлення відібраних зразків до лабораторії та про-
водяться у визначених цим Законом випадках за місцем проведення заходів держав-
ного контролю;

34) референс-лабораторія — акредитована лабораторія, якій згідно з вимогами цьо-
го Закону надано повноваження щодо виконання визначених цим Законом функцій;

35) cистема аналізу небезпечних факторів та контролю у критичних точках (Hazard 
Analysis and Critical Control Points — НАССР) — система, яка ідентифікує, оцінює і контр-
олює небезпечні фактори, що є визначальними для безпечності харчових продуктів;

36) уповноважена лабораторія — акредитована лабораторія, якій компетентним ор-
ганом надано повноваження проводити для цілей державного контролю лабораторні до-
слідження (випробування) відібраних зразків харчових продуктів, кормів, сіна, соло-
ми, побічних продуктів тваринного походження та речовин (у тому числі з довкілля), 
які пов’язані з виробництвом та/або обігом харчових продуктів або кормів, здоров’ям та 
благополуччям тварин;

37) уповноважена особа — офіційний ветеринарний лікар, уповноважений ветери-
нар, працівник бійні, уповноважений на виконання обов’язків помічника державного ве-
теринарного інспектора, уповноважена лабораторія, яким компетентним органом відпо-
відно до цього Закону надано повноваження щодо здійснення визначених цим Законом 
окремих заходів державного контролю;

38) уповноважений ветеринар — спеціаліст ветеринарної медицини, який має досвід 
роботи за фахом не менше одного року та якому компетентним органом надано повно-
важення щодо здійснення окремих заходів державного контролю господарств;

39) фізична перевірка на державному кордоні (далі — фізична перевірка) — фор-
ма державного контролю на державному кордоні України, що може включати перевір-
ку транспортних засобів, упаковки, маркування, температури, відбір зразків, проведення 
простих та/або лабораторних досліджень (випробувань) з метою перевірки відповідності 
вантажу, що ввозиться (пересилається) на митну територію України, законодавству про 
харчові продукти, корми, побічні продукти тваринного походження.

2. Інші терміни, наведені у цьому Законі, вживаються у значеннях, визначених зако-
нами України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових про-
дуктів» і «Про ветеринарну медицину». Термін «господарство» вживається у значенні, 
визначеному Законом України «Про ідентифікацію та реєстрацію тварин». Термін «зни-
щення» вживається у значенні, визначеному Законом України «Про вилучення з обігу, 
переробку, утилізацію, знищення або подальше використання неякісної та небезпечної 
продукції». Термін «ризиковий матеріал» вживається у значенні, визначеному Законом 
України «Про побічні продукти тваринного походження, не призначені для споживан-
ня людиною».

Стаття 2. Законодавство про державний контроль
1. Законодавство про державний контроль складається з Конституції України, цього 

Закону, Митного кодексу України, законів України «Про основні принципи та вимоги до 
безпечності та якості харчових продуктів», «Про ветеринарну медицину», «Про основні 
засади державного нагляду (контролю) у сфері господарської діяльності» та інших ви-
даних відповідно до них нормативно-правових актів.

2. Якщо міжнародним договором України, згода на обов’язковість якого надана Вер-
ховною Радою України, встановлено інші правила, ніж ті, що передбачені цим Законом, 
застосовуються правила міжнародного договору.

Стаття 3. Сфера дії Закону
1. Дія цього Закону поширюється на суспільні відносини, пов’язані із здійсненням 

державного контролю за діяльністю операторів ринку, які здійснюють виробництво та/
або обіг харчових продуктів, інших об’єктів санітарних заходів та/або кормів, у тому чис-
лі ввезення (пересилання) на митну територію України харчових продуктів та/або кор-
мів, з метою перевірки цієї діяльності на відповідність законодавству про харчові про-
дукти та корми, здоров’я та благополуччя тварин. Дія цього Закону поширюється також 
на суспільні відносини, пов’язані із здійсненням державного контролю побічних продук-
тів тваринного походження, що ввозяться (пересилаються) на митну територію Украї-
ни, з метою їх перевірки на відповідність законодавству про побічні продукти тварин-
ного походження.

2. Дія цього Закону не поширюється на суспільні відносини щодо:
1) захисту життя та здоров’я рослин;
2) харчових продуктів, кормів, побічних продуктів тваринного походження, призначе-

них (вироблених) для власного споживання (користування);
3) ввезення на митну територію України тварин, крім тих, що призначені для спожи-

вання людиною живими.
Розділ ІІ

СИСТЕМА ДЕРЖАВНОГО КОНТРОЛЮ. ПОВНОВАЖЕННЯ ОРГАНІВ ВИКОНАВЧОЇ ВЛАДИ  
У СФЕРІ ДЕРЖАВНОГО КОНТРОЛЮ. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ ОПЕРАТОРІВ РИНКУ

Стаття 4. Органи виконавчої влади у сфері здійснення державного контролю
1. До органів виконавчої влади у сфері державного контролю належать:
1) Кабінет Міністрів України;
2) центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізацію 

державної політики у сфері безпечності та окремих показників якості харчових продук-
тів та у сфері ветеринарної медицини;

3) компетентний орган.
Стаття 5. �Повноваження Кабінету Міністрів України у сфері державного контролю
1. До повноважень Кабінету Міністрів України у сфері державного контролю нале-

жать:
1) забезпечення здійснення державної політики у сфері державного контролю;
2) спрямування та координація роботи органів виконавчої влади у сфері державно-

го контролю;
3) затвердження переліку призначених прикордонних інспекційних постів;
4) затвердження переліку призначених пунктів пропуску на державному кордоні 

України;
5) затвердження критеріїв, за якими оцінюється ступінь ризику від здійснення госпо-

дарської діяльності, та порядку визначення періодичності здійснення планових заходів 
державного контролю потужностей;

6) затвердження порядку та критеріїв уповноваження акредитованих лабораторій, у 
тому числі референс-лабораторій, порядку перевірки компетентним органом дотриман-
ня ними відповідних критеріїв уповноваження та позбавлення такого уповноваження;

7) затвердження порядку проведення арбітражних лабораторних досліджень (випро-
бувань) та врахування їх результатів для цілей державного контролю;

8) затвердження порядку проведення аудиту компетентного органу та його терито-
ріальних органів;

9) здійснення інших повноважень, передбачених цим Законом.
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1) офіційні ветеринарні лікарі — мають право здійснювати на визначених компетент-

ним органом потужностях (господарствах) повноваження державного ветеринарного ін-
спектора у межах передбачених цим Законом заходів державного контролю харчових 
продуктів тваринного походження та живих тварин;

2) уповноважені ветеринари — мають право здійснювати у визначених компетент-
ним органом господарствах передбачені цим Законом заходи державного контролю жи-
вих тварин;

3) працівники бійні, уповноважені на виконання обов’язків помічника державного ве-
теринарного інспектора, — мають право виконувати обов’язки помічника державного 
ветеринарного інспектора у межах державного контролю свіжого м’яса птиці та зайце-
подібних у разі виконання умов, визначених розділом VI цього Закону, та лише в час-
тині технічної допомоги, необхідної для виконання завдань державного ветеринарно-
го інспектора;

4) уповноважені лабораторії, у тому числі референс-лабораторії — мають право про-
водити лабораторні дослідження (випробування), а також здійснювати відбір зразків та 
виконувати інші функції у випадках, визначених цим Законом.

3. Офіційні ветеринарні лікарі та уповноважені ветеринари отримують відповідний 
статус та здійснюють свою діяльність у порядку, затвердженому центральним органом 
виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізацію державної політики у сфе-
рі безпечності та окремих показників якості харчових продуктів та у сфері ветеринар-
ної медицини.

4. Компетентний орган не має права надавати особам, зазначеним у частині другій ці-
єї статті, такі повноваження щодо здійснення заходів державного контролю:

1) оформляти протоколи про порушення цього Закону, законодавства про харчові 
продукти та корми;

2) видавати приписи щодо усунення порушень цього Закону, законодавства про хар-
чові продукти, корми, побічні продукти тваринного походження, здоров’я та благополуч-
чя тварин, а також перевіряти стан їх виконання операторами ринку;

3) встановлювати обмеження або заборону ввезення (пересилання) на митну терито-
рію України або вивезення з цієї території вантажів;

4) приймати рішення про відкликання, вилучення або знищення харчових продуктів 
та/або кормів, а також контролювати виконання таких рішень;

5) вирішувати питання використання харчових продуктів та/або кормів для цілей ін-
ших, ніж ті, для яких вони призначалися (зміни призначеного використання);

6) приймати рішення про тимчасове припинення виробництва та/або обігу харчових 
продуктів та/або кормів;

7) видавати, тимчасово припиняти, анулювати, поновлювати та переоформляти екс-
плуатаційний дозвіл на потужність та вживати інших визначених законом заходів що-
до потужностей, які не відповідають законодавству про харчові продукти та корми, 
здоров’я та благополуччя тварин;

8) вживати заходів поводження з вантажами, ввезеними (пересланими) на митну те-
риторію України, які не відповідають законодавству;

9) інші повноваження щодо здійснення заходів державного контролю, які додатково 
визначені Кабінетом Міністрів України.

5. Компетентний орган проводить перевірки уповноважених осіб у разі необхідності, 
але не рідше одного разу на рік. Компетентний орган позбавляє статусу уповноваженої 
особи (повністю або в частині окремих повноважень), якщо за результатами проведеної 
ним перевірки виявлено факт невиконання або неналежного виконання уповноваженою 
особою наданих їй повноважень.

6. Компетентний орган веде облік уповноважених осіб та оприлюднює на своєму офі-
ційному веб-сайті рішення про надання та позбавлення статусу уповноваженої особи не 
пізніше наступного робочого дня після їх прийняття.

7. Уповноважені особи та їх працівники за свої протиправні дії, рішення чи бездіяль-
ність несуть дисциплінарну, цивільно-правову, адміністративну або кримінальну відпо-
відальність.

8. Шкода, завдана фізичній або юридичній особі незаконними рішеннями, діями чи 
бездіяльністю уповноваженої особи або її працівника у зв’язку із здійсненням держав-
ного контролю, відшкодовується уповноваженою особою незалежно від вини такої осо-
би або її працівника.

Стаття 10. Обов’язки державних інспекторів та державних ветеринарних інспекторів
1. Під час здійснення заходів державного контролю державні інспектори та державні 

ветеринарні інспектори зобов’язані:
1) дотримуватися вимог цього Закону та інших нормативно-правових актів, прийня-

тих відповідно до цього Закону, законодавства про харчові продукти, корми, побічні про-
дукти тваринного походження, здоров’я та благополуччя тварин;

2) об’єктивно та неупереджено здійснювати заходи державного контролю у межах 
повноважень, передбачених законом;

3) дотримуватися ділової етики у взаємовідносинах з операторами ринку, утримува-
тися від необґрунтованих висновків щодо відповідності діяльності операторів ринку ви-
могам законодавства, а також від неправомірного та необґрунтованого притягнення опе-
раторів ринку до відповідальності та застосування до них примусових заходів;

4) не розголошувати інформацію з обмеженим доступом, одержану під час здійснен-
ня заходів державного контролю, крім випадків, передбачених законом;

5) пред’являти документи, що посвідчують особу державного інспектора або держав-
ного ветеринарного інспектора та підтверджують його повноваження на здійснення за-
ходів державного контролю, а також оформляти і надавати документи, пов’язані із здій-
сненням заходів державного контролю.

Стаття 11. Права державних інспекторів та державних ветеринарних інспекторів
1. Під час здійснення заходів державного контролю державні інспектори та державні 

ветеринарні інспектори мають право:
1) безперешкодного доступу без попередження до потужностей під час їх роботи;
2) здійснювати інспектування потужностей, випробувальних лабораторій, що розмі-

щуються на потужностях і пов’язані з виробництвом та/або обігом харчових продуктів 
та/або кормів;

3) здійснювати відбір зразків з метою перевірки відповідності законодавству про хар-
чові продукти, корми, побічні продукти тваринного походження, здоров’я та благопо-
луччя тварин;

4) проводити аудит постійно діючих процедур, заснованих на принципах НАССР, за 
умови наявності відповідної підготовки;

5) перевіряти документи щодо дотримання операторами ринку законодавства про 
харчові продукти, корми, побічні продукти тваринного походження, здоров’я та благопо-
луччя тварин і отримувати їх копії;

6) здійснювати інтерпретацію результатів лабораторних досліджень (випробувань) 
зразків;

7) видавати приписи щодо усунення порушень цього Закону, законодавства про хар-
чові продукти, корми, побічні продукти тваринного походження, здоров’я та благопо-
луччя тварин;

8) збирати докази, що підтверджують порушення операторами ринку цього Закону, 
законодавства про харчові продукти, корми, побічні продукти тваринного походження, 
здоров’я та благополуччя тварин, у тому числі здійснювати відбір зразків;

9) здійснювати позапланові інспектування потужностей з метою перевірки виконання 
операторами ринку приписів, розпоряджень та рішень, прийнятих за результатами здій-
снення попередніх заходів державного контролю;

10) за зверненням оператора ринку видавати (заповнювати) міжнародні сертифіка-
ти, що підтверджують відповідність вантажів з харчовими продуктами або кормами, що 
експортуються з України, вимогам країни призначення або вимогам законодавства Укра-
їни. Міжнародний сертифікат, що підтверджує відповідність вантажу, що експортується 
з України, вимогам законодавства України, видається за відповідним зверненням опера-
тора ринку, лише якщо компетентними органами України та країни призначення не пого-
джено форму міжнародного сертифіката і законодавство країни призначення не перед-
бачає обов’язковості супроводження такого вантажу міжнародним сертифікатом вста-
новленої форми.

2. Виключно державний ветеринарний інспектор (головний державний ветеринарний 
інспектор) має право здійснювати керівництво призначеним прикордонним інспекцій-
ним постом. Повноваження щодо державного контролю харчових продуктів тваринно-
го походження та кормів тваринного походження, побічних продуктів тваринного похо-
дження та живих тварин здійснюються виключно державним ветеринарним інспектором 
(головним державним ветеринарним інспектором), якщо інше не передбачено цим За-
коном. Повноваження державного ветеринарного інспектора щодо здійснення заходів 
державного контролю, визначені розділом VI цього Закону, можуть виконуватися офі-
ційним ветеринарним лікарем, якщо він є незалежним від оператора ринку, який експлу-
атує відповідну потужність (господарство), та здійснює свою діяльність у порядку, за-
твердженому центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування та ре-
алізацію державної політики у сфері безпечності та окремих показників якості харчових 
продуктів та у сфері ветеринарної медицини.

3. Під час здійснення державного контролю на кордоні вантажів, які ввозяться (пе-
ресилаються) на митну територію України, державні інспектори заповнюють відповідну 
частину загального документа на ввезення, а державні ветеринарні інспектори — відпо-
відну частину загального ветеринарного документа на ввезення.

4. Головні державні інспектори та головні державні ветеринарні інспектори (у тому 
числі Головний державний інспектор України та Головний державний ветеринарний ін-
спектор України) мають права, передбачені частинами першою і третьою цієї статті, а та-
кож у порядку, визначеному законом, право:

1) приймати рішення про виправлення маркування харчових продуктів, інших об’єктів 
санітарних заходів та кормів;

2) приймати рішення про знищення, відкликання та/або вилучення з обігу харчових 
продуктів та/або кормів, що не відповідають законодавству про харчові продукти та кор-
ми і становлять загрозу для життя та/або здоров’я людини та/або тварини;

3) приймати рішення про тимчасове припинення виробництва та/або обігу харчових 
продуктів та/або кормів, якщо вони становлять загрозу для життя та/або здоров’я лю-
дини та/або тварини;

4) з підстав, визначених законом, видавати, переоформляти, тимчасово припиняти, 
анулювати та поновлювати дію експлуатаційних дозволів;

5) залучати до здійснення заходів державного контролю представників правоохорон-
них органів відповідно до їх повноважень, визначених законом.

Стаття 12. �Вимоги до посадових осіб компетентного органу та його територіальних 
органів

1. Посадові особи компетентного органу та його територіальних органів є держав-
ними службовцями та користуються правами і виконують обов’язки державних служ-
бовців.

2. Посадові особи компетентного органу та його територіальних органів, які здійсню-
ють заходи державного контролю, зобов’язані регулярно підвищувати кваліфікацію в 
порядку, визначеному Законом України «Про державну службу». Компетентний орган 
затверджує щорічний план підвищення кваліфікації посадових осіб, які здійснюють за-
ходи державного контролю, і не пізніше 1 квітня наступного року готує та оприлюднює 
звіт про його виконання на своєму офіційному веб-сайті.

3. Компетентний орган зобов’язаний гарантувати, що посадові особи компетентно-
го органу та його територіальних органів, які здійснюють заходи державного контролю:

1) проходять підвищення кваліфікації, передбачене частиною другою цієї статті, від-
повідно до сфери своєї компетенції з таких питань:

а) заходи державного контролю, зокрема інспектування, аудит і відбір зразків, та по-
рядок їх здійснення;

б) законодавство про харчові продукти, корми, побічні продукти тваринного похо-
дження, здоров’я та благополуччя тварин;

в) стадії виробництва та обігу харчових продуктів, кормів та тварин, можливі ризики 
для здоров’я людини, тварин, рослин та довкілля;

г) невідповідність та обґрунтована підозра щодо невідповідності;
ґ) небезпечні фактори при виробництві кормів і харчових продуктів;
д) аудит постійно діючих процедур, заснованих на принципах HACCP;
е) системи управління, що використовуються операторами ринку, які здійснюють ви-

робництво та/або обіг харчових продуктів та/або кормів, та оцінка відповідності таких 
систем законодавству про харчові продукти та корми;

є) правила видачі (заповнення) міжнародних сертифікатів;
ж) заходи за надзвичайних обставин;
з) правові наслідки заходів державного контролю та порядок притягнення операто-

рів ринку до відповідальності;
и) перевірка записів, документів, включаючи ті, що стосуються участі у програмах 

професійного тестування лабораторій та їх акредитації, проведення оцінки ризику;
і) здоров’я та благополуччя тварин;
ї) з інших питань, необхідних для здійснення державного контролю відповідно до ви-

мог цього Закону;
2) стежать за нововведеннями у сфері своєї компетенції;
3) відповідають вимогам Закону України «Про державну службу».
4. Посадові особи компетентного органу та його територіальних підрозділів самостій-

но приймають рішення в межах своїх повноважень та зобов’язані відмовитися від вико-
нання будь-яких наказів, розпоряджень або вказівок, які суперечать законодавству, а та-
кож вжити інших заходів, передбачених законом.

5. За протиправні рішення, дії та бездіяльність посадові особи компетентного орга-
ну та його територіальних органів несуть дисциплінарну, матеріальну, цивільну-правову, 
адміністративну та кримінальну відповідальність.

6. У разі порушення посадовою особою під час виконання нею своїх посадових 
обов’язків прав чи свобод особи компетентний орган або його територіальні підрозділи 
відповідно до місця роботи посадової особи вживають у межах своєї компетенції заходів 
із поновлення цих прав і свобод, відшкодування завданої майнової (матеріальної) і мо-
ральної шкоди, притягнення винних до юридичної відповідальності.

7. Шкода, завдана фізичній чи юридичній особі незаконними рішеннями, діями чи 
бездіяльністю посадової особи компетентного органу або його територіального орга-
ну, відшкодовується за рахунок коштів бюджету, передбачених для фінансування ком-
петентного органу та його територіальних органів, незалежно від вини такої посадової 
особи.

8. Посадова особа компетентного органу або його територіального органу несе відпо-
відальність у порядку регресу в розмірі виплаченого з відповідного бюджету відшкоду-
вання у зв’язку з незаконними рішеннями, діями чи бездіяльністю такої посадової особи.

Стаття 13. Вимоги до державного ветеринарного інспектора
1. Державним ветеринарним інспектором може бути особа, яка має вищу освіту за 

ступенем не нижче спеціаліста/магістра у галузі ветеринарної медицини.
Особа, яка обіймає посаду державного ветеринарного інспектора в компетентно-

му органі або його територіальних органах, повинна також відповідати вимогам Зако-
ну України «Про державну службу».

2. Державний ветеринарний інспектор зобов’язаний підвищувати кваліфікацію в по-
рядку, встановленому Законом України «Про ветеринарну медицину» з урахуванням 
особливостей, визначених цим Законом.

3. Підвищення кваліфікації, визначене частиною другою цієї статті, передбачає набут-
тя знань у таких сферах:

1) законодавство України та міжнародно-правові акти про харчові продукти, корми, 
побічні продукти тваринного походження, здоров’я та благополуччя тварин, а також про 
фармацевтичні речовини;

2) принципи аграрної політики, ринкові заходи, умови експорту та виявлення шахрай-
ства (включаючи глобальний контекст: Світова організація торгівлі (СОТ), Комісія з Ко-
дексу Аліментаріус, Міжнародне епізоотичне бюро (МЕБ);

3) базові знання з переробки харчових продуктів та харчових технологій;
4) принципи та методи належної практики виробництва та управління якістю;
5) належна практика вирощування рослин;
6) належна практика гігієни;
7) принципи та методи аналізу ризиків;
8) принципи та методи НАССР, використання НАССР протягом усього харчового лан-

цюга;
9) запобігання та контроль небезпечних факторів, пов’язаних із харчовими продук-

тами;
10) динаміка інфекції та інтоксикації;
11) діагностична епідеміологія;
12) системи моніторингу та спостереження;
13) аудит та регулярна оцінка систем управління безпечністю харчових продуктів;
14) принципи та застосування для діагностики сучасних методів (методик) проведен-

ня досліджень (випробувань);
15) інформаційно-телекомунікаційні технології, пов’язані із захистом здоров’я лю-

дини та тварини;
16) обробка статистичних даних, пов’язаних із професійною діяльністю державного 

ветеринарного інспектора;
17) розслідування спалахів хвороб людини, пов’язаних із харчовими продуктами;
18) трансмісивна губкоподібна енцефалопатія;
19) благополуччя тварин під час розведення і транспортування, а також гуманне по-

водження під час забою;
20) захист довкілля у зв’язку з виробництвом харчових продуктів, кормів та утри-

манням тварин (включаючи управління відходами та побічними продуктами тваринно-
го походження);

21) корекція, коригувальні дії та запобіжні заходи.
4. Державний ветеринарний інспектор до початку виконання обов’язків із здійснен-

ня державного контролю на бійнях, потужностях з розбирання та обвалювання м’яса, у 
господарствах повинен пройти практичну підготовку в обсязі, що залежить від його по-
переднього досвіду здійснення заходів державного контролю свіжого м’яса. Для особи, 
яка не має досвіду здійснення заходів державного контролю свіжого м’яса, обсяг прак-
тичної підготовки не може бути меншим ніж 200 годин. Практична підготовка повинна 
охоплювати, у тому числі, правила проведення аудиту постійно діючих процедур, засно-
ваних на принципах НАССР, і здійснюватися під наглядом державного ветеринарного ін-
спектора на бійні, потужності з розбирання та обвалювання м’яса або у господарстві. По-
рядок проведення зазначеної практичної підготовки та визначення її обсягу затверджу-
ється центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізацію 
державної політики у сфері безпечності та окремих показників якості харчових продук-
тів та у сфері ветеринарної медицини.

Стаття 14. �Вимоги до помічника державного ветеринарного інспектора та  
його повноваження

1. Помічником державного ветеринарного інспектора може бути спеціаліст вете-
ринарної медицини, який пройшов підготовку відповідно до вимог, встановлених цен-
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізацію держав-
ної політики у сфері безпечності та окремих показників якості харчових продуктів та у 
сфері ветеринарної медицини.

2. Помічник державного ветеринарного інспектора має такі повноваження:
під час аудиту — збирати інформацію стосовно програм-передумов та постійно дію-

чих процедур, заснованих на принципах НАССР;
під час проведення передзабійного огляду та перевірки благополуччя тварин — про-

водити лише первинний огляд тварин, якщо інше не встановлено цим Законом;
здійснювати інші дії, передбачені цим Законом.
3. Державний ветеринарний інспектор зобов’язаний перевіряти роботу помічника 

державного ветеринарного інспектора, пов’язану з післязабійним оглядом туш тварин. 
Помічник державного ветеринарного інспектора не має права здійснювати післязабій-
ний огляд туш тварин, забитих за межами бійні.

Стаття 15. Права операторів ринку
1. Оператор ринку під час здійснення заходів державного контролю має право:
1) вимагати від державних інспекторів, державних ветеринарних інспекторів, ін-

ших осіб, які здійснюють заходи державного контролю, дотримання цього Закону, за-
конодавства про харчові продукти, корми, побічні продукти тваринного походження, 
здоров’я та благополуччя тварин;

2) перевіряти наявність у державних інспекторів, державних ветеринарних інспекто-
рів, інших осіб, які здійснюють заходи державного контролю, службового посвідчення 
(документа, що посвідчує особу);

3) одержувати копії направлення на проведення інспектування або аудиту;
4) не допускати державних інспекторів та державних ветеринарних інспекторів до 

здійснення інспектування та аудиту, якщо:
а) інспектування або аудит здійснюється з порушенням вимог щодо періодичності ін-

спектування та аудиту, встановленої щорічним планом державного контролю, та за від-
сутності підстав для проведення позапланових заходів державного контролю;

б) державний інспектор або державний ветеринарний інспектор не надав копій до-
кументів, передбачених цим Законом, або якщо надані документи не відповідають ви-
могам цього Закону;

в) державний інспектор або державний ветеринарний інспектор не вніс запис про 
здійснення відповідного заходу державного контролю до журналу реєстрації заходів 
державного нагляду (контролю) (у разі надання такого журналу оператором ринку);

5) бути присутнім під час здійснення заходів державного контролю, залучати до здій-
снення таких заходів юридичних і фізичних осіб, за умови що такі особи не перешкоджа-
ють здійсненню відповідних заходів;

6) вимагати нерозголошення інформації з обмеженим доступом, що належить опе-
ратору ринку;

7) одержувати та ознайомлюватися з актами державного контролю, актами відбору 
зразків, розпорядженнями, приписами, рішеннями;

8) надавати в письмовій формі свої пояснення, зауваження або заперечення до актів 
державного контролю, актів відбору зразків протягом п’яти робочих днів з дня отриман-
ня таких актів оператором ринку;

9) під час відбору зразків одержувати додаткові зразки для проведення альтернатив-
ного лабораторного дослідження (випробування);

10) вести журнал реєстрації заходів державного нагляду (контролю) та вимагати від 
державних інспекторів та державних ветеринарних інспекторів внесення до нього запи-
сів про здійснення інспектування та аудиту до початку їх проведення;

11) оскаржувати в установленому законом порядку неправомірні рішення, дії та без-
діяльність посадових осіб компетентного органу та інших осіб, які здійснюють заходи 
державного контролю;

12) на відшкодування в порядку, встановленому Цивільним кодексом України, шко-
ди (збитків), заподіяної (завданих) неправомірними рішеннями, діями або бездіяльніс-
тю посадових осіб компетентного органу та інших осіб, які здійснюють заходи держав-
ного контролю.

Стаття 16. Обов’язки операторів ринку
1. Оператор ринку зобов’язаний:
1) допускати державних інспекторів, державних ветеринарних інспекторів та інших 

визначених цим Законом осіб до здійснення заходів державного контролю, за умови до-
тримання ними порядку здійснення державного контролю, передбаченого цим Законом;

2) усувати виявлені невідповідності шляхом здійснення корекцій та коригувальних 
дій;

3) надавати документи, пояснення, іншу інформацію з питань, що виникають у 
зв’язку із здійсненням заходів державного контролю;

4) забезпечувати умови для відбору зразків;
5) одержувати примірник припису, розпорядження, рішення, акта або іншого доку-

мента, складеного за результатами заходу державного контролю.
Розділ ІІІ

ПРИНЦИПИ ТА ВИМОГИ ДО ЗДІЙСНЕННЯ ДЕРЖАВНОГО КОНТРОЛЮ
Статтю 17. Принципи здійснення державного контролю
1. Державний контроль здійснюється за принципами:
1) пріоритетності безпеки у питаннях життя і здоров’я людини перед будь-якими ін-

шими інтересами та цілями у сфері господарської діяльності;
2) рівності прав і законних інтересів усіх операторів ринку;
3) гарантування прав та законних інтересів кожного оператора ринку;
4) об’єктивності та неупередженості здійснення державного контролю;
5) законності;
6) відкритості, прозорості, плановості та системності державного контролю;
7) неприпустимості дублювання заходів державного контролю між компетентним ор-

ганом, його територіальними органами, державними установами, підприємствами та ор-
ганізаціями, підпорядкованими компетентному органу, органами виконавчої влади та 
уповноваженими особами;

8) презумпції правомірності діяльності оператора ринку, у разі якщо норма закону чи 
іншого нормативно-правового акта, виданого на підставі закону, або якщо норми різ-
них законів чи різних нормативно-правових актів, або норми одного нормативно-право-
вого акта допускають неоднозначне (множинне) трактування прав та обов’язків опера-
тора ринку та/або повноважень компетентного органу, інших осіб, що здійснюють дер-
жавний контроль;

9) орієнтованості державного контролю на запобігання порушенням законодавства;
10) недопущення встановлення планових показників чи будь-якого іншого плануван-

ня щодо притягнення операторів ринку до відповідальності або застосування примусо-
вих заходів;

11) оцінки ризиків та доцільності;
12) дотримання умов міжнародних договорів України.
Стаття 18. Вимоги до заходів державного контролю
1. Державний контроль здійснюється компетентним органом, крім випадків, встанов-

лених цим Законом.
2. Державний контроль має бути ризик-орієнтованим та здійснюватися з періодичніс-

тю, що є достатньою для досягнення цілей цього Закону.
3. Заходи державного контролю здійснюються без попередження (повідомлення) 

оператора ринку, крім аудиту та інших випадків, коли таке попередження є необхідною 
умовою забезпечення ефективності державного контролю. Аудит постійно діючих про-
цедур, заснованих на принципах НАССР, проводиться за умови повідомлення оператора 
ринку не пізніше ніж за три робочі дні до здійснення такого заходу. Повідомлення надси-
лається рекомендованим поштовим відправленням за місцезнаходженням (місцем про-
живання) оператора ринку, зазначеним в Єдиному державному реєстрі юридичних осіб, 
фізичних осіб — підприємців та громадських формувань, та/або відправленням елек-
тронної пошти на відповідну адресу оператора ринку, зазначену в Єдиному державному 
реєстрі юридичних осіб, фізичних осіб — підприємців та громадських формувань, або 
вручається особисто під розписку керівнику чи представнику оператора ринку.

4. Заходи державного контролю можуть здійснюватися позапланово у разі виявлен-
ня невідповідності або появи обґрунтованої підозри щодо невідповідності, а також в ін-
ших встановлених законом випадках.

5. Державний контроль здійснюється на будь-якій стадії виробництва та обігу харчо-
вих продуктів та кормів. Періодичність здійснення планових заходів державного контро-
лю кожної потужності визначається на підставі ризик-орієнтованого підходу та має вра-
ховувати:

1) визначені ризики, пов’язані з тваринами, харчовими продуктами, кормами, опера-
торами ринку, використанням харчових продуктів або кормів, процесів, матеріалів, речо-
вин, здійсненням діяльності або операцій, які можуть справити негативний вплив на без-
печність харчових продуктів та/або кормів, здоров’я та благополуччя тварин;

2) результати здійснення попередніх заходів державного контролю;
3) ефективність процедур, які застосовуються оператором ринку з метою дотриман-

ня законодавства про харчові продукти та корми, здоров’я та благополуччя тварин;
4) інформацію, яка може свідчити про невідповідність.
6. Державний контроль харчових продуктів та кормів, які ввозяться (пересилають-

ся) на митну територію України, має бути еквівалентним державному контролю харчо-
вих продуктів та кормів, виробництво та/або обіг яких здійснюється на митній терито-
рії України.

7. Державний контроль у формах інспектування та аудиту здійснюється із засто-
суванням актів державного контролю. Акт державного контролю має містити ви-
черпний перелік питань для перевірки дотримання оператором ринку законодавства 
про харчові продукти та корми, здоров’я та благополуччя тварин. Кожне таке питан-
ня повинно містити посилання на вимогу нормативно-правового акта (статтю, час-
тину, пункт, підпункт, абзац тощо), яка підлягає дотриманню оператором ринку. Як-
що за результатами інспектування або аудиту виявлено невідповідність, в акті держав-
ного контролю наводиться детальний опис відповідних порушень законодавства. Акт  
державного контролю складається у двох примірниках, один з яких вручається операто-
ру ринку протягом трьох робочих днів з дня його складення.

8. Під час здійснення інспектування та аудиту забороняється перевіряти питання, які:
відсутні в акті державного контролю;
не містять посилань на вимогу законодавства України (у тому числі на відповідну 

статтю, її частину, пункт, підпункт, абзац тощо), яка підлягає дотриманню оператором 
ринку.

9. Здійснення інспектування та аудиту без застосування акта державного контролю, а 
відбору зразків — без застосування акта відбору зразків забороняється.

10. Державні інспектори, державні ветеринарні інспектори, інші особи, що здійсню-
ють заходи державного контролю, а також оператори ринку мають право фіксувати про-
цес здійснення державного контролю засобами аудіо- та відеотехніки, не перешкоджаю-
чи здійсненню відповідних заходів.

Стаття 19. Заходи державного контролю
1. Заходи державного контролю здійснюються у формі аудиту, інспектування, перед-

забійного та післязабійного огляду, відбору зразків, лабораторного дослідження (випро-
бування), документальної перевірки, перевірки відповідності, фізичної перевірки. У меж-
ах заходів державного контролю здійснюється державний моніторинг.

2. Державний моніторинг проводиться компетентним органом з метою:
1) визначення пріоритетних напрямів державної політики у сфері харчових продуктів 

та кормів, здоров’я та благополуччя тварин;
2) розроблення заходів з недопущення обігу небезпечних харчових продуктів та кор-

мів;
3) визначення загального рівня забруднення харчових продуктів та кормів залишка-

ми пестицидів та ветеринарних препаратів, іншими забруднюючими речовинами.
Державний моніторинг передбачає збирання, системний аналіз та оцінку:
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інформації щодо безпечності харчових продуктів та кормів, здоров’я та благополуч-

чя тварин, зокрема щодо виявлення в харчових продуктах і кормах залишків ветери-
нарних препаратів, пестицидів та забруднюючих речовин, а також формування відпо-
відних баз даних;

звернень фізичних та юридичних осіб щодо порушень законодавства про харчові 
продукти та корми, здоров’я та благополуччя тварин;

іншої необхідної інформації.
Щорічний план державного моніторингу повинен ґрунтуватися на ризик-орієнтовано-

му підході та визначати кількість відборів зразків різних видів харчових продуктів і кор-
мів та їх лабораторних досліджень (випробувань) за визначеними показниками відповід-
но до методик, встановлених довгостроковим планом державного контролю.

3. Аудит постійно діючих процедур, заснованих на принципах НАССР, та постійно ді-
ючих процедур, розроблених оператором ринку з метою дотримання гігієнічних вимог, 
повинен передбачати перевірку безперервності та ефективності їх застосування, у то-
му числі:

1) документації;
2) ведення записів;
3) процесів, що впливають на безпечність харчових продуктів та/або кормів;
4) системи внутрішнього контролю оператора ринку;
5) коригувальних дій, вжитих оператором ринку внаслідок аналізу виявлених невід-

повідностей;
6) кваліфікації персоналу.
Результати аудиту обов’язково враховуються під час визначення ступеня ризику ді-

яльності оператора ринку (потужності) та періодичності здійснення планових заходів 
державного контролю.

Одна й та сама особа не має права двічі поспіль здійснювати аудит на одній і тій са-
мій потужності.

4. Інспектування передбачає перевірку дотримання операторами ринку законодав-
ства про харчові продукти та корми, здоров’я та благополуччя тварин та відповідності їх 
діяльності вимогам щодо:

1) гігієни;
2) плану коригувальних дій, розробленого та впровадженого оператором ринку за ре-

зультатами попередніх перевірок;
3) інцидентів, пов’язаних з безпечністю харчових продуктів та/або кормів.
Інспектування може включати в себе перевірку потужностей, прилеглої території, 

приміщень, обладнання та інвентарю, транспортних засобів, а також харчових продук-
тів та кормів; сировини, інгредієнтів, допоміжних матеріалів для переробки, які вико-
ристовуються для приготування та виробництва харчових продуктів та кормів, напівфа-
брикатів; предметів та матеріалів, що контактують з харчовими продуктами; засобів та 
процесів прибирання і догляду, а також пестицидів; маркування, зовнішнього вигляду 
та реклами.

5. Особа, яка здійснює інспектування або аудит, має право проводити прості дослі-
дження (випробування) у разі появи у неї обґрунтованої підозри щодо невідповідності 
або якщо такі дослідження передбачені щорічним планом державного контролю.

Стаття 20. Прозорість і конфіденційність
1. Компетентний орган зобов’язаний забезпечити прозорість заходів, які він здійснює 

у рамках державного контролю.
2. З метою забезпечення прозорості компетентний орган вживає таких заходів:
1) оприлюднює на своєму офіційному веб-сайті узагальнену інформацію, що стосу-

ється змісту та результатів заходів державного контролю;
2) у разі виявлення невідповідності або появи обґрунтованої підозри щодо небез-

печності харчових продуктів та/або кормів негайно оприлюднює, у тому числі на своєму 
офіційному веб-сайті, інформацію про вид, назву, передбачувану територію обігу харчо-
вих продуктів та/або кормів, які становлять загрозу для здоров’я людини та/або тварини, 
а також інші відомості, що дають змогу ідентифікувати такі харчові продукти та/або кор-
ми та встановити походження, ступінь і характер відповідної загрози. Компетентний ор-
ган також оприлюднює інформацію про вжиті та заплановані ним заходи щодо запобі-
гання, зменшення та усунення такого ризику.

3. Компетентний орган, його територіальні органи, а також особи, які здійснюють за-
ходи державного контролю, зобов’язані забезпечувати нерозголошення інформації з об-
меженим доступом, отриманої ними у зв’язку із здійсненням державного контролю. За-
хист інформації з обмеженим доступом не може перешкоджати розповсюдженню ком-
петентним органом інформації, зазначеної у пункті 2 частини другої цієї статті.

Розділ ІV 
ВІДБІР ЗРАЗКІВ ТА ЛАБОРАТОРНІ ДОСЛІДЖЕННЯ (ВИПРОБУВАННЯ)

Стаття 21. �Методи (методики) відбору зразків та їх простих і лабораторних  
досліджень (випробувань), а також види лабораторних досліджень  
(випробувань)

1. Для цілей державного контролю використовуються методи (методики) відбору 
зразків та їх простих та/або лабораторних досліджень (випробувань), встановлені нор-
мативно-правовими актами, а в разі їх відсутності — національними стандартами Украї-
ни. За їх відсутності застосовуються методи (методики) відбору зразків та їх простих та/
або лабораторних досліджень (випробувань), встановлені відповідними міжнародними 
організаціями, членом яких є Україна, або Європейським Союзом.

2. У разі неможливості застосування положень частини першої цієї статті дозволяєть-
ся використовувати методи (методики) лабораторних досліджень (випробувань), валідо-
вані уповноваженою лабораторією.

3. Методи (методики) лабораторних досліджень (випробувань) повинні визначати-
ся за такими критеріями:

1) правильність;
2) можливість застосування (матриця та інтервал концентрації);
3) межа виявлення;
4) межа виміру;
5) точність;
6) повторюваність;
7) відтворюваність;
8) відновлення;
9) вибірковість;
10) чутливість;
11) лінійність;
12) похибка вимірювання;
13) інші критерії, які можуть бути визначені як обов’язкові центральним органом ви-

конавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері тех-
нічного регулювання, стандартизації, метрології та метрологічної діяльності.

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує дер-
жавну політику у сфері технічного регулювання, стандартизації, метрології та метроло-
гічної діяльності, затверджує:

критерії ефективності та параметри лабораторних досліджень (випробувань), похиб-
ки відповідних вимірювань;

процедури валідації методів (методик) лабораторних досліджень (випробувань);
правила інтерпретації результатів лабораторних досліджень (випробувань).
4. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізацію 

державної політики у сфері безпечності та окремих показників якості харчових продук-
тів та у сфері ветеринарної медицини, затверджує методи (методики) відбору зразків.

5. Відбір зразків здійснюється у порядку:
1) планового відбору — для виконання щорічного плану державного контролю та/або 

щорічного плану державного моніторингу;
2) позапланового відбору — якщо під час здійснення державного контролю виникла 

обґрунтована підозра щодо невідповідності або існують інші підстави для відбору зраз-
ків, встановлені цим Законом.

6. Відбір зразків полягає у відборі двох юридично та аналітично ідентичних зразків 
(крім випадків, коли це неможливо здійснити через недостатню кількість відповідного 
матеріалу або внаслідок того, що харчові продукти є швидкопсувними), один з яких на-
правляється компетентним органом до уповноваженої лабораторії для проведення осно-
вного лабораторного дослідження (випробування), а другий вручається оператору рин-
ку і зберігається ним на випадок проведення арбітражного лабораторного досліджен-
ня (випробування). На вимогу та за рахунок оператора ринку здійснюється відбір до-
даткових юридично та аналітично ідентичних зразків, які передаються оператору рин-
ку та можуть бути використані ним для проведення альтернативних лабораторних до-
сліджень (випробувань).

7. Відбір зразків здійснюється в межах граничних норм, встановлених відповідними 
нормативно-правовими актами або національними стандартами України. Вартість зраз-
ків, відібраних для здійснення державного контролю, державою не відшкодовується, 
крім вартості одного зразка, який відбирається для здійснення державного моніторингу. 
Розмір відшкодування державою вартості відібраного зразка визначається на основі йо-
го ринкової вартості у порядку, затвердженому Кабінетом Міністрів України.

8. Відбір зразків здійснюється на підставі акта відбору зразків, що складається у двох 
примірниках, один з яких видається оператору ринку. В акті відбору зразків зазначаєть-
ся перелік показників, за якими має бути проведено відповідне лабораторне досліджен-
ня (випробування), а також застосований метод (методика) відбору зразків (за наявнос-
ті). У разі відбору зразків в межах фізичної перевірки вантажу, що ввозиться (пересила-
ється) на митну територію України, в акті відбору зразків зазначається відповідний пункт 
частини першої статті 45 цього Закону, який є підставою для здійснення такого відбору.

9. Компетентний орган зобов’язаний забезпечити відбір зразків, їх маркування, 
опломбування та поводження з ними у спосіб, що гарантує їх юридичну та аналітичну 
ідентичність, а також можливість проведення арбітражного лабораторного досліджен-
ня (випробування).

10. Оператор ринку зобов’язаний забезпечити зберігання зразка, наданого йому на 
випадок арбітражного лабораторного дослідження (випробування), та поводження з 
ним у спосіб, що гарантує його юридичну та аналітичну ідентичність, а також можли-
вість проведення арбітражного лабораторного дослідження (випробування). У разі втра-
ти (знищення) зазначеного зразка або відмови оператора ринку від направлення його в 
установленому цим Законом порядку до визначеної акредитованої лабораторії для про-

ведення арбітражного лабораторного дослідження (випробування) результати основно-
го лабораторного дослідження (випробування) вважаються остаточними.

11. Оператор ринку повідомляється про результати основного лабораторного дослі-
дження (випробування) не пізніше двох робочих днів з дня їх отримання компетентним 
органом.

12. Оператор ринку, який не погоджується з результатами основного лабораторно-
го дослідження (випробування), має право подати до компетентного органу заяву про 
проведення арбітражного лабораторного дослідження (випробування). У заяві про про-
ведення арбітражного лабораторного дослідження (випробування) оператор ринку за-
значає акредитовану лабораторію, що використовує підтверджувальні (референс) ме-
тоди (методики) та розташована в Україні, в якій він просить провести арбітражне ла-
бораторне дослідження (випробування). Арбітражне лабораторне дослідження (випро-
бування) не може проводитися в акредитованій лабораторії, яка проводила основне ла-
бораторне дослідження (випробування). Якщо протягом п’яти робочих днів з дня отри-
мання оператором ринку повідомлення про результати основного лабораторного дослі-
дження (випробування) така заява не подана оператором ринку, результати основно-
го лабораторного дослідження (випробування), які свідчать про невідповідність, вважа-
ються остаточними.

13. Протягом двох робочих днів після отримання заяви про проведення арбітражно-
го лабораторного дослідження (випробування) компетентний орган приймає одне з та-
ких рішень:

про погодження обраної оператором ринку акредитованої лабораторії;
про проведення арбітражного лабораторного дослідження (випробування) в акреди-

тованій лабораторії, яка розташована в іншій країні та має статус референс-лабораторії 
згідно із законодавством такої країни.

Компетентний орган повідомляє оператора ринку про прийняте ним рішення та про 
акредитовану лабораторію, яка буде проводити арбітражне лабораторне дослідження 
(випробування), не пізніше трьох робочих днів з дня прийняття рішення.

14. Оператор ринку зобов’язаний направити відповідний зразок для проведення ар-
бітражного лабораторного дослідження (випробування) до зазначеної в повідомленні 
компетентного органу акредитованої лабораторії протягом двох робочих днів з дня отри-
мання такого повідомлення.

15. Витрати, пов’язані з проведенням арбітражного лабораторного дослідження (ви-
пробування), несе оператор ринку. Якщо результати основного лабораторного дослі-
дження (випробування), що свідчать про невідповідність, за результатами арбітраж-
ного лабораторного дослідження (випробування) не підтверджені, компетентний орган 
відшкодовує оператору ринку вартість такого арбітражного лабораторного досліджен-
ня (випробування).

16. Результати арбітражного лабораторного дослідження (випробування) є остаточ-
ними.

17. Компетентний орган невідкладно призначає позапланову перевірку уповноваже-
ної лабораторії, якщо результати проведеного нею основного лабораторного досліджен-
ня (випробування) не підтверджені за результатами арбітражного лабораторного дослі-
дження (випробування). До завершення такої перевірки уповноважена лабораторія не 
має права проводити лабораторні дослідження (випробування) для цілей державного 
контролю.

Стаття 22. Уповноважені лабораторії
1. Лабораторні дослідження (випробування) для цілей державного контролю прово-

дяться акредитованими лабораторіями, уповноваженими компетентним органом. Ком-
петентний орган позбавляє лабораторію уповноваження, якщо вона не забезпечує до-
тримання встановлених законодавством критеріїв уповноваження.

2. Акредитована лабораторія може бути уповноважена на проведення лабораторних 
досліджень (випробувань) для цілей державного контролю за одним або кількома на-
прямами лабораторних досліджень (випробувань).

3. Уповноважена лабораторія негайно повідомляє компетентний орган про резуль-
тати лабораторних досліджень (випробувань) для цілей державного контролю, які свід-
чать про невідповідність, а також про зміни та доповнення до результатів лаборатор-
них досліджень (випробувань), про які компетентний орган було поінформовано раніше.

4. Посадові особи уповноважених лабораторій здійснюють відбір зразків, якщо це пе-
редбачено відповідним рішенням державного інспектора або державного ветеринарно-
го інспектора про відбір зразків.

5. Уповноважена лабораторія несе відповідальність за достовірність результатів про-
ведених нею лабораторних досліджень (випробувань) відповідно до закону.

Стаття 23. Референс-лабораторії
1. Референс-лабораторіями можуть бути акредитовані лабораторії, уповноважені 

компетентним органом як референс-лабораторії.
2. Референс-лабораторія повинна відповідати таким критеріям:
1) бути акредитованою на проведення лабораторних досліджень (випробувань) з ви-

користанням підтверджуючих (референс) методів (методик);
2) мати персонал з досвідом роботи у розробленні методів (методик) лабораторних 

досліджень (випробувань) відповідних харчових продуктів та кормів, а також з досвідом 
навчання персоналу інших лабораторій;

3) мати обладнання, необхідне для проведення відповідних лабораторних досліджень 
(випробувань).

3. Основними функціями референс-лабораторій є:
1) розроблення та валідація методів (методик) лабораторних досліджень (випробу-

вань), у тому числі підтверджуючих (референс) методів (методик);
2) управління програмами професійного тестування уповноважених лабораторій;
3) участь у розробленні проектів нормативних документів;
4) координація діяльності уповноважених лабораторій;
5) організація проведення порівняльних випробувань між уповноваженими лаборато-

ріями та забезпечення вжиття за їх результатами відповідних заходів;
6) надання компетентному органу науково-технічної підтримки для виконання ним 

довгострокового плану державного контролю;
7) проведення арбітражних лабораторних досліджень (випробувань);
8) співробітництво з референс-лабораторіями інших країн.
4. Арбітражні лабораторні дослідження (випробування) можуть проводитися також 

акредитованою лабораторією, яка розташована в іншій країні та має статус референс-
лабораторії згідно із законодавством такої країни.

Розділ V 
ПЛАНУВАННЯ ДЕРЖАВНОГО КОНТРОЛЮ

Стаття 24. Довгостроковий план державного контролю
1. Компетентний орган розробляє та організовує виконання довгострокового плану 

державного контролю. Виконання довгострокового плану державного контролю забез-
печується шляхом складання, затвердження та виконання щорічних планів державного 
контролю, оцінки їх виконання, а також шляхом планування і здійснення заходів з усу-
нення виявлених недоліків.

2. Довгостроковий план державного контролю має містити загальну інформацію про 
структуру та організацію системи державного контролю, зокрема:

1) стратегічні цілі такого плану та опис того, яким чином вони враховані під час ви-
значення пріоритетів державного контролю та розподілу ресурсів для його виконання;

2) загальну організацію та управління державним контролем на центральному та ін-
ших рівнях, включаючи здійснення державного контролю окремих категорій потужнос-
тей;

3) системи контролю, які застосовуються у різних галузях, та координацію діяльності 
структурних підрозділів компетентного органу, його територіальних органів та підпоряд-
кованих йому державних установ, підприємств та організацій, відповідальних за здій-
снення державного контролю, а також інших органів виконавчої влади в установлених 
законом випадках;

4) здійснення заходів державного контролю уповноваженими особами;
5) навчання персоналу, який здійснює державний контроль;
6) методику визначення показників, за якими проводяться лабораторні дослідження 

(випробування) у разі планового та позапланового відбору зразків, методику визначен-
ня кількості планових відборів зразків різних видів харчових продуктів і кормів та їх ла-
бораторних досліджень (випробувань), а також інші процедури, необхідні для здійснен-
ня державного контролю;

7) організацію та здійснення заходів у разі виникнення надзвичайних обставин, 
пов’язаних із хворобами тварин, харчовими отруєннями або забрудненням харчових 
продуктів та/або кормів, а також інших ризиків для здоров’я людини;

8) організацію взаємодії між компетентним органом, його територіальними органа-
ми, уповноваженими особами та іншими особами, яким надано повноваження щодо 
здійснення заходів державного контролю;

9) способи забезпечення відповідності всім передбаченим статтею 8 цього Закону 
вимогам.

3. До довгострокового плану державного контролю вносяться зміни у разі:
1) зміни законодавства про харчові продукти та корми, здоров’я та благополуччя тва-

рин;
2) появи нової хвороби або інших загроз для здоров’я людини та/або тварини;
3) змін у структурі, управлінні або функціях компетентного органу;
4) якщо за результатами виконання щорічного плану державного контролю, перевір-

ки системи державного контролю України представниками інших держав, отримання но-
вих наукових або інших даних, в тому числі рекомендацій міжнародних організацій, ви-
являється необхідність внесення відповідних змін.

4. Перегляд та внесення змін до довгострокового плану державного контролю здій-
снюються не пізніше 60 днів з моменту виникнення обставин, зазначених у частині тре-
тій цієї статті.

Стаття 25. Щорічний план державного контролю
1. Планові заходи державного контролю здійснюються відповідно до щорічного пла-

ну державного контролю.
2. Щорічний план державного контролю на наступний рік розробляється та затвер-

джується компетентним органом до 1 грудня поточного року.
3. Щорічний план державного контролю має відповідати довгостроковому плану дер-

жавного контролю, ґрунтуватися на ризик-орієнтованому підході та визначати кількість 

відборів зразків різних видів харчових продуктів і кормів та їх лабораторних досліджень 
(випробувань) за визначеними показниками.

4. Щорічний план державного контролю може включати щорічний план державно-
го моніторингу.

5. Щорічний план державного контролю переглядається одночасно з довгостроковим 
планом державного контролю з урахуванням положень статті 24 цього Закону.

Стаття 26. �Щорічний звіт про виконання довгострокового та щорічного планів  
державного контролю

1. Компетентний орган щороку звітує перед Кабінетом Міністрів України про стан ви-
конання довгострокового та щорічного планів державного контролю за попередній рік 
та оприлюднює звіт на своєму офіційному веб-сайті не пізніше 1 березня наступного за 
звітним року.

2. Щорічний звіт повинен містити інформацію про:
1) зміни, внесені до довгострокового плану державного контролю протягом звітного 

року, їх причини та обґрунтування;
2) загальний аналіз результатів державного контролю та внутрішнього аудиту компе-

тентного органу, проведених протягом звітного року;
3) характер та кількість встановлених випадків невідповідності;
4) заходи, у тому числі примусові, вжиті для виконання довгострокового плану дер-

жавного контролю, та їх результати;
5) заходи, вжиті у разі виявлення невідповідності або появи обґрунтованої підозри 

щодо невідповідності.
3. Щорічний звіт у частині інформації, що дозволяє однозначно ідентифікувати опе-

ратора ринку, притягнутого до відповідальності за порушення цього Закону, законодав-
ства про харчові продукти та корми, здоров’я та благополуччя тварин, або щодо потуж-
ності якого було прийнято рішення про тимчасове припинення виробництва та/або обігу 
харчових продуктів та/або кормів, оприлюднюється не раніше закінчення строку оскар-
ження відповідної постанови (рішення), а в разі оскарження — не раніше остаточного 
вирішення відповідного спору компетентним органом або судом.

Стаття 27. �План дій за надзвичайних обставин, пов’язаних із харчовими  
продуктами та кормами

1. План дій за надзвичайних обставин, пов’язаних із харчовими продуктами та кор-
мами (далі — план дій за надзвичайних обставин), затверджується Кабінетом Міністрів 
України та містить заходи, що підлягають невідкладному здійсненню у разі, якщо кор-
ми або харчові продукти, безпосередньо або через довкілля, становлять загрозу для 
здоров’я людини та/або тварини і такій загрозі неможливо запобігти або яку не мож-
на усунути або зменшити до прийнятного рівня шляхом здійснення звичайних заходів.

2. У плані дій за надзвичайних обставин визначаються органи виконавчої влади та ор-
гани місцевого самоврядування, які залучаються за таких обставин, їхні завдання та по-
вноваження, пов’язані з ліквідацією відповідних загроз, а також порядок взаємодії та об-
міну інформацією між відповідними органами.

3. План дій за надзвичайних обставин переглядається за потреби, зокрема у разі вне-
сення змін до структури компетентного органу.

Розділ VI 
ДЕРЖАВНИЙ КОНТРОЛЬ ХАРЧОВИХ ПРОДУКТІВ ТВАРИННОГО ПОХОДЖЕННЯ  

ТА ЖИВИХ ТВАРИН
Стаття 28. Загальні принципи здійснення державного контролю свіжого м’яса
1. Державний ветеринарний інспектор здійснює державний контроль свіжого м’яса 

на бійнях, потужностях з переробки диких тварин та потужностях з розбирання та обва-
лювання м’яса відповідно до вимог статті 30 цього Закону.

2. Якщо за результатами державного контролю не виявлено причин, через які свіже 
м’ясо визнається не придатним для споживання людиною, державний ветеринарний ін-
спектор або під його відповідальність інша особа, визначена цим Законом, наносить по-
значку придатності у порядку, встановленому цим Законом.

3. За результатами державного контролю свіжого м’яса державний ветеринарний ін-
спектор:

1) здійснює обмін інформацією щодо результатів державного контролю в порядку, 
встановленому статтею 33 цього Закону;

2) приймає рішення згідно з вимогами статей 34—37 цього Закону.
4. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізацію 

державної політики у сфері безпечності та окремих показників якості харчових продук-
тів та у сфері ветеринарної медицини, затверджує вимоги до передзабійного та післяза-
бійного огляду тварин, у тому числі забитих за межами бійні.

Стаття 29. �Особливості здійснення державного контролю на бійнях та потужностях  
з розбирання та обвалювання м’яса

1. Компетентний орган забезпечує присутність державного ветеринарного інспекто-
ра:

1) на бійні під час передзабійного та післязабійного огляду;
2) на потужностях з переробки диких тварин під час післязабійного огляду.
2. Компетентний орган визначає бійні та потужності з переробки диких тварин, на 

яких присутність державного ветеринарного інспектора не вимагається, якщо за резуль-
татами проведеного компетентним органом аналізу ризиків підтверджено здатність від-
повідної бійні та потужності забезпечити безпечність м’яса за умови, що:

1) під час передзабійного огляду на бійні:
а) державний ветеринарний інспектор або уповноважений ветеринар здійснив перед-

забійний огляд у господарстві походження, перевірив інформацію про харчовий лан-
цюг та повідомив результати перевірки помічнику державного ветеринарного інспекто-
ра, який присутній на бійні;

б) помічник державного ветеринарного інспектора, присутній на бійні, пересвідчив-
ся в тому, що інформація про харчовий ланцюг не вказує на порушення вимог до без-
печності харчових продуктів і що загальний стан тварин відповідає законодавству про 
здоров’я та благополуччя тварин;

в) державний ветеринарний інспектор регулярно пересвідчується в належному вико-
нанні помічником державного ветеринарного інспектора своїх обов’язків;

2) під час післязабійного огляду:
а) помічник державного ветеринарного інспектора оглядає та відокремлює м’ясо, 

щодо якого встановлено наявність патологічних змін, від усього іншого м’яса огляну-
тої тварини. Зазначене м’ясо зберігається окремо від м’яса, одержаного з інших тварин;

б) державний ветеринарний інспектор оглядає відокремлене м’ясо, щодо якого вста-
новлено наявність патологічних змін, та все інше м’ясо, отримане з такої тварини, протя-
гом 12 годин після забою. Відокремлене помічником державного ветеринарного інспек-
тора м’ясо птиці та зайцеподібних, щодо якого встановлено наявність патологічних змін, 
підлягає вибірковому огляду державним ветеринарним інспектором;

в) помічник державного ветеринарного інспектора документує всі виконані процеду-
ри та отримані результати у спосіб, що дозволяє державному ветеринарному інспектору 
упевнитися в дотриманні встановлених законодавством вимог.

3. Вимоги частини другої цієї статті не застосовуються:
1) до тварин, вимушено забитих за межами бійні;
2) до тварин, стосовно яких існує підозра щодо наявності будь-якого захворювання 

чи патологічного стану, що становить загрозу для здоров’я людини;
3) до великої рогатої худоби, яка походить зі стад, неблагополучних щодо туберку-

льозу;
4) до великої рогатої худоби, овець та кіз, які походять зі стад, неблагополучних що-

до бруцельозу;
5) у разі спалаху захворювань, внесених до списку хвороб, затвердженого МЕБ.
4. На потужностях з розбирання та обвалювання м’яса компетентний орган забезпе-

чує присутність державного ветеринарного інспектора або помічника державного вете-
ринарного інспектора під час розбирання та обвалювання м’яса з періодичністю, що га-
рантує безпечність м’яса.

5. Порядок визначення боєнь та потужностей з переробки диких тварин, на яких при-
сутність державного ветеринарного інспектора не вимагається, затверджується цен-
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізацію держав-
ної політики у сфері безпечності та окремих показників якості харчових продуктів та у 
сфері ветеринарної медицини.

Стаття 30. �Завдання державного ветеринарного інспектора під час здійснення  
державного контролю свіжого м’яса

1. Під час здійснення державного контролю свіжого м’яса державний ветеринарний 
інспектор у межах аудиту постійно діючих процедур, заснованих на принципах HACCP, 
перевіряє також ефективність процедур, розроблених оператором ринку для дотриман-
ня вимог щодо:

1) забезпечення відсутності у свіжому м’ясі будь-якого забруднення та ознак патофі-
зіологічних аномалій або змін;

2) забезпечення відсутності у свіжому м’ясі ризикового матеріалу, крім випадків, пе-
редбачених законодавством;

3) виробництва свіжого м’яса з дотриманням законодавства щодо трансмісивної губ-
коподібної енцефалопатії.

Під час здійснення державного контролю свіжого м’яса державний ветеринарний ін-
спектор у межах аудиту постійно діючих процедур, розроблених оператором ринку з ме-
тою дотримання гігієнічних вимог, перевіряє також безперервність дотримання операто-
ром ринку його власних процедур у частині практики збирання, транспортування, збері-
гання, поводження, переробки, використання та знищення побічних продуктів тваринно-
го походження, у тому числі ризикового матеріалу.

2. Державний контроль на бійнях, потужностях з переробки диких тварин та потуж-
ностях з розбирання та обвалювання м’яса може включати:

1) перевірку інформації про харчовий ланцюг щодо тварин, призначених для забою;
2) передзабійний огляд;
3) перевірку дотримання законодавства про благополуччя тварин під час їх транспор-

тування та забою;
4) післязабійний огляд;
5) перевірку процедур, що запобігають забрудненню м’яса ризиковим матеріалом;
6) відбір зразків для лабораторних досліджень (випробувань).
3. Перевірка державним ветеринарним інспектором інформації про харчовий ланцюг 

включає аналіз:
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1) інформації, отриманої з господарства походження, про тварину, призначену для 

забою, у тому числі про стан її здоров’я, лікування та застосування ветеринарних пре-
паратів;

2) інформації, що міститься у ветеринарних та інших документах, які супроводжу-
ють тварину.

4. Державний ветеринарний інспектор здійснює передзабійний огляд птиці протягом 
12 годин, а інших тварин — протягом 24 годин після їх прибуття на бійню (крім визначе-
них у встановленому законодавством порядку боєнь, на яких не вимагається присутність 
державного ветеринарного інспектора). Державний ветеринарний інспектор має право у 
будь-який час провести повторний передзабійний огляд тварини.

Забій тварини повинен бути здійснений протягом 24 годин після її передзабійного 
огляду на бійні або протягом 72 годин після її передзабійного огляду в господарстві по-
ходження. Якщо тварина, яка пройшла передзабійний огляд в господарстві походжен-
ня, не була забита протягом 72 годин, вона підлягає повторному передзабійному огляду.

5. Безпосередньо після забою державний ветеринарний інспектор здійснює післяза-
бійний огляд усіх зовнішніх поверхонь туші та нутрощів з цієї туші, звертаючи особли-
ву увагу на виявлення ознак інфекційних захворювань. У разі виявлення невідповідності 
або появи обґрунтованої підозри щодо невідповідності державний ветеринарний інспек-
тор здійснює заходи з метою встановлення (перевірки):

1) остаточного діагнозу;
2) наявності інфекційних захворювань;
3) перевищення встановлених законодавством максимальних меж залишків (рівнів) 

забруднюючих та інших речовин;
4) відповідності мікробіологічним критеріям;
5) наявності інших факторів, через які м’ясо визнається не придатним для споживан-

ня людиною або підлягає використанню з відповідними обмеженнями.
6. Державний ветеринарний інспектор під час здійснення державного контролю сві-

жого м’яса зобов’язаний перевірити наявність та ефективність виконання процедур, що 
запобігають забрудненню м’яса ризиковим матеріалом, чи видалено такий матеріал та 
побічні продукти тваринного походження, а також за потреби перевірити їх маркування.

7. Державний ветеринарний інспектор з урахуванням передбачених цим Законом за-
гальних принципів здійснення державного контролю та вимог до лабораторних дослі-
джень (випробувань) повинен забезпечити відбір зразків, їх маркування та відправлення 
до уповноваженої лабораторії з метою:

1) виконання щорічного плану державного моніторингу та/або щорічного плану дер-
жавного контролю;

2) виявлення трансмісивної губкоподібної енцефалопатії;
3) виявлення заборонених законодавством речовин та/або контролю за речовинами 

в рамках виконання щорічного плану державного моніторингу залишків ветеринарних 
препаратів та забруднюючих речовин у живих тваринах, кормах та харчових продуктах;

4) виявлення інфекційних захворювань, контролю зоонозів та їх збудників.
Стаття 31. �Особливості залучення помічника державного ветеринарного інспек-

тора та працівників боєнь до здійснення державного контролю свіжого  
м’яса

1. Помічник державного ветеринарного інспектора під час здійснення державного 
контролю свіжого м’яса допомагає державному ветеринарному інспектору у виконан-
ні всіх його завдань з урахуванням таких обмежень (умов):

1) під час проведення аудиту помічник державного ветеринарного інспектора здій-
снює лише збір інформації щодо дотримання гігієнічних вимог, а також постійно діючих 
процедур, заснованих на принципах НАССР;

2) під час здійснення передзабійного огляду та перевірки дотримання законодавства 
про благополуччя тварин помічник державного ветеринарного інспектора надає виключ-
но технічну допомогу, необхідну для виконання завдань державного ветеринарного ін-
спектора;

3) державний ветеринарний інспектор регулярно перевіряє роботу свого помічника.
2. Компетентний орган на основі проведеного ним аналізу ризиків, що враховує, зо-

крема, результати попередніх заходів державного контролю та інформацію щодо вико-
нання персоналом бійні своїх професійних обов’язків, має право у порядку, затвердже-
ному центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування та реаліза-
цію державної політики у сфері безпечності та окремих показників якості харчових про-
дуктів та у сфері ветеринарної медицини, уповноважити працівників бійні на виконання 
обов’язків помічника державного ветеринарного інспектора у межах державного контр-
олю свіжого м’яса птиці та зайцеподібних, за таких умов:

1) на потужності протягом щонайменше 12 останніх місяців дотримуються гігієніч-
ні вимоги та ефективно застосовуються постійно діючі процедури, засновані на прин-
ципах НАССР;

2) працівники бійні пройшли підготовку та склали кваліфікаційні іспити, що є 
обов’язковими для помічника державного ветеринарного інспектора в частині функцій, 
які виконуватимуть такі працівники;

3) під час здійснення функцій помічника державного ветеринарного інспектора пра-
цівники бійні перебувають під наглядом, керівництвом та відповідальністю державно-
го ветеринарного інспектора, який періодично проводить перевірку дотримання законо-
давства такими працівниками, зокрема під час передзабійних та післязабійних оглядів, 
та документує результати відповідних перевірок;

4) працівники бійні, що виконують функції помічника державного ветеринарного ін-
спектора, є незалежними від працівників, відповідальних за процес виробництва на від-
повідній потужності, для уникнення конфлікту інтересів;

5) відбір зразків для лабораторних досліджень (випробувань) здійснюється лише 
працівниками бійні, які пройшли спеціальну практичну підготовку під наглядом держав-
ного ветеринарного інспектора.

3. У разі невиконання уповноваженими працівниками бійні функцій помічника дер-
жавного ветеринарного інспектора компетентний орган позбавляє уповноваження таких 
працівників у порядку, затвердженому центральним органом виконавчої влади, що за-
безпечує формування та реалізацію державної політики у сфері безпечності та окремих 
показників якості харчових продуктів та у сфері ветеринарної медицини.

Стаття 32. Позначка придатності та ідентифікаційна позначка
1. Позначка придатності наноситься лише на туші свійських копитних тварин, диких 

ссавців, вирощених на фермі, відмінних від зайцеподібних, та великих диких тварин, а 
також на напівтуші, четвертини та шматки, що отримані шляхом розроблення напівтуш 
на три шматки, та лише якщо в результаті передзабійного та післязабійного огляду вста-
новлено відсутність причин, через які це м’ясо визнається не придатним для споживан-
ня людиною. Нанесення позначки придатності здійснюється на бійні або на потужності з 
переробки диких тварин, якщо інше не передбачено законом. Обіг зазначених туш тва-
рин та їх частин без нанесеної на них позначки придатності забороняється, якщо інше не 
передбачено законодавством.

Забороняється видалення позначки придатності, якщо цього не вимагає поводження 
з харчовим продуктом на наступних стадіях виробництва.

2. Ідентифікаційна позначка, яка містить реєстраційний номер потужності, наносить-
ся з метою забезпечення простежуваності на харчові продукти тваринного походження, 
щодо яких цим Законом не передбачене нанесення позначки придатності та які виробле-
ні на потужностях, на які видано експлуатаційний дозвіл. Ідентифікаційна позначка на-
носиться операторами ринку, які здійснюють виробництво чи первинне пакування та/або 
пакування відповідних продуктів, до моменту їх вивезення з потужності. У разі подаль-
шої переробки або повторного пакування на іншій потужності наноситься нова ідентифі-
каційна позначка. Обіг зазначених харчових продуктів тваринного походження без іден-
тифікаційної позначки забороняється.

3. Вимоги до позначки придатності, ідентифікаційної позначки та порядок їх нанесен-
ня встановлюються центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування 
та реалізацію державної політики у сфері безпечності та окремих показників якості хар-
чових продуктів та у сфері ветеринарної медицини.

Стаття 33. �Порядок обміну інформацією про результати державного контролю  
свіжого м’яса

1. Результати державного контролю свіжого м’яса вносяться державним ветеринар-
ним інспектором до журналів обліку та/або інформаційно-телекомунікаційної системи 
компетентного органу.

2. Якщо за результатами державного контролю свіжого м’яса встановлено наявність 
ознак будь-якого захворювання або патологічного стану, що становить загрозу для жит-
тя та/або здоров’я людини та/або тварини або загрозу для благополуччя тварин (небез-
печний фактор), державний ветеринарний інспектор повідомляє про це оператора рин-
ку.

Якщо виявлений небезпечний фактор виник під час первинного виробництва, дер-
жавний ветеринарний інспектор повідомляє про це ветеринара, який надає послуги гос-
подарству походження тварини, та відповідного оператора ринку.

Якщо тварини були вирощені на території іншої країни, компетентний орган 
зобов’язаний повідомити про виявлення небезпечного фактора компетентний орган кра-
їни походження цих тварин.

3. Якщо в результаті державного контролю свіжого м’яса з’являється обґрунтована 
підозра щодо наявності збудників інфекційних захворювань, державний ветеринарний 
інспектор зобов’язаний негайно повідомити про це компетентний орган. У такому ра-
зі державний ветеринарний інспектор та компетентний орган зобов’язані вжити усіх пе-
редбачених законодавством заходів, що запобігають поширенню збудників відповідних 
інфекційних захворювань.

Стаття 34. �Рішення державного ветеринарного інспектора, що приймаються на під-
ставі інформації про харчовий ланцюг

1. Якщо інше не передбачено цим Законом, оператор ринку, відповідальний за гос-
подарство походження тварини, за 24 години до відправлення тварини на бійню надає 
інформацію про харчовий ланцюг оператору, відповідальному за бійню, який повинен її 
перевірити. Вимоги до змісту, форми та порядку надання інформації про харчовий лан-
цюг затверджуються центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формуван-
ня та реалізацію державної політики у сфері безпечності та окремих показників якості 
харчових продуктів та у сфері ветеринарної медицини.

2. Якщо інше не передбачено цим Законом, оператор ринку, відповідальний за бій-
ню, зобов’язаний надати державному ветеринарному інспектору інформацію про харчо-

вий ланцюг невідкладно після її отримання від господарства походження тварини, але у 
будь-якому разі не пізніше ніж за 24 години до прибуття тварини на бійню. Державний 
ветеринарний інспектор не має права дозволяти забій тварини без перевірки ним інфор-
мації про харчовий ланцюг, крім випадків, передбачених цим Законом.

3. Якщо інформація про харчовий ланцюг не надана вчасно з технічних або інших по-
важних причин, державний ветеринарний інспектор має право дозволити забій твари-
ни за відсутності такої інформації. У такому разі відповідна туша зберігається окремо 
від іншого м’яса та може бути визнана придатною для споживання людиною не раніше 
отримання і перевірки державним ветеринарним інспектором інформації про харчовий 
ланцюг тварини. Запис про надання дозволу на забій тварини за відсутності інформації 
про харчовий ланцюг вноситься державним ветеринарним інспектором до відповідного 
журналу обліку та/або інформаційно-телекомунікаційної системи компетентного органу.

4. У разі ненадання інформації про харчовий ланцюг протягом 24 годин з моменту 
прибуття тварини на бійню все м’ясо, отримане з цієї тварини, відповідно до частини тре-
тьої цієї статті визнається не придатним для споживання людиною. Якщо тварина протя-
гом зазначеного періоду не була забита, її забивають окремо від інших тварин, а отрима-
не м’ясо визнається не придатним для споживання людиною.

5. Правила забою тварин, які затверджуються центральним органом виконавчої вла-
ди, що забезпечує формування та реалізацію державної політики у сфері безпечності та 
окремих показників якості харчових продуктів та у сфері ветеринарної медицини, пови-
нні передбачати окремий порядок прийняття на бійню та забою тварин, щодо яких є ін-
формація про:

1) їх походження з господарства або території, де заборонено переміщення тварин 
або діють інші обмеження, пов’язані із захистом здоров’я людини та/або тварини;

2) порушення законодавства щодо застосування ветеринарних препаратів;
3) наявність загрози для життя та/або здоров’я людини та/або тварини.
6. Компетентний орган здійснює позапланові заходи державного контролю щодо 

оператора ринку, відповідального за господарство походження, якщо встановлено не-
достовірність інформації про тварину, яка походить з такого господарства. Компетент-
ний орган у межах своїх повноважень вживає також інших заходів, передбачених зако-
ном, стосовно будь-якої особи, відповідальної за надання зазначеної недостовірної ін-
формації.

Стаття 35. �Рішення державного ветеринарного інспектора щодо живих тварин під час 
здійснення державного контролю

1. Державний ветеринарний інспектор перевіряє дотримання оператором ринку та-
ких вимог:

1) тварини, що підлягають забою для споживання людиною, повинні бути ідентифі-
ковані відповідно до законодавства про ідентифікацію та реєстрацію тварин;

2) забій тварин, що не ідентифіковані відповідно до законодавства про ідентифіка-
цію та реєстрацію тварин, а також зберігання відповідного м’яса здійснюються окремо 
від інших тварин;

3) тварини, стан шкіри або шерсті яких загрожує забрудненням м’яса під час забою, 
забиваються лише після очищення їх шкіри та шерсті, крім випадків, коли відповідне 
м’ясо не призначається для споживання людиною.

2. Державний ветеринарний інспектор має право прийняти рішення про забій ко-
ней на бійні за відсутності інформації щодо їх ідентифікації, яка вимагається законодав-
ством, якщо цього вимагає гуманне поводження з тваринами. У такому разі туші коней 
зберігаються окремо від іншого м’яса та можуть бути визнані придатними для спожи-
вання людиною не раніше отримання і перевірки державним ветеринарним інспектором 
інформації щодо ідентифікації тварин.

3. Забій тварин із ознаками виснаження, захворювань або перебування у стані, що 
становить загрозу для здоров’я людини та/або тварини, а також зберігання відповідно-
го м’яса повинні здійснюватися окремо від інших тварин та/або м’яса та з дотриманням 
умов, що унеможливлюють їх зараження.

4. Державний ветеринарний інспектор здійснює безпосередній нагляд за поводжен-
ням із тваринами в рамках заходів з ліквідації та контролю туберкульозу, бруцельозу, 
сальмонельозу та інших зоонозів.

5. Тварини, доставлені на бійню для забою, мають бути забиті на цій бійні. Якщо з 
технічних або інших поважних причин забій на такій бійні неможливий, державний ве-
теринарний інспектор має право дозволити пряме перевезення відповідних тварин для 
забою на іншу бійню.

Стаття 36. �Рішення державного ветеринарного інспектора щодо благополуччя тварин 
під час здійснення державного контролю свіжого м’яса

1. Державний ветеринарний інспектор, який виявив ознаки порушення оператором 
ринку законодавства про здоров’я та благополуччя тварин під час забою, перевіряє за-
стосування таким оператором ринку коригувальних дій та запобіжних заходів.

2. Державний ветеринарний інспектор, який виявив порушення законодавства про 
здоров’я та благополуччя тварин під час транспортування, зобов’язаний вжити необхід-
них заходів, встановлених законом.

3. Помічник державного ветеринарного інспектора, який виявив ознаки порушення 
оператором ринку законодавства про здоров’я та благополуччя тварин, зобов’язаний 
негайно повідомити про це державного ветеринарного інспектора та в разі необхіднос-
ті до його прибуття вжити відповідних заходів, визначених частинами першою і дру-
гою цієї статті.

Стаття 37. �Рішення державного ветеринарного інспектора щодо свіжого м’яса під час 
здійснення державного контролю

1. Державний ветеринарний інспектор визнає м’ясо не придатним для споживання 
людиною, якщо воно:

1) отримане із тварин, що не були піддані передзабійному огляду, крім диких тварин, 
які були забиті на полюванні;

2) отримане із тварин, нутрощі яких не були піддані післязабійному огляду, якщо інше 
прямо не передбачено цим Законом або законодавством про харчові продукти;

3) отримане із тварин, які померли до забою або в утробі, були народжені мертвими 
або забиті у віці до семи днів;

4) отримане внаслідок вирізання з туші точок забою;
5) отримане із тварин, заражених хворобою, що підлягає повідомленню згідно із за-

конодавством;
6) отримане із тварин, заражених генералізованою хворобою, такою як генералізова-

ний сепсис, піемія, токсемія або віремія;
7) не відповідає мікробіологічним критеріям, встановленим законодавством;
8) має ознаки паразитичної інвазії, якщо інше не встановлено законодавством;
9) містить залишки та/або забруднюючі речовини у кількостях, що перевищують 

встановлені законодавством допустимі рівні;
10) отримане із тварин або туш, що містять залишки речовин, використання яких у го-

дуванні та/або лікуванні тварин забороняється законодавством;
11) піддане знезараженню методами, забороненими законодавством;
12) оброблене іонізуючим та/або ультрафіолетовим випромінюванням, якщо така об-

робка заборонена законодавством;
13) містить сторонні предмети (крім матеріалу в диких тваринах, що використовуєть-

ся для полювання на них);
14) перевищує встановлений законодавством максимально допустимий рівень ра-

діоактивності;
15) свідчить про патофізіологічні зміни, аномалії у консистенції, недостатній крово-

вилив (крім диких тварин) або органолептичні патологічні зміни, зокрема чіткий стате-
вий запах;

16) отримане із тварин, що мали ознаки виснаження;
17) містить ризиковий матеріал, якщо інше не передбачено законодавством;
18) має ознаки забруднення землею або іншого забруднення;
19) містить кров, що становить загрозу для здоров’я людини та/або тварини внаслі-

док стану тварини, з якої отримано це м’ясо, та/або забруднюючі речовини, що потрапи-
ли в це м’ясо під час забою;

20) отримане із тварини, що не ідентифікована відповідно до законодавства про іден-
тифікацію та реєстрацію тварин;

21) з будь-яких інших причин становить загрозу для здоров’я людини та/або тварини.
Стаття 38. �Державний контроль живих двостулкових молюсків, живих голкошкірих, 

живих кишковопорожнинних та живих морських черевоногих
1. Компетентний орган встановлює місцезнаходження та кордони територій виробни-

цтва і територій повторного заселення живих двостулкових молюсків.
2. Вимоги до виробництва та обігу живих двостулкових молюсків, живих голкошкі-

рих, живих кишковопорожнинних та живих морських черевоногих затверджуються цен-
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізацію держав-
ної політики у сфері безпечності та окремих показників якості харчових продуктів та у 
сфері ветеринарної медицини.

Стаття 39. Державний контроль рибних продуктів
1. Державний контроль за виробництвом та обігом рибних продуктів включає плано-

ві та позапланові інспектування суден та інших потужностей щодо дотримання операто-
ром ринку гігієнічних та інших встановлених законодавством вимог до виробництва та 
обігу рибних продуктів, у тому числі до їх розвантаження, зберігання, транспортуван-
ня та реалізації.

2. Державний контроль судна під прапором України, на якому здійснюється вироб-
ництво та/або обіг рибних продуктів, може здійснюватися у будь-якому місці його зна-
ходження. Державний контроль судна, з якого розвантажуються рибні продукти та яке 
перебуває в порту України, може здійснюватися незалежно від прапора, під яким во-
но плаває.

3. Система заходів державного контролю виробництва та обігу рибних продуктів має 
забезпечувати:

1) інспектування на предмет відповідності рибних продуктів показникам свіжості, 
встановленим законодавством. У разі появи за результатами органолептичного дослі-
дження обґрунтованої підозри щодо невідповідності рибних продуктів показникам сві-
жості здійснюється відбір зразків та проводяться лабораторні дослідження (випробу-
вання) для визначення рівня вмісту загальних азотлетких основ та триметиламіназоту. 
У разі появи за результатами органолептичного дослідження обґрунтованої підозри що-
до наявності в рибних продуктах інших небезпечних факторів здійснюється відбір зраз-

ків та проводяться лабораторні дослідження (випробування) на предмет наявності та-
ких факторів;

2) моніторинг рибних продуктів для визначення рівня вмісту гістаміну, залишків та за-
бруднюючих речовин, а також наявності паразитів;

3) інспектування та інші заходи державного контролю з метою недопущення обігу 
рибних продуктів, отриманих із отруйних риб родин Tetraodontidae, Molidae, Diodontidae 
та Canthigasteridae. Свіжі, приготовані, заморожені чи перероблені рибні продукти, отри-
мані із водних тварин, що належать до родини Gempylidae, зокрема Ruvettus pretiosus та 
Lepidocybium flavobrunneum, можуть реалізовуватися та перебувати в обігу лише запа-
кованими та за наявності маркування, яке містить інформацію для споживача про спо-
соби приготування таких рибних продуктів та про ризик, пов’язаний із вмістом речо-
вин, що мають потенційно шкідливі гастроентерологічні наслідки. Звичайна назва риб-
них продуктів на етикетці повинна супроводжуватися їх науковою назвою. Забороняєть-
ся обіг рибних продуктів, що містять біотоксини, такі як Ciguatera, або інші види токси-
нів, які становлять загрозу для здоров’я людини, крім рибних продуктів, отриманих із 
живих двостулкових молюсків, живих голкошкірих, живих кишковопорожнинних та жи-
вих морських черевоногих, якщо такі продукти вироблені з дотриманням гігієнічних ви-
мог, встановлених законодавством для цих видів продуктів.

4. Рибні продукти визнаються не придатними для споживання людиною, якщо:
1) за результатами органолептичних досліджень, лабораторних досліджень (випро-

бувань) на наявність паразитів встановлено невідповідність рибних продуктів законо-
давству;

2) у їстівних частинах рибних продуктів містяться забруднюючі речовини або залиш-
ки у кількості, що перевищує рівень, встановлений законодавством або розрахований на 
підставі обсягу очікуваного (допустимого) щоденного (щотижневого) споживання лю-
диною таких продуктів;

3) рибні продукти не відповідають вимогам пункту 3 частини третьої цієї статті;
4) рибні продукти отримані із живих двостулкових молюсків, живих голкошкірих, жи-

вих кишковопорожнинних та живих морських черевоногих, вміст біотоксинів у яких пе-
ревищує рівень, встановлений законодавством;

5) державний ветеринарний інспектор має достатні підстави вважати, що з будь-яких 
інших причин рибні продукти становлять загрозу для здоров’я людини та/або тварини.

Стаття 40. Державний контроль сирого молока та молозива
1. Тварини, що використовуються для виробництва сирого молока та/або молозива, 

підлягають державному контролю, що здійснюється державним ветеринарним інспекто-
ром або уповноваженим ветеринаром з метою перевірки дотримання законодавства що-
до виробництва сирого молока та/або молозива, стану здоров’я тварин та використан-
ня ветеринарних препаратів.

2. Господарства, де утримуються тварини, що використовуються для виробництва си-
рого молока та/або молозива, підлягають державному контролю з метою перевірки до-
тримання операторами ринку гігієнічних вимог, встановлених законодавством про хар-
чові продукти. У разі виявлення порушення гігієнічних вимог державний ветеринарний 
інспектор вживає заходів, спрямованих на впровадження оператором ринку коригуваль-
них дій.

3. Під час державного контролю беруться до уваги результати лабораторних дослі-
джень (випробувань) показників безпечності сирого молока та/або молозива, проведе-
них оператором ринку або на його замовлення.

4. Оператор ринку зобов’язаний розробити та впровадити процедури періодичної пе-
ревірки сирого молока для визначення рівня загального бактеріологічного забруднен-
ня та/або кількості соматичних клітин. Якщо за результатами такої перевірки виявляєть-
ся невідповідність, оператор ринку має негайно повідомити про це компетентний орган. 
Якщо протягом трьох місяців з дати такого повідомлення зазначену невідповідність не 
усунуто, відправлення сирого молока з відповідного господарства забороняється. Така 
заборона застосовується до моменту надання оператором ринку компетентному органу 
підтвердження усунення невідповідності.

Розділ VІI 
ЗДІЙСНЕННЯ ДЕРЖАВНОГО КОНТРОЛЮ НА КОРДОНІ  

ТА В КРАЇНАХ-ЕКСПОРТЕРАХ
Стаття 41. �Вимоги щодо ввезення (пересилання) вантажів із продуктами на митну  

територію України
1. Здійснення державного контролю продуктів, які ввозяться (пересилаються) на 

митну територію України, забезпечується компетентним органом відповідно до законо-
давства.

2. Якщо інше не передбачено законодавством, вантажі із продуктами, які ввозяться 
(пересилаються) на митну територію України, підлягають заходам державного контро-
лю, що здійснюються державним ветеринарним інспектором у формі перевірок на при-
значеному прикордонному інспекційному посту.

3. Заходи державного контролю харчових продуктів тваринного походження та кор-
мів тваринного походження, які ввозяться (пересилаються) на митну територію України, 
повинні охоплювати всі вимоги законодавства про харчові продукти та корми (вимоги 
до безпечності та гігієни, маркування, простежуваності, вимоги до харчових та кормових 
добавок, вимоги до предметів та матеріалів, що контактують з харчовими продуктами 
тощо) та здійснюватися з урахуванням вимог статей 59—62 цього Закону.

4. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізацію 
державної політики у сфері безпечності та окремих показників якості харчових продуктів 
та у сфері ветеринарної медицини, затверджує перелік продуктів (із зазначенням їх ко-
ду згідно з УКТ ЗЕД, назви та, за необхідності, інших характеристик), які підлягають дер-
жавному контролю на призначених прикордонних інспекційних постах.

5. Ввезення (пересилання) на митну територію України вантажів із продуктами, вклю-
ченими до затвердженого відповідно до частини четвертої цієї статті переліку, дозволя-
ється тільки через призначені прикордонні інспекційні пости.

6. Вантаж із продуктами приймається до перевірки державним ветеринарним інспек-
тором, якщо оператор ринку або особа, відповідальна за вантаж, надіслала щонайменше 
за один робочий день на відповідний призначений прикордонний інспекційний пост по-
відомлення в електронному або письмовому вигляді про його надходження, що містить 
усю необхідну інформацію (опис продуктів у вантажі, копії міжнародного сертифіката та 
інших документів, які вимагаються згідно із законом, орієнтовний час прибуття вантажу 
на призначений прикордонний інспекційний пост), або відповідну заповнену частину за-
гального ветеринарного документа на ввезення.

7. Вантаж із продуктами, який ввозиться (пересилається) на митну територію України 
через призначений прикордонний інспекційний пост, повинен супроводжуватися оригі-
налами міжнародного сертифіката та інших документів, які вимагаються згідно із зако-
ном, а також оригіналом загального ветеринарного документа на ввезення, форма якого 
затверджується Кабінетом Міністрів України. Загальний ветеринарний документ на вве-
зення заповнюється англійською та українською мовами, крім найменування відправни-
ка (експортера) та отримувача (імпортера) вантажу, їхніх адрес, торговельної марки та 
назви (опису) продукту, зазначення яких українською мовою не є обов’язковим. Оригі-
нали міжнародного сертифіката та інших документів (крім загального ветеринарного до-
кумента на ввезення), які вимагаються згідно із законом, залишаються на призначеному 
прикордонному інспекційному посту.

8. Вимоги частин першої — сьомої цієї статті не поширюються на продукти, які:
1) складають частину особистого багажу пасажирів та призначені для особистого 

споживання ними, походять з країни, ввезення з якої не заборонено, і загальна маса/
кількість яких у розрахунку на одну особу не перевищує граничних норм, затверджених 
Кабінетом Міністрів України;

2) походять з країни, ввезення з якої не заборонено, та пересилаються фізичним осо-
бам, за умови, що відповідні продукти не призначені для подальшого використання у 
підприємницькій діяльності, а їх загальна маса/кількість у розрахунку на одну особу не 
перевищує граничних норм, затверджених Кабінетом Міністрів України;

3) знаходяться на борту транспортних засобів, що використовуються для міжнарод-
них перевезень, та призначені для споживання персоналом і пасажирами, за умови, що 
вони не ввозяться на митну територію України. Такі продукти або отримані з них у про-
цесі приготування харчових продуктів відходи повинні бути знищені при розвантажен-
ні, крім випадків їх перевантаження безпосередньо з транспортного засобу, що вико-
ристовується для міжнародних перевезень, на інший у тому самому порту та під тим са-
мим митним наглядом;

4) пройшли термічну обробку у герметично закритому контейнері до значення F0 не 
нижче 3,00, загальна маса/кількість яких у розрахунку на одну особу не перевищує гра-
ничних норм, затверджених Кабінетом Міністрів України, та які:

а) становлять частину особистого багажу пасажирів та призначені для особистого 
споживання ними;

б) пересилаються малими партіями фізичним особам за умови, що такі продукти не 
призначені для подальшого використання у підприємницькій діяльності;

5) ввозяться (пересилаються) як торговельні (виставкові) зразки або об’єкти науко-
вих досліджень за умови попереднього надання компетентному органу інформації про 
такі продукти та отримання дозволу компетентного органу на відповідне ввезення (пере-
силання) у порядку, затвердженому центральним органом виконавчої влади, що забез-
печує формування та реалізацію державної політики у сфері безпечності та окремих по-
казників якості харчових продуктів та у сфері ветеринарної медицини.

9. Продукти, ввезені (переслані) на митну територію України згідно з пунктом 5 час-
тини восьмої цієї статті, після їх використання за призначенням повинні бути знищені 
або вивезені (переслані) за межі України у спосіб, що унеможливлює заподіяння шкоди 
здоров’ю людини та/або тварини. Правила поводження з продуктами, ввезеними (пере-
сланими) на митну територію України як торговельні (виставкові) зразки або об’єкти на-
укових досліджень, затверджуються центральним органом виконавчої влади, що забез-
печує формування та реалізацію державної політики у сфері безпечності та окремих по-
казників якості харчових продуктів та у сфері ветеринарної медицини.

10. Композитні продукти, не включені до затвердженого відповідно до частини чет-
вертої цієї статті переліку продуктів, що підлягають державному контролю на призна-
чених прикордонних інспекційних постах, контролюються у порядку, визначеному  
статтею 56 цього Закону.
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11. Не підлягають включенню до переліку продуктів, що підлягають державному 

контролю на призначених прикордонних інспекційних постах, композитні продукти, які 
відповідають одночасно таким умовам:

1) не містять у своєму складі м’ясних продуктів;
2) складаються менше ніж наполовину з переробленого молочного продукту та є при-

датними для тривалого зберігання при температурі навколишнього середовища або під 
час виробництва були піддані кулінарній чи термічній обробці всього продукту у спосіб, 
за якого відбувається повна денатурація сировини, або з переробленого рибного чи яєч-
ного продукту;

3) запаковані або герметично закриті в чистих контейнерах;
4) містять маркування українською мовою та супроводжуються документом, що в су-

купності забезпечує надання інформації про категорію/вид композитного харчового про-
дукту, країну походження, виробника, інгредієнти, обсяг і кількість упаковок композит-
ного харчового продукту.

Стаття 42. �Перевірка вантажів із продуктами на призначеному прикордонному  
інспекційному посту

1. Державний ветеринарний інспектор, який перебуває на призначеному прикордон-
ному інспекційному посту, здійснює такі перевірки вантажів з продуктами, що ввозяться 
(пересилаються) на митну територію України:

1) документальну перевірку кожного вантажу;
2) перевірку відповідності кожного вантажу, яка включає:
а) у разі ввезення продуктів у контейнерах: перевірку неушкодженості опломбуван-

ня, здійсненого представником компетентного органу країни-експортера, якщо це вима-
гається законодавством, та відповідності нанесеної на контейнерах інформації тій, що 
вказана у міжнародному сертифікаті та інших документах, які вимагаються згідно із за-
коном;

б) в усіх інших випадках — перевірку наявності печаток, офіційних позначок та по-
значки придатності, які вказують країну та потужність походження цих продуктів, а та-
кож їх відповідності печаткам та позначкам, що містяться на міжнародному сертифіка-
ті та на інших документах, які вимагаються згідно із законом. Щодо первинно запакова-
них або запакованих продуктів здійснюється перевірка спеціального маркування, перед-
баченого законодавством;

3) фізичну перевірку кожного вантажу, крім випадків застосування зменшеної періо-
дичності фізичних перевірок, затвердженої відповідно до цього Закону. Незалежно від 
затвердженої періодичності фізична перевірка вантажу обов’язково проводиться у ра-
зі появи за результатами його документальної перевірки та перевірки відповідності об-
ґрунтованої підозри щодо невідповідності.

2. Документальні перевірки вантажів з продуктами проводяться відповідно до таких 
правил:

1) для кожного вантажу державний ветеринарний інспектор встановлює режим пово-
дження, відповідно до якого відбуватиметься відповідний контроль;

2) кожен міжнародний сертифікат та інший документ, що вимагається згідно із за-
коном, перевіряється з метою підтвердження, що такий сертифікат та інший документ:

а) є оригіналом відповідно міжнародного сертифіката та іншого документа, що ви-
магається згідно із законом;

б) виданий компетентним органом країни, яка внесена до реєстру країн та потужнос-
тей, з яких дозволяється ввезення (пересилання) продуктів на митну територію України 
(для міжнародного сертифіката);

в) має зовнішній вигляд та зміст, що відповідають формі, яка затверджена (узгодже-
на) для відповідного виду продукту;

г) правильно заповнений;
ґ) виданий на продукт, що походить з потужності, яка внесена до реєстру країн та 

потужностей, з яких дозволяється ввезення (пересилання) продуктів на митну терито-
рію України;

д) підписаний представником компетентного органу країни походження або країни-
експортера (для міжнародного сертифіката);

3) перевіряється, чи правильно заповнена відповідна частина загального ветеринар-
ного документа на ввезення і чи зазначена у ній інформація відповідає інформації, за-
значеній в інших документах, що супроводжують вантаж.

3. Після завершення необхідних перевірок вантажу з продуктами державний ветери-
нарний інспектор:

1) заповнює відповідну частину загального ветеринарного документа на ввезення, 
підписує його та засвідчує печаткою;

2) підписує та засвідчує печаткою копію цього документа та повертає його оригінал 
оператору ринку;

3) надає митному органу інформацію, необхідну для митного оформлення та митно-
го контролю вантажу, або вносить її до інформаційно-телекомунікаційної системи ком-
петентного органу.

4. Митне оформлення вантажів із продуктами завершується лише після пред’явлення 
митному органу оригіналу загального ветеринарного документа на ввезення або внесен-
ня державним ветеринарним інспектором інформації, необхідної для митного оформ-
лення та митного контролю вантажу, до інформаційно-телекомунікаційної системи ком-
петентного органу, крім випадків, передбачених частиною третьою статті 43 цього За-
кону.

5. Якщо інше не передбачено цим Законом, продукти, які ввозяться (пересилаються) 
на митну територію України через призначені прикордонні інспекційні пости, можуть бу-
ти випущені в обіг, лише якщо результати документальної перевірки, перевірки відпо-
відності, а також фізичної перевірки (якщо така є необхідною) підтверджують їх відпо-
відність законодавству.

6. Компетентний орган забезпечує зберігання на призначеному прикордонному ін-
спекційному посту оригіналів міжнародного сертифіката та інших документів, що вима-
гаються згідно із законом, а також копії загального ветеринарного документа на ввезен-
ня протягом щонайменше трьох років.

7. Вантаж з продуктами повинен супроводжуватися оригіналом загального ветери-
нарного документа на ввезення протягом усього періоду, коли він перебуває під митним 
контролем та/або прямує до зазначеного в такому документі місця призначення на мит-
ній території України.

8. У разі поділу вантажу з продуктами на частини до кожної з них застосовуються по-
ложення частин третьої — сьомої цієї статті.

Стаття 43. Фізична перевірка вантажів із продуктами
1. Фізична перевірка вантажів із продуктами здійснюється з метою з’ясування відпо-

відності стану продуктів їх характеристикам, зазначеним у міжнародному сертифікаті та 
інших документах, що вимагаються згідно із законом, а також визначення відповідності 
таких продуктів іншим вимогам законодавства.

Фізична перевірка може включати такі види досліджень (випробувань):
1) прості дослідження (випробування); 
2) та/або лабораторні дослідження (випробування).
2. Незалежно від виду продукту його фізична перевірка має включати такі дії:
1) перевірка умов перевезення та транспортних засобів для визначення, зокрема, пе-

реривання ланцюга холодного зберігання або будь-якої іншої невідповідності;
2) зважування вантажу і порівняння фактичної ваги вантажу та ваги, зазначеної у 

міжнародному сертифікаті та в іншому документі, що супроводжує продукт (за необ-
хідності);

3) перевірка пакувальних матеріалів та маркування на упаковці на їх відповідність за-
конодавству;

4) перевірка температури, що вимагається законодавством, на предмет її дотриман-
ня під час перевезення продуктів;

5) перед проведенням органолептичних досліджень, простих фізичних і хімічних до-
сліджень та лабораторних досліджень (випробувань) огляд 1 відсотка предметів/упако-
вок у вантажі, але не менше двох та не більше десяти предметів/упаковок, а у разі на-
сипних продуктів — щонайменше п’яти зразків, відібраних з різних частин вантажу. Ван-
таж може бути частково розвантажений для забезпечення доступу до всіх його частин, 
якщо це необхідно для доступу до відповідних предметів/упаковок або відбору зразків.

3. Якщо результати лабораторних досліджень (випробувань), які здійснюються в 
межах фізичної перевірки вантажу з продуктами, не можуть бути отримані негайно, але 
в результаті документальної перевірки і перевірки відповідності не виявлено загрози для 
життя та/або здоров’я людини та/або тварини, державний ветеринарний інспектор при-
значеного прикордонного інспекційного посту дозволяє випуск вантажу у вільний обіг. 
Державний ветеринарний інспектор призначеного прикордонного інспекційного посту 
повідомляє про відправлення такого вантажу державного інспектора, відповідального 
за потужність призначення вантажу, із внесенням відповідної інформації до інформацій-
но-телекомунікаційної системи компетентного органу.

У разі отримання результатів лабораторних досліджень (випробувань), які свідчать 
про небезпечність вантажу, відповідні продукти відкликаються з обігу оператором рин-
ку за його рахунок.

Якщо лабораторні дослідження (випробування) здійснюються у випадках, визначе-
них пунктами 1, 2, 4 частини першої статті 45 цього Закону, випуск вантажу з продук-
тами у вільний обіг до отримання результатів лабораторних досліджень (випробувань) 
забороняється.

4. Під час проведення фізичної перевірки транспортні засоби з вантажами з продук-
тами повинні повністю розвантажуватися виключно у разі, якщо:

1) вантаж із продуктами завантажено у такий спосіб, що одержати доступ до всього 
вантажу за допомогою лише одного часткового розвантаження неможливо;

2) під час органолептичних або простих фізичних та хімічних досліджень зразків бу-
ло виявлено їх невідповідність;

3) щодо попереднього вантажу цього оператора ринку було встановлено невідпо-
відність;

4) існує обґрунтована підозра щодо невідповідності.
5. Державний ветеринарний інспектор, який перебуває на призначеному прикордон-

ному інспекційному посту, підтверджує завершення фізичної перевірки шляхом закрит-
тя та офіційного засвідчення печаткою всіх відкритих упаковок та шляхом повторно-
го опломбування всіх контейнерів із занесенням номера пломби до товарно-транспорт-
ної накладної.

6. Якщо результати перевірки вантажів з продуктами підтверджують грубе або систе-
матичне порушення законодавства, компетентний орган вживає таких заходів:

1) повідомляє інші призначені прикордонні інспекційні пости про відповідні вантажі, у 
тому числі про походження і характеристики небезпечних продуктів;

2) забезпечує фізичну перевірку, у тому числі відбір зразків та лабораторні дослі-
дження (випробування), наступних 10 вантажів з продуктами того самого походження. 
Якщо такі перевірки підтверджують невідповідність, до вантажу з продуктами або його 
частини застосовуються положення статті 54 цього Закону;

3) вживає заходів для визначення причин виявлених порушень.
Стаття 44. Зменшення періодичності фізичних перевірок вантажів з продуктами
1. Компетентний орган встановлює меншу, ніж 100 відсотків, періодичність фізич-

них перевірок вантажів із продуктами, які ввозяться (пересилаються) на митну терито-
рію України, якщо вони відповідають таким вимогам:

1) походять з країни, що внесена до реєстру країн та потужностей, з яких дозволяєть-
ся ввезення (пересилання) продуктів на митну територію України;

2) походять із потужності, яка внесена до реєстру країн та потужностей, з яких дозво-
ляється ввезення (пересилання) продуктів на митну територію України;

3) супроводжуються оригіналами міжнародного сертифіката та інших документів, які 
вимагаються згідно із законом.

2. Компетентний орган перед прийняттям рішення про зменшення періодичності фі-
зичних перевірок повинен врахувати:

1) гарантії, надані країною-експортером щодо її всієї чи окремої території (зони або 
компартмента) стосовно відповідності вимогам законодавства України, включаючи ті, 
що стосуються залишків;

2) стан здоров’я тварин та загальний стан здоров’я в країні-експортері;
3) заходи, що застосовуються в країні-експортері у сферах державного моніторин-

гу та боротьби з хворобами;
4) структуру, професійні навички, незалежність та кваліфікацію персоналу компе-

тентного органу країни-експортера;
5) відповідність мінімальним вимогам до гігієни виробництва;
6) вид продукту та його потенційний ризик для здоров’я;
7) результати державного контролю, проведеного компетентним органом у країні-

експортері;
8) результати здійснених перевірок при ввезенні (пересиланні) продуктів з країни-

експортера на митну територію України;
9) проведений щодо відповідних продуктів аналіз ризику.
3. Зменшення періодичності фізичних перевірок також здійснюється відповідно до 

угоди про еквівалентність, укладеної між компетентним органом та компетентним ор-
ганом країни-експортера.

4. Компетентний орган забезпечує проведення фізичних перевірок зі зменшеною пе-
ріодичністю у спосіб, що не дозволяє оператору ринку передбачити, який вантаж буде 
підданий таким перевіркам.

Стаття 45. Лабораторні дослідження (випробування)
1. Лабораторні дослідження (випробування) зразків, відібраних під час фізичної пе-

ревірки вантажу, проводяться виключно у разі, якщо:
1) останній попередній вантаж, що походить з тієї самої потужності, за результатами 

лабораторного дослідження (випробування) визнано небезпечним;
2) компетентним органом отримано офіційну інформацію, у тому числі через Систе-

му швидкого повідомлення про загрози, пов’язані з харчовими продуктами та кормами 
(The Rapid Alert System for Food and Feed — RASFF), про появу (наявність) в країні-екс-
портері небезпечного фактора, який може бути присутнім у вантажі, що ввозиться (пе-
ресилається) на митну територію України;

3) лабораторне дослідження (випробування) передбачено щорічним планом держав-
ного моніторингу, щорічним планом державного контролю або рішенням компетентного 
органу про затвердження періодичності лабораторних досліджень (випробувань) ванта-
жів, що ввозяться (пересилаються) на митну територію України;

4) за результатами огляду, органолептичних досліджень або простих фізичних та хі-
мічних досліджень вантажу з’явилася обґрунтована підозра щодо невідповідності;

5) спеціальні умови імпорту передбачають лабораторні дослідження (випробування) 
відповідних вантажів.

Стаття 46. Призначені прикордонні інспекційні пости
1. Перелік призначених прикордонних інспекційних постів із зазначенням їх місцез-

находження та видів продуктів, які переміщуються через такі пости, затверджується Ка-
бінетом Міністрів України.

2. Для затвердження призначений прикордонний інспекційний пост повинен відпо-
відати таким вимогам:

1) розташування у пункті пропуску через державний кордон України. У разі геогра-
фічних обмежувальних чинників (розвантажувальна пристань, гірський перевал тощо) 
можливим є розташування призначеного прикордонного інспекційного поста на певній 
відстані від пункту пропуску через державний кордон України, а на залізничному тран-
спорті — на першій станції, визначеній Кабінетом Міністрів України;

2) перебування під керівництвом державного ветеринарного інспектора, який пра-
цює на цьому посту та є відповідальним за проведення державного контролю на кордоні;

3) наявність персоналу, необхідного для перевірки документів, що супроводжують 
вантаж із продуктами;

4) наявність державних ветеринарних інспекторів та кваліфікованого допоміжного 
персоналу, кількість якого є достатньою для здійснення документальної перевірки, пе-
ревірок відповідності та фізичних перевірок вантажів із продуктами;

5) наявність персоналу, достатнього для відбору зразків, необхідних для проведен-
ня досліджень (випробувань);

6) наявність достатньо великих приміщень у розпорядженні персоналу, відповідаль-
ного за здійснення перевірок;

7) наявність обладнання для розвантажування, відбору зразків та проведення дослі-
джень (випробувань);

8) наявність приміщень та обладнання, що відповідають вимогам гігієни, для відбору 
зразків та проведення досліджень (випробувань) відповідно до законодавства;

9) наявність доступу до послуг уповноваженої лабораторії для проведення лабора-
торних досліджень (випробувань) зразків, відібраних на цьому призначеному прикор-
донному інспекційному посту;

10) наявність приміщень та холодильних камер для зберігання зразків продуктів, ві-
дібраних для досліджень (випробувань) та/або продуктів, які не було дозволено для ви-
пуску у вільний обіг державним ветеринарним інспектором цього призначеного прикор-
донного інспекційного поста;

11) наявність обладнання для швидкого обміну інформацією, зокрема з іншими при-
значеними прикордонними інспекційними постами, через інформаційно-телекомуніка-
ційну систему компетентного органу;

12) наявність доступу до потужностей, на яких здійснюється знищення та перероб-
ка продуктів.

3. Перелік призначених прикордонних інспекційних постів може змінюватися:
1) шляхом додавання будь-яких нових призначених прикордонних інспекційних по-

стів, які були перевірені компетентним органом та визнані такими, що відповідають ви-
могам частини другої цієї статті;

2) шляхом вилучення призначеного прикордонного інспекційного поста, який було 
перевірено компетентним органом та визнано таким, що становить загрозу для здоров’я 
людини або не відповідає іншим вимогам частини другої цієї статті.

4. Компетентний орган оприлюднює на своєму офіційному веб-сайті перелік призна-
чених прикордонних інспекційних постів із зазначенням їх місцезнаходження та видів 
продуктів, що переміщуються через такі пости, та оновлює зазначену інформацію у разі 
її зміни протягом трьох робочих днів.

5. У разі встановлення компетентним органом невідповідності призначеного прикор-
донного інспекційного поста визначеним цим Законом вимогам Кабінет Міністрів Украї-
ни за поданням компетентного органу вилучає такий пост із відповідного переліку.

Стаття 47. Інформаційне забезпечення здійснення державного контролю на кордоні
1. Компетентний орган забезпечує доступ призначених прикордонних інспекційних 

постів та призначених пунктів пропуску до інформаційно-телекомунікаційної системи 
компетентного органу, яка забезпечує обмін інформацією з інформаційно-телекомуні-
каційною системою митного органу.

2. Відомості про результати здійснення державного контролю на призначених при-
кордонних інспекційних постах та призначених пунктах пропуску вносяться до інформа-
ційно-телекомунікаційної системи компетентного органу.

3. Доступ до інформаційно-телекомунікаційної системи компетентного органу також 
забезпечується для державного ветеринарного інспектора на митному складі, затвер-
дженому для зберігання продуктів, які не відповідають законодавству, державного ве-
теринарного інспектора у пункті призначення вантажу у випадках, передбачених части-
ною третьою статті 51 цього Закону, а також для інших осіб, якщо це необхідно для ви-
конання вимог цього Закону.

4. Інформаційно-телекомунікаційна система компетентного органу та відповідне про-
грамне забезпечення є об’єктами права державної власності.

Стаття 48. �Вимоги до транзиту (переміщення) вантажів із продуктами через терито-
рію України

1. Державний ветеринарний інспектор, який перебуває на призначеному прикордон-
ному інспекційному посту, дозволяє транзит (переміщення) вантажу з продуктами, при-
значеними для третьої країни, через територію України лише за таких умов:

1) продукти надходять з країни, ввезення з якої на територію України не заборонено, 
крім випадків перевантаження вантажу з продуктами з одного літака на інший або з од-
ного судна на інше в межах митної зони одного й того самого аеропорту або порту з ме-
тою подальшого переміщення без зупинок територією України;

2) оператор ринку або особа, відповідальна за вантаж, гарантує шляхом надання за-
гального ветеринарного документа на ввезення, що країна призначення вантажу з про-
дуктами дозволить його ввезення на свою територію, а у разі відмови у такому ввезенні 
— вантаж буде повернуто до країни, з якої він надійшов в Україну;

3) вантаж з продуктами супроводжується оригіналами міжнародного сертифіката та 
інших документів, які вимагаються згідно із законом;

4) результати документальної перевірки, перевірки відповідності та за необхіднос-
ті фізичної перевірки вантажу з продуктами підтверджують його відповідність законо-
давству. Фізична перевірка вантажу з продуктами проводиться лише у разі появи за ре-
зультатами його документальної перевірки та перевірки відповідності обґрунтованої під-
озри щодо невідповідності.

2. Документальна перевірка та перевірка відповідності вантажу з продуктами, що вво-
зиться на територію України морським або повітряним транспортом, не здійснюється, 
якщо:

1) вантаж з продуктами не розвантажується, а перевірка товарно-транспортних доку-
ментів не дає підстав для підозри щодо невідповідності; 

2) або вантаж з продуктами перевантажується з одного літака на інший або з одно-
го судна на інше у межах зони митного контролю одного й того самого аеропорту або 
порту.

3. Вантаж з продуктами, що ввозиться на територію України автомобільним, заліз-
ничним або водним транспортом, повинен:

1) переміщуватися під митним наглядом відповідно до встановлених процедур до 
призначеного прикордонного інспекційного поста, через який вантаж з продуктами бу-
де вивезено за межі України, та супроводжуватися документами, зазначеними у пункті 
3 частини першої цієї статті;

2) після залишення призначеного прикордонного інспекційного посту, через який йо-
го було ввезено на територію України, переміщуватися без розвантаження або поділу в 
транспортних засобах або контейнерах, опломбованих компетентним органом країни-
експортера. Під час переміщення не дозволяється жодних дій з вантажем із продуктами, 
крім випадків виходу з ладу транспортного засобу або неможливості його використання 
з інших поважних причин, що зумовлює необхідність перевантаження продуктів на ін-
ший транспортний засіб. Таке перевантаження здійснюється під наглядом державного 
ветеринарного інспектора у порядку, затвердженому центральним органом виконавчої 
влади, що забезпечує формування та реалізацію державної політики у сфері безпечнос-
ті та окремих показників якості харчових продуктів та у сфері ветеринарної медицини;

3) залишити територію України через зазначений у загальному ветеринарному доку-
менті на ввезення призначений прикордонний інспекційний пост протягом 30 днів з мо-
менту ввезення на територію України.

4. Державний ветеринарний інспектор, який дозволяє транзит (переміщення) ванта-
жу з продуктами через територію України, повідомляє про це державного ветеринарно-
го інспектора призначеного прикордонного інспекційного поста, через який вантаж має 
залишити територію України, шляхом використання інформаційно-телекомунікаційної 
системи компетентного органу.

Компетентний орган забезпечує зберігання на призначеному прикордонному інспек-
ційному посту копій міжнародного сертифіката, загального ветеринарного документа на 
ввезення та інших документів, що вимагаються згідно із законом, якими супроводжував-
ся вантаж з продуктами, протягом щонайменше трьох років.

5. Державний ветеринарний інспектор прикордонного інспекційного посту, через 
який вантаж із продуктами залишає територію України, ставить на загальному ветери-
нарному документі на ввезення відмітку про вивезення зазначеного вантажу за межі 
України та надсилає копію цього документа до призначеного прикордонного інспекцій-
ного поста, через який вантаж було ввезено.

6. Якщо державного ветеринарного інспектора призначеного прикордонного інспек-
ційного поста, через який вантаж із продуктами було ввезено на територію України, не 
було повідомлено про його вивезення за межі України у строк, зазначений у пункті 3 час-
тини третьої цієї статті, він передає питання на розгляд митного органу, що здійснює не-
обхідне розслідування для визначення місцезнаходження вантажу.

7. Витрати, пов’язані з транзитом (переміщенням) вантажів з продуктами, поклада-
ються на особу, відповідальну за вантаж.

8. Між призначеними прикордонними інспекційними постами, через які вантаж із 
продуктами ввозиться на територію України та вивозиться за її межі, забезпечується на-
лежний обмін інформацією, у тому числі шляхом використання інформаційно-телекому-
нікаційної системи компетентного органу.

Стаття 49. �Вантажі з продуктами, що призначаються для оформлення в режимі мит-
ного складу, вільної митної зони

1. Вантажі з продуктами, що ввозяться (пересилаються) з іншої країни та призна-
чаються для оформлення в режимі митного складу, вільної митної зони, приймають-
ся до перевірки державним ветеринарним інспектором, якщо оператор ринку або осо-
ба, відповідальна за вантаж, надіслала повідомлення про його надходження на відпо-
відний призначений прикордонний інспекційний пост. Зазначені вантажі мають супро-
воджуватися оригіналами міжнародного сертифіката та інших документів, які вимага-
ються згідно із законом.

2. Вантажі з продуктами, зазначеними у частині першій цієї статті, підлягають доку-
ментальній перевірці та перевірці відповідності. Фізична перевірка вантажу з продукта-
ми проводиться лише у разі появи за результатами його документальної перевірки та пе-
ревірки відповідності обґрунтованої підозри щодо невідповідності.

3. Якщо за результатами перевірок, зазначених у частині другій цієї статті, встанов-
лено відповідність вантажу з продуктами законодавству, державний ветеринарний ін-
спектор заповнює відповідну частину загального ветеринарного документа на ввезення.

4. Якщо за результатами перевірок, зазначених у частині другій цієї статті, встанов-
лено невідповідність вантажу з продуктами законодавству, державний ветеринарний ін-
спектор заповнює відповідну частину загального ветеринарного документа на ввезення 
із зазначенням у ньому виявленої невідповідності та проставленням відмітки про забо-
рону переміщення зазначеного вантажу до митних складів, вільних митних зон або від-
мітки про дозвіл на таке переміщення.

Державний ветеринарний інспектор має право дозволити переміщення вантажу з 
продуктами, щодо якого встановлено невідповідність, до митного складу, вільної мит-
ної зони, лише якщо:

1) продукти не походять із країни, ввезення з якої цих продуктів заборонено;
2) митні склади та склади у вільних митних зонах затверджені компетентним органом 

для зберігання продуктів, які не відповідають законодавству.
Вантажі з продуктами, переміщення яких до митних складів, вільних митних зон за-

боронено державним ветеринарним інспектором, підлягають поверненню до країни-екс-
портера, знищенню, переробці або іншому поводженню відповідно до законодавства.

5. Компетентний орган забезпечує, щоб зазначені у частині четвертій цієї статті ван-
тажі з продуктами, які ввозяться на митний склад, зберігаються на ньому та вивозяться 
з нього, перебували під його постійним наглядом з метою недопущення їх неконтрольо-
ваного вивезення, будь-якої підміни або заміни, зміни у пакуванні, підготовки до випус-
ку у вільний обіг або переробки.

6. Усі витрати, які виникають згідно з цією статтею, у тому числі пов’язані із здійснен-
ням заходів державного контролю, покладаються на оператора ринку або особу, відпо-
відальну за вантаж, без подальшої компенсації з боку держави.

7. Компетентний орган затверджує митні склади, склади у вільних митних зонах, при-
значені для зберігання продуктів, які не відповідають законодавству, та веде їх реєстр у 
порядку, затвердженому центральним органом виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування та реалізацію державної політики у сфері безпечності та окремих показників 
якості харчових продуктів та у сфері ветеринарної медицини.

8. Порядок проведення перевірок, які здійснюються при надходженні та відправлен-
ні вантажів із продуктами, які не відповідають законодавству, до митних складів, вільних 
митних зон, порядок перевезення та знищення таких вантажів, умови зберігання та по-
водження з ними затверджуються Кабінетом Міністрів України.

Стаття 50. �Вимоги до митних складів, складів у вільних митних зонах, призначених 
для зберігання продуктів, які не відповідають законодавству

1. Митні склади, склади у вільних митних зонах, призначені для зберігання продуктів, 
які не відповідають законодавству, мають відповідати таким вимогам:

1) становити собою закритий простір з пунктами входу та виходу, що перебувають під 
постійним контролем керівництва складу. Якщо склад розташовано у вільній митній зоні, 
вся зона має бути закритою та перебувати під постійним митним контролем;

2) перебувати під постійним контролем компетентного органу;
3) забезпечувати щоденний облік зберігання вантажів з продуктами, що ввозяться на 

склад та вивозяться з нього, із зазначенням відомостей про вид та кількість продуктів 
у вантажі, найменування (прізвища, імені, по батькові) та адреси одержувача. Такі відо-
мості мають зберігатися принаймні три роки;

4) мати складські та/або холодильні приміщення, в яких забезпечується зберігання 
продуктів, що не відповідають законодавству про харчові продукти, корми, побічні про-
дукти тваринного походження, окремо від інших продуктів;

5) мати приміщення для персоналу, який здійснює перевірки;
6) мати засоби зв’язку та забезпечувати їх доступність для державного ветеринар-

ного інспектора;
7) мати статус «митний склад», отриманий у порядку, встановленому митним зако-

нодавством.
2. У разі невідповідності вимогам, передбаченим частиною першою цієї статті, ком-

петентний орган виключає митний склад, склад у вільній митній зоні з відповідного ре-
єстру.

Стаття 51. Реімпорт вантажів із продуктами
1. Державний ветеринарний інспектор дозволяє реімпорт вантажів із продуктами, які 

вивезені (переслані) за межі митної території України та яким було відмовлено у ввезен-
ні іншою країною, якщо:

1) продукти супроводжуються оригіналом міжнародного сертифіката або його копі-
єю, засвідченою компетентним органом України або іншої країни, та іншими докумен-
тами, які вимагаються згідно із законом, а також документом, заповненим та підписа-
ним оператором ринку, в якому зазначаються підстави відмови у ввезенні та гарантуєть-
ся, що вимоги зберігання та перевезення продуктів були дотримані та що зазначені про-
дукти не підлягали жодній переробці, обробці, зміні стану та іншому поводженню з ни-
ми, крім розвантаження та іншого поводження, пов’язаного із здійсненням державного 
контролю вантажу компетентним органом країни призначення; опломбовані контейнери 
супроводжуються документом перевізника, яким гарантується, що вміст контейнера не 
підлягав жодній переробці, обробці, зміні стану та іншому поводженню, крім розванта-



УРЯДОВИЙ КУР’ЄРwww.ukurier.gov.ua10 

орієнтир № 27
ження та іншого поводження, пов’язаного із здійсненням державного контролю вантажу 
компетентним органом країни призначення;

2) документальна перевірка, перевірка відповідності та за необхідності фізична пе-
ревірка вантажу з продуктами підтверджують його відповідність законодавству. Фізич-
на перевірка вантажу з продуктами проводиться лише у разі появи за результатами йо-
го документальної перевірки та перевірки відповідності обґрунтованої підозри щодо не-
відповідності;

3) вантаж повертається безпосередньо до потужності походження вантажу;
4) вантаж із продуктами перевозиться у герметичних транспортних засобах (контей-

нерах), опломбованих державним ветеринарним інспектором у спосіб, що забезпечує 
можливість встановлення факту відчинення опломбованої частини транспортного засо-
бу особою, яка не має для цього необхідних повноважень.

2. Державний ветеринарний інспектор призначеного прикордонного інспекційного 
поста, через який ввозиться вантаж з продуктами, повідомляє про відправлення тако-
го вантажу державного ветеринарного інспектора, відповідального за потужність похо-
дження вантажу, із внесенням відповідної інформації до інформаційно-телекомунікацій-
ної системи компетентного органу.

3. Державний ветеринарний інспектор, відповідальний за потужність походження 
вантажу з продуктами, знімає пломбу з вантажу після його прибуття на таку потужність 
та повідомляє про це державного ветеринарного інспектора призначеного прикордонно-
го інспекційного поста, через який вантаж було ввезено, із внесенням відповідної інфор-
мації до інформаційно-телекомунікаційної системи компетентного органу.

4. Усі витрати, які виникають згідно із цією статтею, включаючи вартість державного 
контролю, покладаються на оператора ринку або на особу, відповідальну за вантаж, без 
подальшої компенсації з боку держави.

Стаття 52. Вантажі з неприйнятними міжнародними сертифікатами
1. Якщо під час проведення державного контролю вантажу з продуктами, що ввозить-

ся (пересилається) на митну територію України, з’являється обґрунтована підозра щодо 
невідповідності міжнародного сертифіката вимогам, установленим пунктом 2 частини 
другої статті 42, статтею 55 цього Закону (неприйнятний міжнародний сертифікат), та/
або встановлюється невідповідність продуктів у вантажі тим, що зазначені у міжнарод-
ному сертифікаті, державний ветеринарний інспектор повідомляє про це компетентний 
орган та забезпечує контроль за зберіганням такого вантажу на призначеному прикор-
донному інспекційному посту.

2. Компетентний орган протягом 24 годин повідомляє оператора ринку (імпортера) 
або особу, відповідальну за вантаж, про появу обставин, визначених у частині першій ці-
єї статті, а також встановлює зв’язок з компетентним органом, який видав міжнародний 
сертифікат, з метою проведення консультацій щодо подальших дій із таким вантажем.

3. Якщо компетентний орган, який видав міжнародний сертифікат, підтверджує його 
прийнятність, відповідний вантаж підлягає фізичній перевірці.

4. Якщо за результатами консультацій з компетентним органом, який видав міжна-
родний сертифікат, встановлено, що останній є неприйнятним, особі, відповідальній за 
вантаж, відмовляється у його ввезенні (пересиланні) на митну територію України, а по-
дальше поводження з таким вантажем здійснюється відповідно до статті 54 цього За-
кону.

Стаття 53. �Обмеження ввезення (пересилання) вантажів з продуктами на митну те-
риторію України

1. У разі спалаху на території іншої країни хвороб, внесених до списку хвороб, затвер-
дженого МЕБ, чи інших хвороб, які становлять загрозу для здоров’я людини та/або тва-
рини, або у разі виявлення таких хвороб у вантажі з продуктами компетентний орган має 
право залежно від рівня загрози вжити один із таких заходів:

1) заборонити ввезення (пересилання) вантажів із продуктами з усієї території зазна-
ченої країни або її окремої частини (зони або компартмента) та, за необхідності, з кра-
їни транзиту;

2) встановити спеціальні умови щодо вантажів з продуктами, які надходять з цієї кра-
їни або її окремої території (зони або компартмента).

2. Якщо за результатами державного контролю встановлено, що вантаж з продукта-
ми становить загрозу для здоров’я людини, державний ветеринарний інспектор призна-
ченого прикордонного інспекційного поста негайно вживає таких заходів:

1) затримує вантаж з продуктами та приймає рішення про поводження з ним;
2) негайно повідомляє інші призначені прикордонні інспекційні пости та компетент-

ний орган про такий вантаж, у тому числі про його походження та загрозу, яку він ста-
новить для здоров’я людини.

Стаття 54. �Поводження з вантажами, що ввозяться (пересилаються) на митну терито-
рію України, які не відповідають законодавству

1. Якщо за результатами заходів державного контролю вантажу, що ввозиться (пе-
ресилається) на митну територію України, виявляється його невідповідність законодав-
ству, державний інспектор (державний ветеринарний інспектор) вносить відповідну ін-
формацію до інформаційно-телекомунікаційної системи компетентного органу, а також 
заповнює відповідну частину загального документа на ввезення (загального ветеринар-
ного документа на ввезення) та/або вживає заходів, передбачених частинами другою — 
дванадцятою цієї статті.

2. Якщо інше не передбачено цим Законом, державний інспектор (державний ветери-
нарний інспектор) проводить затримання вантажів, які не відповідають законодавству, 
та після консультацій з оператором ринку або особою, відповідальною за вантаж, вжи-
ває таких заходів:

1) перевіряє, чи вантаж не становить загрози для здоров’я людини та/або тварини;
2) приймає рішення про знищення чи зміну призначеного використання відповідних 

продуктів, харчових продуктів нетваринного походження або кормів нетваринного по-
ходження, застосування у разі необхідності особливого поводження відповідно до час-
тини сьомої цієї статті або повернення (вивезення) вантажу до країни-експортера (ін-
шої країни).

3. Якщо вантаж, який не відповідає законодавству, було випущено у вільний обіг, дер-
жавний інспектор (державний ветеринарний інспектор) повідомляє компетентний орган 
про необхідність здійснення державного моніторингу відповідних видів продуктів, хар-
чових продуктів нетваринного походження та кормів нетваринного походження або, за 
необхідності, приймає рішення про їх відкликання для вжиття одного із заходів, зазначе-
них у пункті 2 частини другої цієї статті.

4. Якщо за результатами державного контролю встановлено, що вантаж становить 
загрозу для здоров’я людини та/або тварини, державний інспектор (державний ветери-
нарний інспектор) здійснює затримання вантажу для його знищення або вжиття будь-
якого іншого передбаченого законодавством заходу, необхідного для захисту здоров’я 
людини та/або тварини.

5. Якщо харчові продукти нетваринного походження та корми нетваринного похо-
дження, вантажі з якими при ввезенні (пересиланні) на митну територію України підля-
гають посиленому державному контролю, не були надані для здійснення державного 
контролю, державний інспектор (державний ветеринарний інспектор) негайно після ви-
явлення цього факту приймає рішення про їх відкликання та затримання, а в подальшо-
му — про їх знищення або про повернення (вивезення) до країни-експортера (іншої кра-
їни) відповідно до частини одинадцятої цієї статті.

6. Вантажі з харчовими продуктами нетваринного походження та кормами нетварин-
ного походження (крім тих, що при ввезенні (пересиланні) на митну територію України 
підлягають посиленому державному контролю) та вантажі з композитними продуктами 
(крім тих, що включені до переліку, затвердженого відповідно до частини четвертої стат-
ті 41 цього Закону), маркування яких не відповідає законодавству, випускаються у віль-
ний обіг, за умови надання оператором ринку власного письмового зобов’язання при-
вести маркування у відповідність із законодавством до моменту реалізації (пропонуван-
ня до реалізації) ним відповідних харчових продуктів та кормів.

7. Вантажі з продуктами, а також вантажі з харчовими продуктами нетваринного по-
ходження та кормами нетваринного походження, що при ввезенні (пересиланні) на мит-
ну територію України підлягають посиленому державному контролю, які не марковані 
українською мовою, випускаються у вільний обіг у разі виконання таких вимог:

1) державний інспектор (державний ветеринарний інспектор), що здійснює перевірку 
вантажу, володіє мовою, якою виконано маркування, або оператор ринку надав письмо-
вий переклад маркування українською мовою, засвідчений підписами оператора ринку 
та перекладача, який має документ, що підтверджує його кваліфікацію (засвідчена під-
писом перекладача копія такого документа додається до перекладу), та оформлений у 
дві колонки (ліворуч — оригінальний текст маркування, праворуч — текст українською 
мовою, який буде використовуватися для приведення маркування у відповідність із ви-
могами законодавства), або оператор ринку за власний рахунок забезпечує при здій-
сненні відповідної перевірки вантажу усний переклад маркування перекладачем, який 
має документ, що підтверджує його кваліфікацію;

2) оператор ринку надав державному інспектору (державному ветеринарному інспек-
тору) власне письмове зобов’язання привести маркування у відповідність із законодав-
ством до моменту реалізації (пропонування до реалізації) ним відповідних продуктів, 
харчових продуктів нетваринного походження, кормів нетваринного походження.

8. Державний інспектор (державний ветеринарний інспектор), який не дозволяє ви-
пуск вантажу у вільний обіг, повідомляє митний орган про своє рішення щодо подаль-
шого поводження з таким вантажем.

9. Особливе поводження з вантажем, що ввозиться (пересилається) на митну тери-
торію України, який не відповідає законодавству, може включати такі заходи під контро-
лем державного інспектора (державного ветеринарного інспектора):

1) обробку або переробку, включаючи знезараження, продуктів, харчових продуктів 
нетваринного походження та кормів нетваринного походження для приведення їх у від-
повідність із законодавством України або вимогами країни-експортера;

2) переробку харчових продуктів або кормів у будь-який прийнятний спосіб для іншої 
цілі, ніж споживання людиною або твариною.

10. Державний інспектор (державний ветеринарний інспектор) дозволяє повернення 
(вивезення) вантажу, що не відповідає законодавству України, до країни-експортера або 
до іншої країни, лише якщо виконуються такі умови:

1) оператор ринку або особа, відповідальна за вантаж, надали державному інспекто-
ру (державному ветеринарному інспектору) інформацію про пункт призначення вантажу 
в країні-експортері або іншій країні;

2) оператор ринку або особа, відповідальна за вантаж, завчасно поінформували ком-
петентний орган країни-експортера або іншої країни, до якої планується вивезти вантаж, 
про причини повернення (вивезення) вантажу;

3) компетентний орган країни, яка не є країною-експортером і до якої планується ви-
везти вантаж, повідомив компетентний орган України про свою готовність прийняти та-
кий вантаж.

11. Вантаж має бути повернуто (вивезено) до країни-експортера або іншої країни про-
тягом 60 днів з дня винесення рішення державним інспектором (державним ветеринар-
ним інспектором). Вантаж, який не було повернуто (вивезено) протягом зазначеного 
строку, підлягає знищенню, крім випадків, коли порушення строку пов’язано з оскар-
женням відповідного рішення або дією інших поважних причин і при цьому вантаж не 
становить загрози для здоров’я людини та/або тварини.

12. Вантаж, щодо якого прийнято рішення про затримання, перебуває під наглядом 
державного інспектора (державного ветеринарного інспектора) до моменту його повер-
нення (вивезення), знищення або отримання дозволу на випуск у вільний обіг.

13. Оператор ринку (особа, відповідальна за вантаж) зобов’язаний оплатити витрати, 
пов’язані з поверненням (вивезенням) вантажу, його знищенням, особливим поводжен-
ням або зміною призначеного використання.

14. Порядок знищення, особливого поводження та зміни призначеного використання 
вантажів, що ввозяться (пересилаються) на митну територію України, які не відповідають 
законодавству, затверджується центральним органом виконавчої влади, що забезпечує 
формування та реалізацію державної політики у сфері безпечності та окремих показни-
ків якості харчових продуктів та у сфері ветеринарної медицини.

Стаття 55. �Вимоги до міжнародного сертифіката, яким супроводжується вантаж із 
продуктами, що ввозиться (пересилається) на митну територію України

1. Міжнародний сертифікат (кожен його аркуш), яким супроводжується вантаж із 
продуктами, що ввозиться (пересилається) на митну територію України, має бути підпи-
саний та засвідчений печаткою компетентного органу країни-експортера або країни по-
ходження. Компетентний орган може уповноважити капітана або іншого офіцера рибо-
переробного судна на підписання міжнародного сертифіката.

2. Міжнародний сертифікат має бути складений (заповнений) англійською мовою або 
іншою мовою, узгодженою компетентними органами України та країни-експортера (краї-
ни походження), а також українською мовою, крім найменування відправника (експорте-
ра) та отримувача (імпортера) вантажу, їхньої адреси, торговельної марки та назви (опи-
су) продукту, якщо ці відомості зазначено англійською мовою.

3. Міжнародний сертифікат має складатися одним із таких способів:
1) на одному аркуші паперу;
2) на двох або більше сторінках, що є частиною єдиного та неподільного документа;
3) на двох або більше сторінках, нумерація яких відображає їх належність до певної 

послідовності (наприклад, сторінка 2 із 4 сторінок).
4. Міжнародний сертифікат повинен мати унікальний ідентифікаційний номер. Як-

що сертифікат складається з двох або більше сторінок, які не є частиною єдиного та 
неподільного документа, унікальний ідентифікаційний номер зазначається на кожній з 
цих сторінок.

5. Міжнародний сертифікат має бути виданий не пізніше моменту перетину відповід-
ним вантажем з продуктами державного кордону країни-експортера.

6. Форми міжнародних сертифікатів затверджуються центральним органом виконав-
чої влади, що забезпечує формування та реалізацію державної політики у сфері безпеч-
ності та окремих показників якості харчових продуктів та у сфері ветеринарної медици-
ни, або узгоджуються компетентним органом України з відповідним органом країни-екс-
портера (країни походження).

Стаття 56. �Державний контроль вантажів з харчовими продуктами нетваринного по-
ходження та кормами нетваринного походження, які ввозяться (пересила-
ються) на митну територію України

1. Компетентний орган забезпечує здійснення регулярних заходів державного контро-
лю вантажів з харчовими продуктами нетваринного походження та кормами нетваринного 
походження, які ввозяться (пересилаються) на митну територію України. Зазначені заходи  
здійснюються на основі ризик-орієнтованого підходу відповідно до щорічного плану 
державного контролю або позапланово у випадках, визначених законодавством про 
державний контроль. Система заходів державного контролю вантажів з харчовими про-
дуктами нетваринного походження та кормами нетваринного походження має охоплю-
вати всі аспекти законодавства про харчові продукти та корми.

2. Державний контроль вантажів з харчовими продуктами нетваринного походження 
та кормами нетваринного походження може здійснюватися у будь-якому пункті пропус-
ку на державному кордоні України або в зоні митного контролю на митній території Укра-
їни, якщо інше не передбачено цим Законом.

3. Заходи державного контролю, зазначені у частині першій цієї статті, включають до-
кументальну перевірку, перевірку відповідності та фізичну перевірку, що здійснюються з 
періодичністю, затвердженою компетентним органом.

4. Компетентний орган затверджує періодичність проведення документальних пере-
вірок, перевірок відповідності, фізичних перевірок, лабораторних досліджень (випробу-
вань) вантажів з харчовими продуктами нетваринного походження та кормами нетва-
ринного походження з урахуванням:

1) ризиків, пов’язаних з різними видами харчових продуктів та кормів;
2) ризиків, що враховують історію ввезення (пересилання) відповідних вантажів в 

Україну, у тому числі інформацію про кількість виявлених вантажів, які не відповідають 
законодавству про харчові продукти та корми, у розрізі країн і потужностей, з яких похо-
дять такі вантажі, та операторів ринку, які їх ввозять (пересилають);

3) заходів контролю, що здійснюються оператором ринку, який ввозить (пересилає) 
харчові продукти та/або корми на митну територію України;

4) гарантій, наданих компетентним органом країни-експортера (країни походження).
Стаття 57. �Основні принципи здійснення посиленого державного контролю вантажів з 

харчовими продуктами нетваринного походження та кормами нетваринно-
го походження, які ввозяться (пересилаються) на митну територію України

1. Компетентний орган забезпечує здійснення у призначених пунктах пропуску на 
державному кордоні України посиленого державного контролю вантажів з харчовими 
продуктами нетваринного походження та кормами нетваринного походження, що вхо-
дять до переліку, затвердженого відповідно до частини другої цієї статті.

2. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізацію 
державної політики у сфері безпечності та окремих показників якості харчових продуктів 
та у сфері ветеринарної медицини, затверджує перелік харчових продуктів нетваринно-
го походження та кормів нетваринного походження, вантажі з якими при ввезенні (пере-
силанні) на митну територію України підлягають посиленому державному контролю. Пе-
релік оновлюється регулярно, але не рідше ніж двічі на рік. Під час розроблення та онов-
лення переліку враховуються, зокрема, ризики та інші фактори, зазначені у частині чет-
вертій статті 56 цього Закону, відповідна інформація, отримана від інших країн, а також 
результати наукових досліджень.

3. Ввезення (пересилання) на митну територію України вантажів з харчовими продук-
тами нетваринного походження та кормами нетваринного походження, які підлягають 
посиленому державному контролю, дозволяється лише через призначені пункти про-
пуску. Оператор ринку або особа, відповідальна за вантаж, повинна надати повідомлен-
ня про вид вантажу, очікувану дату і час надходження вантажу на відповідний призначе-
ний пункт пропуску щонайменше за один робочий день до надходження такого ванта-
жу. Вантажі з харчовими продуктами нетваринного походження та кормами нетваринно-
го походження, які підлягають посиленому державному контролю, повинні супроводжу-
ватися загальним документом на ввезення, форма якого затверджується Кабінетом Мі-
ністрів України. Загальний документ на ввезення заповнюється англійською та україн-
ською мовами, крім найменування відправника (експортера) та отримувача (імпортера) 
вантажу, їхньої адреси, торговельної марки та назви (опису) вмісту вантажу, зазначення 
яких українською мовою не є обов’язковим.

4. Державний інспектор під час посиленого державного контролю вантажів з харчо-
вими продуктами нетваринного походження та кормами нетваринного походження здій-
снює такі дії:

1) проводить документальну перевірку не пізніше двох робочих днів з моменту над-
ходження вантажу на призначений пункт пропуску;

2) проводить перевірку відповідності та фізичну перевірку із затвердженою згідно із 
законодавством періодичністю у спосіб, що не дозволяє передбачити, який вантаж буде 
піддано цим перевіркам. Лабораторні дослідження (випробування) у межах фізичних пе-
ревірок проводяться за наявності підстав, визначених у статті 45 цього Закону.

5. Після завершення перевірок, зазначених у частині четвертій цієї статті, держав-
ний інспектор:

1) заповнює відповідну частину загального документа на ввезення, підписує його та 
засвідчує печаткою;

2) створює та зберігає підписану і засвідчену печаткою копію цього документа та по-
вертає його оригінал оператору ринку або особі, відповідальній за вантаж;

3) надає митному органу інформацію, необхідну для митного оформлення та митно-
го контролю вантажу, або вносить її до інформаційно-телекомунікаційної системи ком-
петентного органу, яка забезпечує обмін інформацією з відповідною системою митно-
го органу.

6. Митне оформлення вантажів із харчовими продуктами нетваринного походження 
та кормами нетваринного походження, що підлягають посиленому державному контро-
лю, завершується лише після пред’явлення митному органу оригіналу загального доку-
мента на ввезення або внесення компетентним органом інформації, необхідної для мит-
ного оформлення та митного контролю вантажу, до інформаційно-телекомунікаційної 
системи компетентного органу.

7. Вантажі з харчовими продуктами нетваринного походження та кормами нетварин-
ного походження, які при ввезенні (пересиланні) на митну територію України підлягають 
посиленому державному контролю, можуть бути випущені у вільний обіг, за умови що 
результати документальної перевірки, а також перевірки відповідності та фізичної пере-
вірки (якщо вони необхідні згідно із законодавством) підтверджують їх відповідність за-
конодавству про харчові продукти та корми. Вантаж повинен супроводжуватися оригіна-
лом загального документа на ввезення до вказаного в ньому місця призначення на тери-
торії України, крім випадку, визначеного у частині восьмій цієї статті.

8. Якщо за результатами документальної перевірки та перевірки відповідності ванта-
жу з харчовими продуктами нетваринного походження та кормами нетваринного похо-
дження порушень законодавства не виявлено, державний інспектор може дозволити йо-
го подальше переміщення, не очікуючи надходження результатів фізичної перевірки. У 
такому разі державний інспектор призначеного пункту пропуску інформує державного 
інспектора, відповідального за потужність призначення вантажу, про відправлення ван-
тажу. Державний інспектор призначеного пункту пропуску вживає заходів, щоб до мо-
менту надходження результатів фізичної перевірки вантаж не міг бути підданий жодним 
діям, не схваленим державним інспектором. У такому разі державний інспектор засвід-
чує дві копії загального документа на ввезення, одна з яких має супроводжувати ван-
таж до місця його призначення на території України, а друга є підставою для його мит-
ного оформлення.

9. Вантаж з харчовими продуктами нетваринного походження та кормами нетварин-
ного походження не може бути розділено до моменту завершення всіх заходів посиле-
ного державного контролю та заповнення державним інспектором загального докумен-
та на ввезення. Кожна частина розділеного вантажу має супроводжуватися засвідченою 
державним інспектором або митним органом копією загального документа на ввезення 
до вказаного у ньому місця призначення.

10. Якщо вантаж, який підлягає посиленому державному контролю, містить швидко-
псувні харчові продукти нетваринного походження або корми нетваринного походжен-
ня, є негабаритним або вимагає додаткових заходів для його розвантаження, пакуван-
ня, іншого поводження, особа, відповідальна за вантаж, повинна забезпечити наявність:

1) людських ресурсів та засобів логістики, достатніх для розвантажування, пакуван-
ня чи іншого поводження з вантажем з метою здійснення заходів державного контролю;

2) належного обладнання, відповідного транспорту та/або пакувальних форм, якщо 
відбір зразків із цього вантажу не може бути здійснено за допомогою звичайного об-
ладнання (засобів).

11. Усі витрати, пов’язані з проведенням посиленого державного контролю, несуть 
оператори ринку або особи, відповідальні за вантаж, без подальшої компенсації з бо-
ку держави.

12. Поводження з вантажами, які не відповідають законодавству, здійснюється відпо-
відно до статті 54 цього Закону.

Стаття 58. Вимоги до призначених пунктів пропуску на державному кордоні України
1. Призначені пункти пропуску на державному кордоні України, зазначені у частині 

першій статті 57 цього Закону, повинні відповідати таким вимогам:
1) наявність достатньої кількості кваліфікованого персоналу для здійснення відпо-

відних перевірок вантажів;
2) наявність достатньої кількості приміщень для здійснення необхідних перевірок;
3) наявність детальних інструкцій щодо відбору зразків та їх перевезення (пересилан-

ня) до уповноважених лабораторій для цілей державного контролю;
4) наявність потужностей для зберігання вантажів (вантажів у контейнерах) у належ-

них умовах під час їх затримання та/або очікування результатів досліджень (випробу-
вань), а також наявність достатньої кількості приміщень для зберігання, у тому числі в 
охолодженому (замороженому) стані;

5) наявність обладнання для розвантаження та відбору зразків;
6) забезпечення можливості розвантаження та відбору зразків у захищеному місці 

(за необхідності);
7) забезпечення своєчасної доставки відібраних зразків до уповноваженої лабора-

торії.
Стаття 59. Державний контроль країни-експортера
1. Компетентний орган здійснює державний контроль у країнах, які планують ввози-

ти (пересилати) продукти, харчові продукти нетваринного походження або корми нетва-
ринного походження на митну територію України, з метою перевірки на основі інформа-
ції, визначеної частиною третьою цієї статті, відповідності (еквівалентності) системи дер-
жавного контролю країни-експортера законодавству України.

2. Державний контроль країни-експортера передбачає оцінку:
1) законодавства у сфері санітарних та фітосанітарних заходів, яке діє на території 

країни-експортера;
2) організаційної структури компетентного органу країни-експортера, його незалеж-

ності та компетенції, у тому числі його повноважень, необхідних для ефективного забез-
печення дотримання законодавства на території країни-експортера, а також системи на-
гляду за його діяльністю;

3) рівня підготовки персоналу компетентного органу країни-експортера у сфері здій-
снення державного контролю;

4) ресурсів компетентного органу країни-експортера, у тому числі засобів діагнос-
тики;

5) наявності та використання документованих систем та процедур державного конт
ролю;

6) ситуації, пов’язаної із здоров’ям тварин, зоонозами та здоров’ям рослин, а також 
процедур повідомлення відповідних міжнародних організацій про спалахи хвороб тва-
рин і рослин;

7) обсягу та порядку здійснення країною-експортером державного контролю тварин, 
рослин і продуктів з них, що ввозяться (пересилаються) на її територію;

8) гарантій, наданих країною-експортером щодо відповідності (еквівалентності) її 
системи державного контролю законодавству України про харчові продукти та корми, 
здоров’я та благополуччя тварин.

3. Для забезпечення ефективності заходів державного контролю у країні-експортері 
компетентний орган має право до початку здійснення таких заходів вимагати від країни-
експортера надання достовірної та актуальної інформації щодо загальної організації та 
управління системою державного контролю, яка охоплює:

1) законодавство у сфері санітарних та фітосанітарних заходів, що діє на терито-
рії цієї країни;

2) інформацію про процедури контролю, виробництва та карантинної обробки, допус-
тимого рівня пестицидів та процедури реєстрації харчових/кормових добавок;

3) процедури оцінки ризику, фактори, що беруться до уваги при визначенні належно-
го рівня санітарного або фітосанітарного захисту;

4) результати заходів державного контролю, що здійснюються компетентним орга-
ном країни-експортера щодо продуктів, харчових продуктів нетваринного походження та 
кормів нетваринного походження, які планується експортувати до України;

5) істотні зміни у структурі та функціонуванні системи державного контролю країни-
експортера, що сталися після попереднього отримання відповідної інформації.

4. Періодичність державного контролю країни-експортера компетентним органом 
України визначається на основі:

1) оцінки ризиків, пов’язаних із харчовими продуктами та кормами, які планується 
ввозити (пересилати) на митну територію України;

2) положень законодавства країни-експортера;
3) обсягів і характеру імпорту з країни-експортера;
4) результатів заходів державного контролю, здійснених компетентним органом 

України в країні-експортері;
5) результатів заходів державного контролю під час імпорту з країни-експортера та 

інших заходів державного контролю вантажів, що походять (надходять) з країни-екс-
портера;

6) інформації, отриманої від міжнародних організацій (Всесвітня організація охорони 
здоров’я (ВООЗ), Комісія з Кодексу Аліментаріус, МЕБ) або з інших джерел;

7) інформації про появу хвороб або інших загроз для здоров’я людини та/або тварини 
внаслідок імпорту відповідних видів продуктів з країни-експортера;

8) необхідності перевірки або реагування на надзвичайні обставини в окремих краї-
нах-експортерах.

5. Порядок здійснення державного контролю в країнах-експортерах затверджується 
Кабінетом Міністрів України і має передбачати процедури здійснення заходів державно-
го контролю у країнах-експортерах, з якими укладено угоди про еквівалентність, а також 
в інших країнах-експортерах.

Стаття 60. Спеціальні умови імпорту харчових продуктів та кормів
1. Спеціальні умови імпорту харчових продуктів та кормів встановлюються на основі 

оцінки ризику, якою підтверджується наявність відповідної загрози для здоров’я люди-
ни та/або тварини, та можуть включати:

1) затвердження переліку країн-експортерів, з яких дозволяється ввезення (переси-
лання) на митну територію України вантажів з окремими видами харчових продуктів та 
кормів;

2) затвердження спеціальних форм міжнародних сертифікатів, якими повинні супро-
воджуватися вантажі з окремими видами харчових продуктів та кормів;

3) особливі умови імпорту вантажів з окремими видами харчових продуктів та кормів.
2. Спеціальні умови імпорту харчових продуктів та кормів встановлюються з ураху-

ванням інформації, наданої компетентним органом країни-експортера відповідно до час-
тини третьої статті 59 цього Закону, та результатів державного контролю, здійсненого 
компетентним органом України у відповідній країні-експортері.

3. Країна-експортер (її окрема територія) вноситься до переліку, зазначеного у пунк-
ті 1 частини першої цієї статті, у разі надання компетентним органом країни-експортера 
належних гарантій щодо відповідності (еквівалентності) її системи державного контро-
лю законодавству України.

4. Спеціальні умови імпорту харчових продуктів та кормів можуть бути встановле-
ні для одного виду харчового продукту або корму чи для групи харчових продуктів або 
кормів. Вони можуть запроваджуватися щодо країни, її окремої території (зони або ком-
партмента) або групи країн.

5. Спеціальні умови імпорту харчових продуктів та кормів встановлюються централь-
ним органом виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізацію державної по-
літики у сфері безпечності та окремих показників якості харчових продуктів та у сфері 
ветеринарної медицини, у порядку, затвердженому Кабінетом Міністрів України.

Стаття 61. �Реєстр країн та потужностей, з яких дозволяється ввезення (пересилання) 
продуктів на митну територію України

1. Продукти можуть ввозитися на митну територію України, якщо вони походять з 
країни або її окремої території (зони або компартмента), яка внесена до реєстру кра-
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їн та потужностей, з яких дозволяється ввезення (пересилання) продуктів на митну те-
риторію України.

2. Країна-експортер вноситься до реєстру країн та потужностей, з яких дозволяється 
ввезення (пересилання) продуктів на митну територію України, якщо з нею укладено уго-
ду про еквівалентність або якщо результати державного контролю, проведеного компе-
тентним органом відповідно до статті 59 цього Закону, підтверджують відповідність (ек-
вівалентність) системи державного контролю країни-експортера законодавству України. 
Якщо результати зазначеного державного контролю підтверджують, що система дер-
жавного контролю країни-експортера відповідає законодавству України лише на окре-
мій її території, до реєстру країн та потужностей, з яких дозволяється ввезення (пере-
силання) продуктів на митну територію України, вноситься відповідна окрема територія.

3. Потужність, розташована в країні-експортері, вноситься до реєстру країн та по-
тужностей, з яких дозволяється ввезення (пересилання) продуктів на митну територію 
України:

1) якщо результати державного контролю такої потужності, проведеного компетент-
ним органом України у порядку, встановленому центральним органом виконавчої вла-
ди, що забезпечує формування та реалізацію державної політики у сфері безпечності та 
окремих показників якості харчових продуктів та у сфері ветеринарної медицини, під-
тверджують її відповідність законодавству України; 

2) або якщо країною-експортером надано письмові гарантії щодо забезпечення нею 
регулярного та ефективного контролю такої потужності з метою забезпечення відпо-
відності законодавству України продуктів, які ввозяться (пересилаються) на митну те-
риторію України; 

3) або якщо така потужність внесена до реєстру затверджених потужностей, що ве-
деться країною-експортером, і її автоматичне внесення до реєстру країн та потужнос-
тей, з яких дозволяється ввезення (пересилання) продуктів на митну територію Украї-
ни, передбачено рішенням компетентного органу про визнання еквівалентності систе-
ми державного контролю зазначеної країни-експортера відповідно до частини першої 
статті 62 цього Закону.

4. Ввезення (пересилання) оператором ринку на митну територію України продук-
тів, вироблених на потужностях, що не відповідають вимогам законодавства України, 
забороняється.

5. Реєстр країн та потужностей, з яких дозволяється ввезення (пересилання) про-
дуктів на митну територію України, ведеться, регулярно оновлюється та оприлюднюєть-
ся компетентним органом на його офіційному веб-сайті у порядку, затвердженому цен-
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізацію держав-
ної політики у сфері безпечності та окремих показників якості харчових продуктів та у 
сфері ветеринарної медицини.

Стаття 62. Еквівалентність систем державного контролю
1. У разі належного виконання угоди про еквівалентність та/або отримання задовіль-

них результатів державного контролю країни-експортера, проведеного відповідно до 
статті 59 цього Закону, компетентний орган має право прийняти рішення про визнання 
еквівалентності системи державного контролю країни-експортера (окремої частини та-
кої системи) та системи державного контролю України.

2. У рішенні, визначеному в частині першій цієї статті, зазначаються умови імпорту 
з відповідної країни-експортера або її окремої території (зони або компартмента). Такі 
умови можуть передбачати застосування загальних заходів державного контролю або 
спеціальних заходів, передбачених частиною першою статті 60 цього Закону.

3. Рішення, зазначене в частині першій цієї статті, невідкладно скасовується у разі не-
виконання будь-якої з передбачених ним умов визнання еквівалентності системи дер-
жавного контролю країни-експортера.

4. Порядок визнання еквівалентності системи державного контролю країни-експорте-
ра встановлюється центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування 
та реалізацію державної політики у сфері безпечності та окремих показників якості хар-
чових продуктів та у сфері ветеринарної медицини.

Розділ VIII 
ФІНАНСУВАННЯ ДЕРЖАВНОГО КОНТРОЛЮ

Стаття 63. Принципи фінансування державного контролю
1. Фінансування державного контролю здійснюється за рахунок коштів державного 

бюджету, крім випадків, передбачених цим Законом.
2. Вартість державного контролю, що фінансується за рахунок операторів ринку, не 

може перевищувати розміру витрат на:
оплату праці працівників компетентного органу та його територіальних органів, які 

безпосередньо здійснюють державний контроль, а також пов’язаних з ними витрат на 
сплату податків та інших платежів, які є обов’язковими згідно із законом;

утримання (експлуатацію) приміщень, інструментів, обладнання, необхідних для здій-
снення державного контролю;

канцелярські товари, що використовуються під час здійснення державного контролю;
службові відрядження працівників компетентного органу та його територіальних ор-

ганів, які безпосередньо здійснюють державний контроль;
відбір зразків та проведення простих і лабораторних досліджень (випробувань).
3. Розмір плати за здійснення державного контролю, що фінансується операторами 

ринку, затверджується центральним органом виконавчої влади, що забезпечує форму-
вання та реалізацію державної політики у сфері безпечності та окремих показників якос-
ті харчових продуктів та у сфері ветеринарної медицини, спільно із центральним орга-
ном виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну фінансову та 
бюджетну політику, у порядку, встановленому Кабінетом Міністрів України. Централь-
ний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізацію державної полі-
тики у сфері безпечності та окремих показників якості харчових продуктів та у сфері ве-
теринарної медицини, щороку оприлюднює на своєму офіційному веб-сайті калькуля-
цію розміру плати за здійснення державного контролю, а також звіт про використання 
коштів, отриманих від операторів ринку як плата за здійснення державного контролю.

Стаття 64. Державний контроль, що фінансується за рахунок операторів ринку
1. Державний контроль фінансується за рахунок операторів ринку або уповноваже-

них ними осіб у таких випадках:
1) здійснення державного контролю вантажів, що ввозяться (пересилаються) на мит-

ну територію України, у тому числі з метою транзиту, чи вивозяться (пересилаються) з 
неї, крім державного контролю, що здійснюється в межах щорічного плану державно-
го моніторингу;

2) здійснення передзабійного та післязабійного огляду відповідно до законодавства;
3) здійснення позапланових заходів державного контролю, крім позапланових захо-

дів, що проводяться:
за зверненням фізичної особи про порушення оператором ринку її законних прав, як-

що за результатами здійснення цих заходів такі порушення не було підтверджено;
на підставі обґрунтованої підозри щодо невідповідності, якщо за результатами здій-

снення цих заходів така невідповідність не була підтверджена.
Розділ ІХ 

ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ЗА ПОРУШЕННЯ ЦЬОГО ЗАКОНУ, ЗАКОНОДАВСТВА ПРО ХАРЧОВІ 
ПРОДУКТИ ТА КОРМИ

Стаття 65. �Відповідальність за порушення цього Закону, законодавства про харчо-
ві продукти та корми

1. Оператори ринку несуть відповідальність за такі правопорушення:
1) порушення встановлених законодавством гігієнічних вимог до виробництва та/або 

обігу харчових продуктів або кормів, якщо це створює загрозу для життя та/або здоров’я 
людини або тварини, —

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб у розмірі десяти мінімальних 
заробітних плат, на фізичних осіб — підприємців — у розмірі шести мінімальних заро-
бітних плат;

2) виробництво та/або обіг харчових продуктів або кормів з використанням незаре-
єстрованої потужності, якщо обов’язковість її державної реєстрації встановлена зако-
ном, —

тягнуть за собою накладення штрафу на юридичних осіб у розмірі двадцяти мінімаль-
них заробітних плат, на фізичних осіб — підприємців — у розмірі одинадцяти мінімаль-
них заробітних плат;

3) виробництво, зберігання харчових продуктів або кормів без отримання експлуа-
таційного дозволу на відповідну потужність, якщо обов’язковість його отримання вста-
новлена законом, —

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб у розмірі тридцяти мінімаль-
них заробітних плат, на фізичних осіб — підприємців — у розмірі двадцяти мінімаль-
них заробітних плат;

4) невиконання визначеного законом обов’язку щодо впровадження на потужностях 
постійно діючих процедур, заснованих на принципах системи аналізу небезпечних фак-
торів та контролю у критичних точках (НАССР), —

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб у розмірі тридцяти мінімаль-
них заробітних плат, на фізичних осіб — підприємців — у розмірі п’ятнадцяти мінімаль-
них заробітних плат;

5) реалізація харчових продуктів або кормів, маркування яких не відповідає законо-
давству, якщо це створює загрозу для життя та/або здоров’я людини або тварини, —

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб у розмірі восьми мінімаль-
них заробітних плат, на фізичних осіб — підприємців — у розмірі п’яти мінімальних за-
робітних плат;

6) порушення вимог щодо забезпечення простежуваності, передбачених законодав-
ством про харчові продукти та корми, —

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб у розмірі восьми мінімаль-
них заробітних плат, на фізичних осіб — підприємців — у розмірі п’яти мінімальних за-
робітних плат;

7) невиконання обов’язку щодо відкликання або вилучення з обігу небезпечних хар-
чових продуктів або кормів —

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб у розмірі тридцяти п’яти мі-
німальних заробітних плат, на фізичних осіб — підприємців — у розмірі тридцяти міні-
мальних заробітних плат;

8) використання, реалізація незареєстрованих об’єктів санітарних заходів або кор-
мових добавок, якщо обов’язковість їх державної реєстрації встановлена законом, —

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб у розмірі вісімнадцяти міні-
мальних заробітних плат, на фізичних осіб — підприємців — у розмірі дванадцяти міні-
мальних заробітних плат;

9) пропонування до реалізації або реалізація непридатних харчових продуктів або 
кормів —

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб у розмірі двадцяти п’яти міні-
мальних заробітних плат, на фізичних осіб — підприємців — у розмірі сімнадцяти міні-
мальних заробітних плат;

10) пропонування до реалізації або реалізація харчових продуктів або кормів, які є 
шкідливими для здоров’я людини або тварини, —

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб у розмірі сорока мінімальних 
заробітних плат, на фізичних осіб — підприємців — у розмірі двадцяти п’яти мінімаль-
них заробітних плат;

11) пропонування до реалізації або реалізація швидкопсувних харчових продуктів або 
кормів, строки зберігання яких закінчилися, якщо внаслідок цього харчові продукти або 
корми не стали шкідливими для здоров’я людини або тварини, —

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб у розмірі дванадцяти міні-
мальних заробітних плат, на фізичних осіб — підприємців — у розмірі восьми мінімаль-
них заробітних плат;

12) пропонування до реалізації або реалізація харчових продуктів або кормів, що не є 
швидкопсувними, мінімальні строки зберігання яких закінчилися, якщо внаслідок цього 
харчові продукти або корми не стали шкідливими для здоров’я людини або тварини, —

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб у розмірі п’яти мінімальних 
заробітних плат, на фізичних осіб — підприємців — у розмірі трьох мінімальних заро-
бітних плат;

13) порушення значень параметрів безпечності об’єктів санітарних заходів або кор-
мів, встановлених законодавством про харчові продукти та корми, —

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб у розмірі десяти мінімаль-
них заробітних плат, на фізичних осіб — підприємців — у розмірі п’яти мінімальних за-
робітних плат;

14) невиконання рішення посадової особи компетентного органу, його територіаль-
ного органу про знищення небезпечного харчового продукту, допоміжних матеріалів для 
переробки, небезпечних кормів або кормових добавок —

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб у розмірі вісімнадцяти міні-
мальних заробітних плат, на фізичних осіб — підприємців — у розмірі десяти мінімаль-
них заробітних плат;

15) реалізація продуктів, які ввезені (переслані) на митну територію України як торго-
вельні (виставкові) зразки або об’єкти наукових досліджень відповідно до пункту 5 час-
тини восьмої статті 41 цього Закону, порушення вимог щодо їх знищення або вивезен-
ня (пересилання) за межі України або інших встановлених законодавством правил по-
водження з ними —

тягнуть за собою накладення штрафу на юридичних осіб у розмірі двадцяти мінімаль-
них заробітних плат, на фізичних осіб — підприємців — у розмірі п’ятнадцяти мінімаль-
них заробітних плат;

16) ненадання, несвоєчасне надання, надання недостовірної інформації на вимогу по-
садової особи компетентного органу або його територіального органу —

тягнуть за собою накладення штрафу на юридичних осіб у розмірі п’яти мінімаль-
них заробітних плат, на фізичних осіб — підприємців — у розмірі трьох мінімальних за-
робітних плат;

17) відмова в допуску посадової особи компетентного органу або його територіально-
го органу до здійснення державного контролю з підстав, не передбачених законом, або 
інше перешкоджання її законній діяльності —

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб у розмірі десяти мінімаль-
них заробітних плат, на фізичних осіб — підприємців — у розмірі семи мінімальних за-
робітних плат;

18) невиконання, несвоєчасне виконання рішення головного державного інспектора 
(головного державного ветеринарного інспектора) про тимчасове припинення виробни-
цтва та/або обігу харчових продуктів та/або кормів —

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб у розмірі п’ятдесяти мінімаль-
них заробітних плат, на фізичних осіб — підприємців — у розмірі сорока мінімальних 
заробітних плат;

19) невиконання, несвоєчасне виконання законних вимог (приписів) посадової особи 
компетентного органу, його територіального органу щодо усунення порушень цього За-
кону, законодавства про харчові продукти та корми —

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб у розмірі восьми мінімаль-
них заробітних плат, на фізичних осіб — підприємців — у розмірі п’яти мінімальних за-
робітних плат.

2. У разі вчинення оператором ринку будь-якого з правопорушень, передбачених 
пунктами 2—4, 6, 8, 9, 11, 12 частини першої цієї статті, вперше протягом останніх трьох 
років, що передують вчиненню такого правопорушення, державний інспектор (держав-
ний ветеринарний інспектор) видає оператору ринку припис щодо усунення порушень 
цього Закону, законодавства про харчові продукти та корми без оформлення відповід-
ного протоколу.

Стаття 66. �Провадження у справах про порушення цього Закону, законодавства про 
харчові продукти та корми

1. Провадження у справах про порушення юридичними особами та фізичними особа-
ми — підприємцями цього Закону, законодавства про харчові продукти та корми здій-
снюється відповідно до положень цієї статті.

2. Штраф за порушення цього Закону, законодавства про харчові продукти та корми 
може бути накладено протягом шести місяців з дня виявлення правопорушення, але не 
пізніше одного року з дня його вчинення.

3. Протокол про порушення цього Закону, законодавства про харчові продукти та 
корми (далі — протокол) за результатами здійснення заходів державного контролю ма-
ють право складати державні інспектори та державні ветеринарні інспектори.

4. У протоколі зазначаються:
1) дата і місце його складення;
2) посада, прізвище, ім’я, по батькові особи, яка склала протокол;
3) відомості про особу, щодо якої складено протокол (найменування та місцезнахо-

дження юридичної особи або прізвище, ім’я, по батькові та місце проживання фізичної 
особи — підприємця, адреса відповідної потужності, контактні дані);

4) місце, час вчинення і суть вчиненого порушення цього Закону, законодавства про 
харчові продукти та корми;

5) посилання на положення нормативно-правового акта (із зазначенням відповідної 
статті, пункту, її частини чи абзацу), яке було порушено особою, щодо якої складено 
протокол;

6) посилання на акт державного контролю та інші докази, якими підтверджується 
вчинення порушення цього Закону, законодавства про харчові продукти та корми осо-
бою, щодо якої складено протокол;

7) прізвище, ім’я, по батькові та місце проживання, контактні дані свідків та/або по-
терпілих та їхні пояснення (за наявності);

8) пояснення особи, щодо якої складено протокол, або її представника чи запис про 
відмову від надання пояснень;

9) інші відомості, що сприяють всебічному та об’єктивному розгляду і вирішенню 
справи (за наявності).

5. Форма протоколу затверджується центральним органом виконавчої влади, що за-
безпечує формування та реалізацію державної політики у сфері безпечності та окремих 
показників якості харчових продуктів та у сфері ветеринарної медицини.

6. Особа, щодо якої складено протокол, або її представник має право викласти у про-
токолі або на окремому аркуші, що додається до нього, своє пояснення щодо змісту про-
токолу, засвідчивши їх особистим підписом. У разі відмови особи, щодо якої складено 
протокол, або її представника від надання таких пояснень у протоколі робиться відповід-
ний запис. Викладені у протоколі або на окремому аркуші, що додається до нього, пояс-
нення свідків та/або потерпілих засвідчуються їхніми підписами.

7. Протокол складається у двох примірниках та підписується особою, яка його скла-
ла. Один примірник протоколу вручається під розписку особі, щодо якої складено про-
токол, або її представникові, а другий — зберігається у компетентному органі або його 
територіальному органі. У разі відмови особи, щодо якої складено протокол, або її пред-
ставника від отримання примірника протоколу в ньому робиться відповідний запис, і не 
пізніше наступного робочого дня після складення протокол надсилається такій особі ре-
комендованим поштовим відправленням з повідомленням про вручення. У разі нена-
дання особою, щодо якої складено протокол, інформації про її місцезнаходження (міс-
це проживання) протокол надсилається за відповідною адресою, зазначеною в Єдино-
му державному реєстрі юридичних осіб, фізичних осіб — підприємців та громадських 
формувань, і вважається врученим незалежно від факту його отримання такою особою.

8. Справа про порушення цього Закону, законодавства про харчові продукти та кор-
ми (далі — справа) розглядається компетентним органом або його територіальними ор-
ганами. Від імені зазначених органів розглядати справи мають право головні державні 
інспектори та головні державні ветеринарні інспектори.

9. Справа розглядається не пізніше п’ятнадцяти робочих днів з дня отримання відпо-
відною посадовою особою протоколу та інших матеріалів справи. За письмовим клопо-
танням особи, щодо якої складено протокол, розгляд справи відкладається, але не біль-
ше ніж на десять робочих днів, для подання нею додаткових матеріалів або з інших по-
важних причин.

10. Час і місце розгляду справи повідомляються особі, щодо якої складено прото-
кол, не пізніше ніж за п’ять робочих днів до дня її розгляду. Повідомлення про час і міс-
це розгляду справи вручається особі, щодо якої складено протокол, або її представнико-
ві під розписку або надсилається їй рекомендованим поштовим відправленням з повідо-
мленням про вручення. Повідомлення про час і місце розгляду справи, надіслане реко-
мендованим поштовим відправленням за місцезнаходженням (місцем проживання) осо-
би, щодо якої складено протокол, зазначеним у Єдиному державному реєстрі юридич-

них осіб, фізичних осіб — підприємців та громадських формувань, вважається вруче-
ним незалежно від факту його отримання такою особою.

11. Справа може бути розглянута за відсутності особи, щодо якої складено протокол, 
якщо є відомості про її належне повідомлення про час і місце розгляду справи і якщо від 
неї не надійшло клопотання про відкладення розгляду справи.

12. Особа, щодо якої складено протокол, має право ознайомитися з матеріалами 
справи, надавати пояснення, подавати докази, заявляти клопотання, користуватися пра-
вовою допомогою адвоката або іншого фахівця у галузі права, оскаржувати постано-
ву у справі.

13. Справа не може бути розпочата, а розпочата справа підлягає закриттю у разі:
1) відсутності події або складу порушення цього Закону, законодавства про харчо-

ві продукти та корми;
2) втрати чинності положенням закону, яким встановлено відповідальність за пору-

шення цього Закону, законодавства про харчові продукти та корми;
3) закінчення визначеного законом строку, протягом якого може бути накладено 

штраф;
4) наявності за тим самим фактом порушення цього Закону, законодавства про хар-

чові продукти та корми постанови про накладення штрафу або нескасованої постанови 
про закриття справи, винесеної щодо тієї самої особи;

5) державної реєстрації припинення у результаті ліквідації юридичної особи, щодо 
якої складено протокол;

6) смерті фізичної особи — підприємця, щодо якої складено протокол.
14. За результатами розгляду справи головний державний інспектор (головний дер-

жавний ветеринарний інспектор) виносить одну з таких постанов:
1) про накладення штрафу;
2) про закриття справи.
15. Постанова у справі має містити:
1) прізвище, ім’я, по батькові посадової особи, яка винесла постанову;
2) дату і місце розгляду справи;
3) відомості про особу, щодо якої винесено постанову, а також потерпілого (за на-

явності);
4) опис обставин, встановлених під час розгляду справи, та доказів, що їх підтвер-

джують;
5) посилання на положення законодавства, які були порушені, та/або зазначення під-

став для закриття справи;
6) посилання на положення закону, які передбачають відповідальність за правопо-

рушення;
7) прийняте у справі рішення.
Постанова про накладення штрафу має відповідати вимогам до виконавчого доку-

мента, передбаченим Законом України «Про виконавче провадження».
16. Постанова у справі вручається особі, щодо якої її винесено, або її представникові 

під розписку або надсилається рекомендованим поштовим відправленням з повідомлен-
ням про вручення протягом трьох робочих днів з дня її винесення.

17. Потерпілий та особа, щодо якої винесено постанову у справі, мають право оскар-
жити її в адміністративному (досудовому) порядку або до суду в порядку, визначеному 
законом, протягом одного місяця з дня її винесення. Скарга на постанову у справі, пода-
на в адміністративному (досудовому) порядку, залишається без розгляду у разі оскар-
ження цієї постанови до суду.

18. Якщо останній день строку подання скарги на постанову у справі в адміністратив-
ному (досудовому) порядку припадає на вихідний, святковий або неробочий день, остан-
нім днем строку вважається наступний за вихідним, святковим або неробочим робочий 
день. За відповідною заявою скаржника орган (посадова особа), уповноважений на роз-
гляд скарги, поновлює цей строк у разі визнання причин його пропущення поважними.

19. Оскарження постанови у справі в адміністративному (досудовому) порядку здій-
снюється шляхом подання через орган, який її виніс, скарги до територіального орга-
ну компетентного органу вищого рівня або компетентного органу. Скарга, що надійшла, 
протягом трьох робочих днів передається (надсилається) разом із справою до територі-
ального органу компетентного органу вищого рівня або компетентного органу та розгля-
дається відповідним головним державним інспектором (головним державним ветери-
нарним інспектором) протягом десяти робочих днів з дня її отримання останнім.

20. За результатами розгляду скарги на постанову у справі в адміністративному (до-
судовому) порядку може бути прийнято одне з таких рішень:

1) про залишення постанови без змін, а скарги — без задоволення;
2) про скасування постанови і закриття справи;
3) про скасування постанови та прийняття нової постанови.
21. Порядок адміністративного (досудового) оскарження постанови у справі затвер-

джується центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування та реа-
лізацію державної політики у сфері безпечності та окремих показників якості харчових 
продуктів та у сфері ветеринарної медицини.

22. Постанова у справі, яку не було оскаржено у встановлений законом строк, наби-
рає законної сили після закінчення строку на її оскарження. Постанова у справі, оскарже-
на в адміністративному (досудовому) порядку, набирає законної сили після закінчення 
одного місяця з дня залишення відповідної скарги без задоволення. Постанова у спра-
ві, оскаржена до суду, набирає законної сили з дня набрання законної сили відповідним 
судовим рішенням.

23. Штраф підлягає сплаті протягом п’ятнадцяти днів після набрання законної сили 
постановою про накладення штрафу. Сплата штрафу не звільняє особу, щодо якої вине-
сено постанову у справі, від обов’язку усунення допущеного правопорушення, а також 
від обов’язку відшкодування пов’язаної з ним шкоди (завданих збитків).

24. Якщо штраф не сплачено у строк, встановлений частиною двадцять третьою цієї 
статті, примусове виконання постанови про накладення штрафу здійснюється в поряд-
ку, встановленому Законом України «Про виконавче провадження». Суми штрафів зара-
ховуються до державного бюджету.

Стаття 67. �Тимчасове припинення виробництва та/або обігу харчових продуктів та/
або кормів

1. Не пізніше наступного дня з дня виявлення порушення законодавства про харчові 
продукти та корми головний державний інспектор (головний державний ветеринарний 
інспектор) приймає рішення про тимчасове припинення виробництва та/або обігу харчо-
вих продуктів та/або кормів, якщо таке виробництво та/або обіг становлять загрозу для 
життя та/або здоров’я людини та/або тварини. Рішення про тимчасове припинення ви-
робництва та/або обігу харчових продуктів та/або кормів повинно обмежувати відповід-
ну господарську діяльність лише в частині, що є необхідною та достатньою для усунення 
загрози для життя та/або здоров’я людини та/або тварини, та має визначати, який кон-
кретний вид діяльності та з використанням якої потужності (її частини) підлягає тимча-
совому припиненню.

2. Рішення про тимчасове припинення виробництва та/або обігу харчових продуктів 
та/або кормів набирає чинності з моменту його вручення операторові ринку і оприлюд-
нення на офіційному веб-сайті компетентного органу та діє протягом визначеного таким 
рішенням строку, але не більше 10 робочих днів.

3. Якщо для усунення оператором ринку порушення законодавства про харчові про-
дукти та/або корми необхідно припинити виробництво та/або обіг харчових продуктів та/
або кормів на час, що перевищує граничний строк, встановлений частиною другою ці-
єї статті, головний державний інспектор (головний державний ветеринарний інспектор) 
звертається в порядку, встановленому Кодексом адміністративного судочинства Украї-
ни, до суду з позовом про зобов’язання оператора ринку тимчасово припинити вироб-
ництво та/або обіг харчових продуктів та/або кормів. Позов про зобов’язання оператора 
ринку тимчасово припинити виробництво та/або обіг харчових продуктів та/або кормів 
має бути подано до суду не пізніше закінчення строку дії рішення про тимчасове припи-
нення виробництва та/або обігу харчових продуктів та/або кормів.

4. Оператор ринку має право відновити виробництво та/або обіг харчових продуктів 
та/або кормів, якщо:

1) відсутня постанова суду, що набрала законної сили, про зобов’язання оператора 
ринку тимчасово припинити виробництво та/або обіг харчових продуктів та/або кормів та 
закінчився строк тимчасового припинення виробництва та/або обігу харчових продуктів 
та/або кормів, визначений у рішенні головного державного інспектора (головного дер-
жавного ветеринарного інспектора);

2) суд скасував рішення головного державного інспектора (головного державного ве-
теринарного інспектора) про тимчасове припинення виробництва та/або обігу харчових 
продуктів та/або кормів;

3) суд, який ухвалив постанову про зобов’язання оператора ринку тимчасово припи-
нити виробництво та/або обіг харчових продуктів та/або кормів, постановив ухвалу про 
її скасування на підставі усунення або припинення існування обставин, які стали підста-
вою для її прийняття;

4) головний державний інспектор (головний державний ветеринарний інспектор) ска-
сував винесене ним рішення про тимчасове припинення виробництва та/або обігу харчо-
вих продуктів та/або кормів на підставі усунення або припинення існування обставин, які 
стали підставою для його винесення.

Розділ Х 
ПРИКІНЦЕВІ ТА ПЕРЕХІДНІ ПОЛОЖЕННЯ

1. Цей Закон набирає чинності через дев’ять місяців з дня його опублікування, крім:
частини другої статті 32 цього Закону, яка набирає чинності через два роки з дня опу-

блікування цього Закону;
пункту 2 частини другої статті 31, частин першої — четвертої статті 34, частини пер-

шої статті 61 цього Закону, які набирають чинності через три роки з дня опублікуван-
ня цього Закону;

підпунктів «ґ», «д», «з» підпункту 2, абзаців першого і другого підпункту 3, підпункту 
«в», абзаців першого і четвертого підпункту «ґ», підпунктів «е», «з», «и», «й» підпункту 
4, підпункту 8, абзаців першого, четвертого і п’ятого підпункту 9 пункту 5, пункту 7 цього 
розділу, які набирають чинності з дня, наступного за днем опублікування цього Закону.

2. Установити, що протягом трьох років з дня опублікування цього Закону:
1) лабораторні дослідження (випробування) для цілей державного контролю можуть 

проводитися державними лабораторіями, перелік яких затверджується та оприлюдню-
ється компетентним органом на його офіційному веб-сайті;
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2) компетентний орган має право надавати повноваження державного ветеринарного 

інспектора, крім повноважень щодо проведення аудиту, особі, яка працює в системі ком-
петентного органу та має освіту у галузі ветеринарної медицини або охорони здоров’я, 
у тому числі якщо вона не відповідає вимогам, передбаченим статтею 13 цього Закону;

3) компетентний орган має право надавати повноваження офіційного ветеринарного 
лікаря спеціалісту ветеринарної медицини, у тому числі якщо він не відповідає вимогам, 
передбаченим статтею 13 цього Закону;

4) компетентний орган має право надавати повноваження помічника державного ве-
теринарного інспектора особі, яка працює в системі компетентного органу та має освіту 
у галузі ветеринарної медицини або охорони здоров’я, у тому числі якщо вона не відпо-
відає вимогам, передбаченим частиною першою статті 14 цього Закону.

3. Установити, що протягом п’яти років з дня опублікування цього Закону:
1) призначеними прикордонними інспекційними постами та призначеними пунктами 

пропуску на державному кордоні України для цілей цього Закону вважаються всі пункти 
пропуску на державному кордоні України та зони митного контролю на митній території 
України, визначені відповідно до митного законодавства, у тому числі якщо вони не від-
повідають вимогам цього Закону;

2) вантажі, що ввозяться (пересилаються) на митну територію України, підлягають 
документальним перевіркам, перевіркам відповідності та фізичним перевіркам у пунктах 
пропуску через державний кордон України або зонах митного контролю на митній тери-
торії України відповідно до вимог, встановлених розділом VII цього Закону;

3) повідомлення про надходження вантажів, зазначені у частині шостій статті 41 та 
частині третій статті 57 цього Закону, надсилаються електронною поштою до територі-
ального органу компетентного органу, відповідального за здійснення документальних 
перевірок, перевірок відповідності та фізичних перевірок у відповідному пункті пропус-
ку через державний кордон України або зоні митного контролю на митній території Укра-
їни, на яку відправляється вантаж;

4) міжнародні сертифікати на вантажі, які ввозяться (пересилаються) на митну тери-
торію України, можуть заповнюватися державною мовою країни, в якій їх видано, та/або 
англійською мовою та повинні супроводжуватися перекладом на українську мову, який 
засвідчується оператором ринку або особою, відповідальною за   вантаж.

4. До 1 січня 2021 року компетентний орган має право уповноважувати на проведення 
лабораторних досліджень (випробувань) на трихінельоз для цілей державного контро-
лю лабораторії, які не є акредитованими лабораторіями та розташовані на бійнях або по-
тужностях з розбирання диких тварин, якщо результати проведеної компетентним орга-
ном перевірки підтверджують здатність таких лабораторій забезпечувати належну якість 
відповідних досліджень.

5. Внести зміни до таких законодавчих актів України:
1) у Митному кодексі України (Відомості Верховної Ради України, 2012 р.,  

№№ 44—48, ст. 552):
а) у частині першій статті 4:
доповнити пунктом 91 такого змісту:
«91) державний контроль за дотриманням законодавства про харчові продукти, кор-

ми, побічні продукти тваринного походження, здоров’я та благополуччя тварин — до-
кументальна перевірка, перевірка відповідності та фізична перевірка, які здійснюють-
ся відповідно до Закону України «Про державний контроль за дотриманням законодав-
ства про харчові продукти, корми, побічні продукти тваринного походження, здоров’я та 
благополуччя тварин»;

пункт 42 викласти в такій редакції:
«42) попередній документальний контроль — контрольні заходи, які полягають у пе-

ревірці документів та відомостей, необхідних для здійснення державних санітарно-епі-
деміологічного, ветеринарно-санітарного, фітосанітарного, екологічного контролю, та 
здійснюються органами доходів і зборів у пунктах пропуску через державний кордон 
України щодо товарів, що переміщуються через митний кордон України»;

б) у статті 319:
частину першу викласти в такій редакції:
«1. Товари, що переміщуються через митний кордон України, крім митного контр-

олю, можуть підлягати державному санітарно-епідеміологічному, ветеринарно-санітар-
ному, фітосанітарному, екологічному, радіологічному контролю, а також державному 
контролю за дотриманням законодавства про харчові продукти, корми, побічні продук-
ти тваринного походження, здоров’я та благополуччя тварин. У пунктах пропуску через 
державний кордон України зазначені види державного контролю (крім радіологічного та 
державного контролю за дотриманням законодавства про харчові продукти, корми, по-
бічні продукти тваринного походження, здоров’я та благополуччя тварин) здійснюються 
органами доходів і зборів у формі попереднього документального контролю на підста-
ві інформації, отриманої від державних органів, уповноважених на здійснення цих видів 
контролю, з використанням засобів інформаційних технологій. Органи доходів і зборів 
взаємодіють з державними органами, уповноваженими на здійснення зазначених видів 
контролю, координують роботу з їх здійснення у пунктах пропуску через державний кор-
дон і в зонах митного контролю на митній території України в порядку, встановленому 
цим Кодексом та законами України»;

після частини четвертої доповнити новою частиною такого змісту:
«5. У пунктах пропуску через державний кордон України державний контроль за до-

триманням законодавства про харчові продукти, корми, побічні продукти тваринного по-
ходження, здоров’я та благополуччя тварин здійснюється органом, уповноваженим на 
здійснення зазначеного виду державного контролю».

У зв’язку з цим частини п’яту — восьму вважати відповідно частинами шостою — 
дев’ятою;

частину дев’яту викласти в такій редакції:
«9. Митний контроль та митне оформлення товарів, що переміщуються через митний 

кордон України, завершуються тільки після проведення встановлених законами Украї-
ни для кожного товару видів контролю, зазначених у частинах першій та п’ятій цієї стат-
ті. При вивезенні товарів за межі митної території України радіологічний контроль може 
здійснюватися в органах доходів і зборів відправлення при завершенні митного оформ-
лення або у пунктах пропуску через державний кордон України при завершенні митно-
го контролю товарів»;

2) у Законі України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчо-
вих продуктів» (Відомості Верховної Ради України, 2014 р., № 41—42, ст. 2024; 2015 р., 
№ 4, ст. 19; 2016 р., № 4, ст. 40):

а) у статті 1:
у частині першій:
пункти 2, 4, 6, 8, 17—19, 40, 45, 61, 67, 68, 71, 76, 87, 89 і 90 виключити;
пункти 33, 34, 50 викласти в такій редакції:
«33) коригувальна дія — дія, що визначається та здійснюється з метою усунення при-

чини виявленої невідповідності;
34) корекція — дія, яка визначається та здійснюється з метою усунення виявленої не-

відповідності, у тому числі поводження з небезпечними харчовими продуктами, спрямо-
ване на недопущення їх споживання людиною»;

«50) об’єкти санітарних заходів — харчові продукти, допоміжні матеріали для пере-
робки, предмети та матеріали, що контактують з харчовими продуктами»;

абзац четвертий пункту 92 викласти в такій редакції:
«тварин, які не призначені для споживання людиною живими»;
доповнити частиною другою такого змісту:
«2. Інші терміни вживаються в цьому Законі у значеннях, наведених у Законі України 

«Про державний контроль за дотриманням законодавства про харчові продукти, корми, 
побічні продукти тваринного походження, здоров’я та благополуччя тварин»;

б) абзац п’ятий частини першої статті 3, абзац шостий частини першої статті 5, аб-
зац четвертий частини другої статті 6, статті 8—14, 28, 35, 53—59, 63—65, частину дру-
гу статті 66 виключити;

в) в абзаці другому частини другої статті 6 слова «гігієнічні вимоги до об’єктів сані-
тарних заходів» виключити;

г) статтю 7 викласти в такій редакції:
«Стаття 7.     �Повноваження центрального органу виконавчої влади, що формує та за-

безпечує реалізацію державної політики у сфері безпечності та окремих 
показників якості харчових продуктів

1. Центральний орган виконавчої влади, що формує та забезпечує реалізацію дер-
жавної політики у сфері безпечності та окремих показників якості харчових продуктів, 
затверджує:

гігієнічні вимоги до виробництва та обігу харчових продуктів;
порядок затвердження експортних потужностей, ведення їх реєстру та внесення змін 

до нього;
правила забою тварин.
Центральний орган виконавчої влади, що формує та забезпечує реалізацію держав-

ної політики у сфері безпечності та окремих показників якості харчових продуктів, здій-
снює інші повноваження, передбачені цим Законом»;

ґ) частину другу статті 23 викласти в такій редакції:
«2. Обов’язок отримання експлуатаційного дозволу не поширюється в частині відпо-

відної діяльності на операторів ринку, які здійснюють:
первинне виробництво харчових продуктів тваринного походження, а також 

пов’язану з ним діяльність, зокрема зберігання та поводження з первинною продукці-
єю в місці первинного виробництва, за умови що при цьому істотно не змінюється стан 
такої продукції;

транспортування харчових продуктів тваринного походження, у тому числі тих, які 
потребують дотримання температурного режиму та не можуть зберігатися при темпера-
турі вище 10 °C, залишаючись придатними для споживання людиною;

зберігання харчових продуктів тваринного походження, які не потребують дотриман-
ня температурного режиму та можуть зберігатися при температурі вище 10 °C, залиша-
ючись придатними для споживання людиною;

виробництво та/або зберігання харчових продуктів, інгредієнтами яких є виключно 
продукти рослинного походження та/або перероблені продукти тваринного походження;

експлуатацію закладів громадського харчування та закладів роздрібної торгівлі, що 
відповідають вимогам, встановленим Кабінетом Міністрів України. До моменту встанов-

лення таких вимог цей виняток поширюється на всі заклади громадського харчування та 
заклади роздрібної торгівлі»;

д) частину першу статті 25 викласти в такій редакції:
«1. Державній реєстрації підлягають потужності з виробництва та/або обігу харчових 

продуктів, на які не вимагається отримання експлуатаційного дозволу.
Не підлягає державній реєстрації як окрема потужність транспортний засіб, що ви-

користовується оператором ринку у зв’язку з експлуатацією іншої належної йому зареє-
строваної потужності або потужності, на яку видано експлуатаційний дозвіл. Транспорт-
ні засоби, що використовуються оператором ринку виключно для перевезення харчових 
продуктів, яке не пов’язане з експлуатацією належної йому зареєстрованої потужності 
або потужності, на яку видано експлуатаційний дозвіл, підлягають кумулятивній держав-
ній реєстрації, для якої подається одна заява (незалежно від кількості відповідних тран-
спортних засобів) та за результатами якої присвоюється один особистий реєстраційний 
номер. Транспортний засіб, що використовується як потужність з реалізації харчових 
продуктів кінцевим споживачам, підлягає державній реєстрації як окрема потужність»;

е) частини першу і другу статті 26 викласти в такій редакції:
«1. Потужності з виробництва харчових продуктів, призначених для експорту з Укра-

їни (далі — експортні потужності), затверджуються компетентним органом, якщо це ви-
магається країною призначення.

2. Компетентний орган здійснює інспектування експортної потужності на відповід-
ність вимогам країни призначення виключно за запитом оператора ринку, який має на-
мір експортувати харчові продукти до країни призначення, що вимагає затвердження 
експортної потужності компетентним органом. Компетентний орган затверджує експорт-
ну потужність, якщо за результатами інспектування підтверджено її відповідність вимо-
гам країни призначення»;

є) у статті 34:
абзац перший частини другої викласти в такій редакції:
«2. Забороняється здійснювати забій свійських копитних тварин, диких ссавців, ви-

рощених на фермі, відмінних від зайцеподібних, а також забій свійської птиці та кролів 
не на бійні, що має експлуатаційний дозвіл. Ця норма не стосується забою зазначених 
тварин в обсязі, що не перевищує трьох голів свійських парнокопитних тварин або ін-
ших копитних тварин на тиждень, за умови проведення передзабійного та післязабійно-
го огляду державним ветеринарним інспектором або уповноваженим ветеринаром у по-
рядку, затвердженому центральним органом виконавчої влади, що забезпечує форму-
вання та реалізує державну політику у сфері безпечності та окремих показників якості 
харчових продуктів та у сфері ветеринарної медицини, а також п’яти голів свійської пти-
ці, кролів на день»;

частини третю — одинадцяту виключити;
ж) частину сьому статті 37 викласти в такій редакції:
«7. Якщо інше не передбачене законом, єдиним документом, яким мають супро-

воджуватися об’єкти санітарних заходів під час їх перевезення (пересилання), не 
пов’язаного із здійсненням експортних або імпортних операцій, є товарно-транспорт-
на накладна»;

з) статтю 53 викласти в такій редакції:
«Стаття 53. �Вантажі, які при ввезенні (пересиланні) на митну територію України  

супроводжуються міжнародним сертифікатом
1. При ввезенні (пересиланні) на митну територію України міжнародними сертифіка-

тами повинні супроводжуватися вантажі з:
1) харчовими продуктами тваринного походження;
2) композитними продуктами (харчовими продуктами, що містять у своєму скла-

ді одночасно перероблені харчові продукти тваринного походження та харчові продук-
ти рослинного походження, включаючи такі, в яких переробка первинної продукції є 
невід’ємною частиною виробництва кінцевого продукту), крім визначених у частині дру-
гій цієї статті.

2. До композитних продуктів, вантажі з якими при ввезенні (пересиланні) на митну те-
риторію України не повинні супроводжуватися міжнародними сертифікатами, належать 
композитні продукти, що відповідають одночасно таким умовам:

1) не містять у своєму складі м’ясних продуктів;
2) складаються менше ніж наполовину:
з переробленого молочного продукту та є придатними для тривалого зберігання при 

температурі навколишнього середовища або під час виробництва були піддані кулінар-
ній чи термічній обробці всього продукту у спосіб, за якого відбувається повна денатура-
ція сировини, або з переробленого рибного чи яєчного продукту;

3) запаковані або герметично закриті в чистих контейнерах;
4) супроводжуються комерційним документом та мають маркування українською мо-

вою, що в сукупності забезпечує надання інформації, яка вимагається законом для хар-
чового продукту, у тому числі про вид, країну походження, виробника, інгредієнти, обсяг 
композитного продукту в одній упаковці та кількість упаковок.

3. Для цілей державного контролю вантажів з іншими об’єктами санітарних заходів, 
що ввозяться (пересилаються) на митну територію України, від оператора ринку можуть 
вимагатися виключно документи, що є обов’язковими згідно із законодавством для про-
ведення митного контролю та містять інформацію про безпечність або окремі показни-
ки якості таких об’єктів санітарних заходів»;

и) статтю 60 доповнити частинами другою — четвертою такого змісту:
«2. Міжнародні сертифікати видаються виключно за зверненням оператора ринку і 

заповнюються українською мовою та/або англійською мовою або мовою країни при-
значення. Міжнародні сертифікати на вантажі з окремими видами харчових продук-
тів нетваринного походження видаються за формою, погодженою компетентним орга-
ном України та компетентним органом країни призначення, або за формою, встанов-
леною країною призначення. Компетентний орган розробляє, затверджує та оприлюд-
нює на своєму офіційному веб-сайті методичні рекомендації щодо здійснення експорту 
вантажів з окремими видами харчових продуктів нетваринного походження та порядку 
оформлення (заповнення) відповідних міжнародних сертифікатів.

3. Якщо інше не встановлено законом, розмір плати, яка стягується з оператора рин-
ку на користь компетентного органу за видачу міжнародного сертифіката на вантаж з 
харчовими продуктами нетваринного походження, становить 0,05 місячного розміру мі-
німальної заробітної плати, встановленої законом на дату відповідного звернення опе-
ратора ринку.

4. Якщо інше не встановлено законом, міжнародний сертифікат на вантаж з харчо-
вими продуктами нетваринного походження видається державним інспектором не піз-
ніше одного робочого дня з дати звернення оператора ринку до територіального орга-
ну компетентного органу (без урахування часу, необхідного для проведення лаборатор-
них досліджень (випробувань), якщо такі вимагаються країною призначення), за умо-
ви що в результаті перевірки вантажу встановлено його відповідність вимогам країни 
призначення»;

і) назву розділу X викласти в такій редакції:
«Розділ X 

АДМІНІСТРАТИВНІ ПОСЛУГИ»;
ї) у статті 62:
назву викласти в такій редакції:
«Стаття 62. �Перелік адміністративних послуг та розмір плати за їх надання»;
частину першу та пункти 3 і 4 частини другої виключити;
3) у розділі ІІ «Прикінцеві та перехідні положення» Закону України «Про внесення 

змін до деяких законодавчих актів України щодо харчових продуктів» (Відомості Верхо-
вної Ради України, 2014 р., № 41—42, ст. 2024):

в абзацах другому і третьому підпункту 1 пункту 1 слово «необроблені» замінити сло-
вом «неперероблені»;

пункт 2 виключити;
4) у Законі України «Про ветеринарну медицину» (Відомості Верховної Ради України, 

2007 р., № 5—6, ст. 53 із наступними змінами):
а) у статті 1:
терміни «загальнодержавна програма контролю», «зона, вільна від хвороби тварин, 

що підлягає повідомленню», «зона з незначною присутністю хвороби, що підлягає пові-
домленню» викласти в такій редакції:

«загальнодержавна програма контролю — програма, що розробляється Департамен-
том та виконується державною службою ветеринарної медицини, або у разі якщо це 
стосується іноземної країни, — її ветеринарною адміністрацією, з метою контролю (у 
тому числі локалізації та/або ліквідації) хвороби тварин та/або забруднюючих речовин 
і залишкових кількостей ветеринарних препаратів у продуктах тваринного походжен-
ня і кормах шляхом здійснення спеціальних заходів, що застосовуються на всій тери-
торії країни або в окремій зоні (зонах) та/або окремому компартменті (компартментах) 
на її території»;

«зона або компартмент, вільні від хвороби тварин, що підлягає повідомленню, — зо-
на або компартмент, в яких відсутність певної хвороби тварин підтверджується виконан-
ням вимог щодо вільного статусу, встановлених відповідними міжнародними організаці-
ями. Всередині зони або компартмента повинні ефективно проводитися відповідні захо-
ди контролю (локалізації) стосовно товарів та інших об’єктів, які можуть переносити від-
повідні хвороби тварин, включаючи транспортні засоби»;

«зона або компартмент з незначною присутністю хвороби, що підлягає повідомлен-
ню, — зона або компартмент всієї країни, її частини, декількох країн або їх частин, де за 
визначенням адміністрації ветеринарної медицини хвороба тварин присутня на низько-
му рівні і в якій вживаються ефективні заходи обстеження, контролю (локалізації) або 
ліквідації»;

доповнити з урахуванням алфавітного порядку терміном такого змісту:
«компартмент — тваринна субпопуляція одного або декількох господарств з єди-

ною системою управління біологічною безпекою, що має окремий ветеринарно-санітар-
ний статус щодо однієї або кількох хвороб, стосовно яких запроваджено заходи нагляду, 
контролю та біологічної безпеки»;

б) статтю 2 доповнити частиною третьою такого змісту:
«Цей Закон діє з урахуванням особливостей, визначених Законом України «Про дер-

жавний контроль за дотриманням законодавства про харчові продукти, корми, побічні 
продукти тваринного походження, здоров’я та благополуччя тварин»;

в) в абзаці чотирнадцятому статті 3 слова «виконання загальнодержавної програми» 
виключити;

г) статтю 6 після абзацу четвертого доповнити двома новими абзацами такого змісту:
«затверджує вимоги щодо ввезення на митну територію України живих тварин та їх-

нього репродуктивного матеріалу;
затверджує порядок визначення ветеринарно-санітарного статусу країн-експортерів 

та їх окремих територій (зони/компартмента)».
У зв’язку з цим абзац п’ятий вважати абзацом сьомим;
ґ) у статті 7:
пункт 8 частини сьомої викласти в такій редакції:
«8) визначення ветеринарно-санітарного статусу України, окремих зон та компарт-

ментів у межах її території, ветеринарно-санітарного стану потужностей (об’єктів) в 
Україні»;

у пункті 5 частини восьмої слова «загальнодержавної програми здійснення» заміни-
ти словом «планів»;

д) пункт 3 частини першої статті 13 доповнити словами «та/або відповідного ком-
партмента»;

е) у частині четвертій статті 17 слова «загальнодержавну програму здійснення» за-
мінити словом «плани»;

є) у пункті 1 частини першої статті 22 слова «зон, вільних від хвороб тварин, або зон з 
незначною присутністю хвороб тварин» замінити словами «зон або компартментів, віль-
них від хвороб тварин, зон або компартментів із незначною присутністю хвороб тварин»;

ж) підпункт «в» пункту 9 частини першої статті 29 після слова «зонування» доповни-
ти словами «та/або компартменталізації»;

з) у пункті 4 частини третьої статті 61 слова «щорічний план» замінити словами «що-
річні плани»;

и) у статті 78:
у назві слово «Програма» замінити словом «План»;
у частині першій слова «державної програми» замінити словом «плану», а слово 

«розроблена» — словом «розроблений»;
і) у пункті 4 частини першої статті 85 слова «зон, які є вільними від хвороб, що підля-

гають повідомленню, або у випадках, рекомендованих МЕБ, — із зон з низьким рівнем 
присутності хвороби, що підлягає повідомленню» замінити словами «зон або компарт-
ментів, вільних від хвороб, що підлягають повідомленню, або у випадках, рекомендова-
них МЕБ, — із зон або компартментів з низьким рівнем присутності хвороби, що підля-
гає повідомленню»;

ї) у пункті 1 частини першої статті 91 слова «в країні походження або в зоні, з якої по-
ходять тварини» замінити словами «в країні, зоні або компартменті походження тварин»;

й) у статті 98:
назву викласти в такій редакції:
«Стаття 98. Фінансування протиепізоотичних заходів та планів моніторингу»;
слова «загальнодержавних довгострокових програм з питань ветеринарної медици-

ни, у тому числі загальнодержавної програми здійснення» замінити словом «планів»;
к) у тексті Закону:
слова «Головний державний інспектор ветеринарної медицини України» в усіх відмін-

ках та числах замінити словами «Головний державний ветеринарний інспектор України» 
у відповідному відмінку та числі;

слова «головний державний інспектор ветеринарної медицини» в усіх відмінках та 
числах замінити словами «головний державний ветеринарний інспектор» у відповідно-
му відмінку та числі;

слова «державний інспектор ветеринарної медицини» в усіх відмінках та числах за-
мінити словами «державний ветеринарний інспектор» у відповідному відмінку та числі;

слова «уповноважений (офіційний) лікар ветеринарної медицини», «уповноважений 
лікар ветеринарної медицини» в усіх відмінках та числах замінити словами «офіційний 
ветеринарний лікар» у відповідному відмінку та числі;

5) статтю 2 Закону України «Про основні засади державного нагляду (контролю) у 
сфері господарської діяльності» (Відомості Верховної Ради України, 2007 р., № 29, ст. 
389 із наступними змінами) доповнити частиною шостою такого змісту:

«Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері без-
печності та окремих показників якості харчових продуктів та у сфері ветеринарної ме-
дицини, його територіальні органи зобов’язані забезпечити дотримання з урахуванням 
особливостей, визначених Законом України «Про державний контроль за дотриманням 
законодавства про харчові продукти, корми, побічні продукти тваринного походження, 
здоров’я та благополуччя тварин», виключно вимог частин першої, четвертої, шостої — 
сьомої, абзацу другого частини десятої, частин дванадцятої — чотирнадцятої статті 4, 
частин першої (крім вимоги щодо отримання погодження центрального органу виконав-
чої влади, що забезпечує формування державної політики у відповідній сфері держав-
ного контролю, або відповідного державного колегіального органу на проведення по-
запланового заходу) та третьої статті 6, частин першої — четвертої, шостої, восьмої — 
десятої статті 7, частин першої та другої статті 12, статей 13—18, 20, 21 цього Закону»;

6) статтю 2 Закону України «Про особливості здійснення державного нагляду (контр-
олю) у сфері господарської діяльності щодо фізичних осіб - підприємців та юридич-
них осіб, які застосовують спрощену систему оподаткування, обліку та звітності» (Відо-
мості Верховної Ради України, 2012 р., № 49, ст. 558) доповнити частиною другою та-
кого змісту:

«2. Дія цього Закону не поширюється на суспільні відносини, пов’язані з державним 
контролем за дотриманням законодавства про харчові продукти, корми, побічні продук-
ти тваринного походження, здоров’я та благополуччя тварин»;

7) пункт 1 частини другої статті 2 Закону України «Про адміністративні послуги» (Ві-
домості Верховної Ради України, 2013 р., № 32, ст. 409; 2016 р., № 51, ст. 833) виклас-
ти в такій редакції:

«1) здійснення державного нагляду (контролю), у тому числі державного контролю 
за дотриманням законодавства про харчові продукти, корми, побічні продукти тваринно-
го походження, здоров’я та благополуччя тварин»;

8) частину першу статті 7 Закону України «Про ліцензування видів господарської ді-
яльності» (Відомості Верховної Ради України, 2015 р., № 23, ст. 158; 2016 р., № 4, ст. 40, 
№ 51, ст. 833) доповнити пунктом 33 такого змісту:

«33) виробництво ветеринарних препаратів»;
9) у Законі України «Про дозвільну систему у сфері господарської діяльності» (Відо-

мості Верховної Ради України, 2005 р., № 48, ст. 483 із наступними змінами):
частину другу статті 2 доповнити абзацом другим такого змісту:
«Дія цього Закону не поширюється на відносини, пов’язані із загальним докумен-

том на ввезення та загальним ветеринарним документом на ввезення, які передбаче-
ні Законом України «Про державний контроль за дотриманням законодавства про хар-
чові продукти, корми, побічні продукти тваринного походження, здоров’я та благопо-
луччя тварин»;

частину четверту статті 41 доповнити абзацом третім такого  змісту:
«Положення цієї частини не застосовуються у разі надання в тимчасове користуван-

ня потужностей, у тому числі їх частин, на які видано експлуатаційний дозвіл відповід-
но до Закону України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчо-
вих продуктів».

6. До приведення законодавства у відповідність із цим Законом закони та інші норма-
тивно-правові акти застосовуються в частині, що не суперечить цьому Закону.

7. Кабінету Міністрів України протягом дев’яти місяців з дня опублікування цього За-
кону:

затвердити план заходів із створення та облаштування призначених прикордонних 
інспекційних постів та призначених пунктів пропуску на державному кордоні України;

подати на розгляд Верховної Ради України пропозиції щодо внесення змін до законів 
України, що випливають із цього Закону;

привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення міністерствами та іншими центральними органами виконав-

чої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом;
забезпечити прийняття нормативно-правових актів, передбачених цим Законом з 

урахуванням вимог законодавства Європейського Союзу щодо діяльності уповноваже-
них осіб та забезпечення благополуччя тварин відповідно до напрямів, визначених в Уго-
ді про асоціацію між Україною, з однієї сторони, та Європейським Союзом, Європей-
ським співтовариством з атомної енергії і їхніми державами-членами, з іншої сторони;

забезпечити набрання чинності всіма зазначеними у цьому пункті нормативно-право-
вими актами одночасно з набранням чинності цим Законом.

8. До моменту затвердження центральним органом виконавчої влади, що забезпечує 
формування та реалізацію державної політики у сфері безпечності та окремих показни-
ків якості харчових продуктів та у сфері ветеринарної медицини, форм актів державного 
контролю, але не пізніше 1 січня 2018 року, інспектування та аудит можуть здійснювати-
ся із застосуванням уніфікованих форм актів перевірки, затверджених відповідно до за-
конодавства, що діяло до набрання чинності цим Законом.

9. Країни, з яких продукти ввозилися (пересилалися) на митну територію України про-
тягом п’яти років до дня набрання чинності цим Законом, вносяться компетентним орга-
ном до реєстру країн та потужностей, з яких дозволяється ввезення (пересилання) від-
повідних продуктів на митну територію України, без проведення передбаченого цим За-
коном державного контролю країн-експортерів. Потужності, з яких відповідні продукти 
ввозилися (пересилалися) на митну територію України протягом п’яти років до дня на-
брання чинності цим Законом, вносяться компетентним органом до реєстру країн та по-
тужностей, з яких дозволяється ввезення (пересилання) продуктів на митну територію 
України, без проведення передбаченого цим Законом державного контролю потужнос-
тей, розташованих у країнах-експортерах, за умови що протягом зазначеного періоду 
уповноваженим органом України не приймалися рішення про заборону ввезення про-
дуктів, які походять з таких потужностей.

Президент України П. ПОРОШЕНКО
м. Київ
18 травня 2017 року
№ 2042—VІІІ
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європейський суд з прав людини та україна
СПРАВА «ПАЛЬЧИК ПРОТИ УКРАЇНИ» 

(CASE OF PALCHIK v. UKRAINE)
(Заява №16980/06) 

Стислий виклад рішення від 02 березня 2017 року
У 2002 році щодо заявника було порушено кримінальну справу. Під час досу-

дового розслідування деякі свідки дали показання з приводу пред’явленого заяв-
нику обвинувачення. У період з 2003 до 2004 року суд першої інстанції принай-
мні п’ять разів давав правоохоронним органам вказівки щодо забезпечення при-
сутності свідків у судовому засіданні. З різних підстав ці вказівки не були викона-
ні, зокрема, за повідомленням працівників міліції деяких свідків неможливо було 
доставити до суду у зв’язку з тим, що вони перебували на відпочинку за межами 
м. Донецька. У зв’язку з цим у серпні 2004 року показання свідків, надані під час 
досудового розслідування, були зачитані у судовому засіданні, проти чого сторо-
на захисту не заперечувала.

Заявника було визнано винним у вчиненні злочину та йому було обрано по-
карання у виді позбавлення волі на строк сім років та шість місяців із забороною 
обіймати керівні посади протягом двох років. При винесенні вироку суд першої ін-
станції посилався, зокрема на показання ряду свідків, надані під час досудового 
розслідування. Апеляційний суд залишив без змін рішення суду першої інстанції.

Розглянувши касаційні скарги заявника та його захисника у судовому засідан-
ні за їх відсутності, Верховний Суд України (далі – ВСУ) залишив без змін рішення 
нижчестоящих судів, зазначивши, що їхні висновки ґрунтувалися на значній кіль-
кості доказів, зокрема, на показаннях свідків, наданих під час досудового розслі-
дування.

До Європейського суду з прав людини (далі – Європейський суд) заявник скар-
жився за статтею 6 Конвенції про захист прав людини і основоположних свобод 
(далі – Конвенція) на те, що його касаційну скаргу ВСУ було розглянуто у судово-
му засіданні за відсутності його та його захисника, пунктом 1 та підпунктом «d» 
пункту 3 статті 6 Конвенції, що шість свідків, на чиї показання суд першої інстанції 
посилався при його засудженні, не були заслухані у судовому засіданні, а ще п’ять 
свідків не викликалися до суду. Крім того, за статтею 6 Конвенції заявник скар-
жився на несправедливість кримінального провадження у зв’язку з тим, що наці-
ональні суди не задовольнили його клопотання про проведення судово-медичної 
експертизи та не розглянули всі відповідні документи. За статтею 34 Конвенції за-
явник скаржився, що протягом значного періоду часу він не міг отримати рішен-
ня апеляційного суду. Заявник також скаржився за статтями 7 та 17 Конвенції та 
статтею 1 Першого протоколу до Конвенції.

Розглянувши скаргу заявника щодо провадження у ВСУ, Європейський суд 
встановив порушення пункту 1 статті 6 Конвенції у зв’язку з недотриманням прин-
ципу рівності сторін. Європейський суд, посилаючись на свою попередню практи-
ку у справах щодо України зазначив, що прокурор, на відміну від підсудного, мав 
перевагу бути присутнім на засіданнях ВСУ та усно викласти свою позицію, а такі 
пояснення мали на меті здійснення впливу на думку суду. Європейський суд дій-
шов висновку, що у цій справі процесуальна справедливість вимагала, щоб заяв-
нику також було надано можливість усно виступити у відповідь.

Розглянувши скарги заявника щодо незаслуховування у судових засіданнях 
свідків та незабезпечення виклику інших свідків до суду, Європейський суд ви-
знав їх прийнятними лише в частині, що стосувалась незаслуховування трьох свід-
ків (С., К. та P.). У цій справі Європейський суд вказав на недоліки у діях працівни-
ків міліції, які не забезпечили присутність свідків у судових засіданнях та суду пер-
шої інстанції, який не піддав ретельній перевірці наведені правоохоронними орга-
нами підстави їх неявки. Європейський суд дійшов висновку, що вказані недоліки 
не вплинули на справедливість провадження у цій справі в цілому. Разом із тим, 
Європейський суд дійшов протилежного висновку щодо незаслуховування свідка 
P., оскільки на жодній стадії провадження заявник не мав можливості його допи-
тати. Таким чином, Європейський суд встановив, що не було порушення пункту 1 
та підпункту «d» пункту 3 статті 6 Конвенції у зв’язку з визнанням показань свідків 
С. та К. допустимими доказами, та що було порушення зазначених положень стат-
ті 6 Конвенції у зв’язку з визнанням показань свідка Р. допустимими доказами.

Решту скарг заявника за статтею 6 Конвенції Європейський суд відхилив у 
зв’язку з необґрунтованістю.

Розглянувши скаргу заявника за статтею 34 Конвенції, Європейський суд вста-
новив, що його захисник отримав копію відповідного рішення суду та у квітні 2005 
року долучив її до його касаційної скарги. Європейський суд дійшов висновку, 
що держава-відповідач дотрималась свого зобов’язання за статтею 34 Конвенції.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
«1. Оголошує прийнятними скарги за пунктом 1 статті 6 Конвенції щодо до-

тримання принципу рівності сторін під час провадження у Верховному Суді Укра-
їни та скарги за пунктом 1 та підпунктом «d» пункту 3 статті 6 Конвенції щодо ви-
знання показань С, К. та Р. допустимими доказами, а решту скарг у заяві – не-
прийнятними;

2. Постановляє, що було порушення пункту 1 статті 6 Конвенції у зв’язку з пору-
шенням принципу рівності сторін у провадженні у Верховному Суді України;

3. Постановляє, що не було порушення пункту 1 та підпункту «d» пункту 3 стат-
ті 6 Конвенції у зв’язку з визнанням показань С. та К. допустимими доказами;

4. Постановляє, що було порушення пункту 1 та підпункту «d» пункту 3 стат-
ті 6 Конвенції у зв’язку з визнанням неперевірених показань Р. допустимими до-
казами;

5. Постановляє, що держава-відповідач дотрималась свого зобов’язання за 
статтею 34 Конвенції;

6. Постановляє, що 
а) упродовж трьох місяців з дати, коли це рішення набуде статусу остаточного 

відповідно до пункту 2 статті 44 Конвенції, держава-відповідач повинна сплатити 
заявнику такі суми, які мають бути конвертовані в національну валюту держави-
відповідача за курсом на день здійснення платежу:

і) 1000 (одна тисяча) євро відшкодування моральної шкоди та додатково суму 
будь-якого податку, що може нараховуватись; 

іі) 600 (шістсот) євро компенсації судових та інших витрат та додатково суму 
будь-якого податку, що може нараховуватись заявнику; 

b) із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахун-
ку на вищезазначену суму нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у 
розмірі граничної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка дія-
тиме в період несплати, до якої має бути додано три відсоткові пункти;

7. Відхиляє решту вимог заявника щодо справедливої сатисфакції.»

СПРАВА «ГРИГОРЯН ТА СЕРГІЄВА ПРОТИ УКРАЇНИ» 
(CASE OF GRIGORYAN AND SERGEYEVA v. UKRAINE)

(Заява №63409/11) 
Стислий виклад рішення від 28 березня 2017 року

Заявників було затримано працівниками патрульної служби та доставлено до 
Святошинського районного відділу міліції (далі – райвідділ). Незабаром заявники 
звернулися до прокуратури Святошинського району зі скаргами на незаконне за-
тримання та жорстоке поводження працівників міліції з мотивів етнічного уперед-
ження. Після проведення дослідчої перевірки прокурором було винесено постано-
ву про відмову у порушенні кримінальної справи щодо працівників міліції у зв’язку 
з відсутністю в їх діях складу злочину. У подальшому прокуратура м. Києва та Свя-
тошинський районний суд м. Києва неодноразово скасовували аналогічні поста-
нови, вказуючи при цьому на певні недоліки дослідчої перевірки. Зрештою проку-
ратурою було винесено постанову про відмову в порушенні кримінальної справи.

Європейський суд з прав людини (далі – Європейський суд) вирішив вилучи-
ти зі свого реєстру справ заяву в частині скарг пані Сергієвої, відповідно до під-
пункту «а» пункту 2 статті 37 Конвенції про захист прав людини та основополож-
них свобод (далі – Конвенція), оскільки вона не мала наміру далі підтримувати 
свою заяву.

До Європейського суду заявник скаржився за статтею 3 Конвенції про захист 
прав людини і основоположних свобод (далі – Конвенція) на жорстоке поводжен-
ня працівників міліції та непроведення ефективного розслідування у зв’язку з цим. 
За пунктами 1 та 2 статті 5 Конвенції на незаконний арешт, тримання під вартою та 
неповідомлення підстав тримання під вартою. Заявник також скаржився за стат-
тями 3 та 5 у поєднанні зі статтею 14 Конвенції, що він зазнав такого нелюдського 
поводження працівників міліції з мотивів етнічного упередження.

Розглянувши скаргу заявника за статтею 3 Конвенції щодо непроведення наці-
ональними органами влади ефективного розслідування, Європейський суд зазна-
чив, що органи прокуратури розглядали скаргу заявника на жорстоке поводження 
в межах неодноразових дослідчих перевірок, при цьому кримінальну справу так 
і не було порушено. Європейський суд вже неодноразово встановлював, що така 
процедура істотно обмежує розслідування, оскільки в її межах органи влади мо-
жуть провести лише обмежене коло слідчих дій. Зокрема, Європейський суд вка-
зав, що не порушуючи кримінальну справу, органи влади не могли провести по-
вну експертну оцінку з метою усунення суперечностей в медичних доказах, очну 
ставку між свідками та відтворення обстановки і обставин події. З огляду на вище-
зазначене Європейський суд дійшов висновку, що було порушення процесуально-
го аспекту статті 3 Конвенції.

Розглянувши скаргу заявника за статтею 3 Конвенції щодо жорстокого з ним 
поводження, Європейський суд дійшов висновку, що заявник у цій справі зазнав 
нелюдського та такого, що принижує гідність поводження та констатував пору-

шення матеріального аспекту статті 3 Конвенції. Європейський суд, серед іншо-
го, вказав, що застосовані до заявника заходи фізичного впливу не були обумов-
лені його поведінкою.

Європейський суд відхилив скаргу заявника за статтею 5 Конвенції з огляду на 
порушення правила шестимісячного строку.

З огляду на свої висновки щодо окремої скарги заявника за статтею 5 Конвен-
ції, Європейський суд також відхилив його скаргу за статтею 5 у поєднанні зі стат-
тею 14 Конвенції.

Розглянувши скаргу заявника за статтею 3 у поєднанні зі статтею 14 Конвенції, 
Європейський суд зазначив, що незважаючи на відсутність достатніх доказів того, 
що жорстоке із ним поводження було мотивоване етнічними упередженнями, не-
вжиття органами влади всіх можливих заходів для встановлення таких потенцій-
них мотивів є достатньою підставою, щоб встановити, що було порушення зазна-
чених положень Конвенції.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
«1. Вирішує вилучити зі свого реєстру заяву щодо пані Сергієвої;
2. Оголошує прийнятними скарги за статтею 3 та статтею 14 у поєднанні за 

статтею 3 Конвенції, а решту скарг у заяві – неприйнятними;
3. Постановляє, що було порушення процесуального аспекту статті 3 Конвенції;
4. Постановляє, що було порушення матеріального аспекту статті 3 Конвенції;
5. Постановляє, що було порушення статті 14 Конвенції у поєднанні зі стат-

тею 3;
6. Постановляє, що
(a) упродовж трьох місяців з дати, коли це рішення набуде статусу остаточно-

го відповідно до пункту 2 статті 44 Конвенції, держава-відповідач повинна сплати-
ти пану Григоряну 10 000 (десять тисяч) євро відшкодування моральної шкоди та 
додатково суму будь-якого податку, що може нараховуватись; ця сума має бути 
конвертована в національну валюту держави відповідача за курсом на день здій-
снення платежу;

(b) із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахун-
ку на вищезазначені суми нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у 
розмірі граничної позичкової ставки Європейського центрального банку, що дія-
тиме в період несплати, до якої має бути додано три відсоткові пункти.»

СПРАВА «ЗАТ «ПІВДЕНБУДТРАНС»  
ТА ІНШІ ПРОТИ УКРАЇНИ» 

(CASE OF PIVDENBUDTRANS, ZAT AND OTHERS v. UKRAINE)
(Заява № 29455/06 та 6 інших)

Стислий виклад рішення від 18 травня 2017 року
До Європейського суду з прав людини (далі - Європейський суд) заявники 

скаржилися за пунктом 1 статті 6 та статтею 13 Конвенції про захист прав люди-
ни і основоположних свобод (далі - Конвенція) на надмірну тривалість цивільно-
го провадження та відсутність у національному законодавстві ефективного засо-
бу юридичного захисту.

У заяві № 14819/09 заявник скаржився також за іншими положеннями Конвен-
ції. Європейський суд розглянув заяву та зауважив, що з огляду на всі наявні в йо-
го розпорядженні матеріали та належність оскаржуваних питань до сфери його 
компетенції, ці скарги не відповідають ані критеріям прийнятності, передбаченим 
статтями 34 та 35 Конвенції, ані виявлять жодних ознак порушень прав і свобод, 
гарантованих Конвенцією та протоколами до неї.

Європейський суд дійшов висновку, що тривалість судового розгляду у цих 
справах була надмірною і не відповідала вимозі «розумного строку», а також, що 
у заявників не було ефективного засобу юридичного захисту у зв’язку з цією скар-
гою та констатував порушення пункту 1 статті 6 та статті 13 Конвенції.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
«1. Вирішує об’єднати заяви;
2. Оголошує прийнятними скарги щодо надмірної тривалості цивільних прова-

джень та відсутності у національному законодавстві ефективного засобу юридич-
ного захисту, а решту скарг у заяві № 14819/09 неприйнятними;

3. Постановляє, що ці скарги свідчать про порушення пункту 1  статті 6 та статті 
13 Конвенції у зв’язку з надмірною тривалістю цивільних проваджень;

4. Постановляє, що
(a) упродовж трьох  місяців  держава-відповідач  повинна сплатити  заявникам  

суми, зазначені в додатку; ці суми мають бути конвертовані в національну валюту 
держави-відповідача за курсом на день здійснення платежу;

(b) із закінченням зазначеного тримісячного  строку до  остаточного розрахун-
ку на вищезазначені суми нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у 
розмірі граничної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка дія-
тиме в період несплати, до якої має бути додано три відсоткові пункти.

5.  Відхиляє решту вимог заявника у заяві № 14819/09 щодо справедливої са-
тисфакції».

СПРАВА «Валентина Василівна Байбікова проти України 
 та Віктор Дмитрович Медведенко проти України»
(Valentina Vasilyevna BAYBIKOVA against Ukraine

and Viktor Dmitriyevich MEDVEDENKO against Ukraine)
(заяви №№ 31219/16 та 31809/16)

Стислий виклад рішення від 1 червня 2017 року
Заявники скаржилися за пунктом 1 статті 6 та статтею 13 Конвенції про захист 

прав людини і основоположних свобод (далі – Конвенція) на надмірну тривалість 
цивільних проваджень та відсутність у національному законодавстві ефективного 
засобу юридичного захисту.

Після невдалих спроб досягти дружнього врегулювання Уряд України (далі – 
Уряд) повідомив Європейський суд з прав людини (далі – Європейський суд) про 
односторонні декларації з метою врегулювання питань, які порушувались цими 
скаргами. Урядом також було запропоновано Європейському суду вилучити за-
яви з реєстру справ відповідно до статті 37 Конвенції в обмін на виплату заяв-
никам відшкодування моральної та матеріальної шкоди, а також судових та ін-
ших витрат.

Заявникам були направлені умови односторонніх декларацій Уряду за декілька 
тижнів до дати ухвалення цього рішення. Європейський суд не отримав відповіді 
від заявників про прийняття умов односторонніх декларацій.

З огляду на характер визнань, які містяться в деклараціях Уряду, а також за-
пропоновані суми відшкодування, які є співмірними із сумами, що присуджують-
ся у подібних справах, Європейський суд дійшов висновку, що подальший роз-
гляд цих заяв є невиправданим.

«За цих підстав Суд одноголосно:
Вирішує об’єднати заяви;
Бере до уваги умови декларацій Уряду держави-відповідача та засоби забезпе-

чення дотримання зазначених у них зобов’язань;
Вирішує вилучити заяви зі свого реєстру справ відповідно до підпункту «с» 

пункту 1 статті 37 Конвенції».

СПРАВА «ОВЕЧКІНА ТА ІНШІ ПРОТИ УКРАЇНИ» 
(CASE OF OVECHKINA AND OTHERS v. UKRAINE)

(Заява № 21357/08 та 4 інші заяви)
Стислий виклад рішення від 08 червня 2017 року

До Європейського суду з прав людини (далі – Європейський суд) заявники 
скаржилися за пунктом 1 статті 6 та статтею 13 Конвенції про захист прав люди-
ни і основоположних свобод (далі – Конвенція) на надмірну тривалість цивіль-
них проваджень та відсутність у національному законодавстві ефективного засо-
бу юридичного захисту у зв’язку з такою тривалістю.

З огляду на всі наявні в Європейського суду документи та відповідно до його 
практики Європейський суд дійшов висновку, що тривалість судового розгляду у 
цих справах була надмірною і не відповідала вимозі «розумного строку» та, що у 
заявників не було ефективного засобу юридичного захисту у зв’язку з цими скар-
гами та констатував порушення пункту 1 статті 6 та статті 13 Конвенції.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО 
«1. Вирішує об’єднати заяви;
2. Оголошує скарги прийнятними;
3. Постановляє, що ці скарги свідчать про порушення пункту 1 статті 6 та статті 

13 Конвенції у зв’язку з надмірною тривалістю цивільних проваджень;
4. Постановляє, що
(a) упродовж трьох місяців держава-відповідач повинна сплатити заявникам 

суми, зазначені в додатку; ці суми мають бути конвертовані в національну валюту 
держави-відповідача за курсом на день здійснення платежу;

(b) із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахун-
ку на вищезазначені суми нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у 
розмірі граничної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка дія-
тиме в період несплати, до якої має бути додано три відсоткові пункти.»

Справа «Галина Іванівна Бурма проти України  
та 207 інших заяв» (Galyna Ivanivna BURMA against Ukraine 

and 207 other applications)
(заява № 15712/13 та 207 інших заяв) 

Стислий виклад рішення від 8 червня 2017 року
Заявники скаржилися за пунктом 1 статті 6 і статтею 13 Конвенції про захист 

прав людини і основоположних свобод (далі — Конвенція) та статтею 1 Першого 
протоколу до Конвенції на невиконання чи тривале виконання рішень національ-
них судів у їхніх справах. Беручи до уваги схожість предмету заяв, Європейський 
суд вирішив за доцільне розглянути їх одночасно в одному рішенні.

У різні дати Уряд отримав декларації з метою врегулювання питань, які пору-
шувались цими скаргами. Урядом також було запропоновано Суду вилучити за-
яви з реєстру справ.

У своїх деклараціях Уряд визнав надмірну тривалість виконання рішень наці-
ональних судів у справах заявників та зобов’язався виплатити заявникам суми 
відшкодування матеріальної та моральної шкоди і судових та інших витрат, а та-
кож виконати рішення національних судів, які ще підлягають виконанню. Євро-
пейський суд отримав відповіді заявників про прийняття умов односторонньої де-
кларації.

Європейський суд зазначив, що після висловлення заявниками згоди із умова-
ми односторонніх декларацій, запропонованих Урядом, справи мають розглядати-
ся як дружнє врегулювання спору сторонами.

Деякі заявники також подавали скарги за іншими статтями Конвенції. Європей-
ський суд дійшов висновку, що, з урахуванням всіх матеріалів, які знаходилися у 
його розпорядженні, та належності оскаржуваних питань до його компетенції, ці 
скарги не розкривають будь-яких ознак порушення прав і свобод, викладених у 
Конвенції або у протоколах до неї.

Враховуючи вищезазначене, Європейський суд решту скарг визнав явно необ-
ґрунтованими та відхилив відповідно до пунктів 3 і 4 статті 35 Конвенції.

«За цих підстав Європейський суд одноголосно, 
Вирішує об’єднати заяви;
Вирішує вилучити заяви щодо невиконання або тривалого виконання рішень 

національних судів з реєстру справ відповідно до статті 39 Конвенції;
Оголошує решту заяв неприйнятними.»

СПРАВА «ВОЛЧКОВА ТА ІНШІ ПРОТИ УКРАЇНИ»
(CASE OF VOLCHKOVA AND OTHERS v. UKRAINE)

(Заява № 14062/05 та 5 інших заяв)
Стислий виклад рішення від 08 червня 2017 року

До Європейського суду з прав людини (далі – Європейський суд) заявники 
скаржилися за пунктом 1 статті 6 та статтею 13 Конвенції про захист прав люди-
ни і основоположних свобод (далі – Конвенція) на надмірну тривалість криміналь-
них проваджень та відсутність у національному законодавстві ефективного засобу 
юридичного захисту. У заяві № 14062/05 заявники подали інші скарги за пунктом 
1 статті 2 Протоколу № 4, які теж порушують питання щодо Конвенції, відповідно 
до усталеної практики Європейського суду та вказують на порушення Конвенції.

З огляду на всі наявні в Європейського суду документи та відповідно до його 
практики Європейський суд дійшов висновку, що тривалість судового розгляду у 
цих справах була надмірною і не відповідала вимозі «розумного строку» та, що у 
заявників не було ефективного засобу юридичного захисту у зв’язку з цими скар-
гами та констатував порушення пункту 1 статті 6 та статті 13 Конвенції.

Розглянувши скарги заявників за іншими статтями Конвенції у заяві № 
14062/05, Європейський суд дійшов висновку, що ці скарги не відповідають кри-
теріям прийнятності, та не виявляють жодних ознак порушень прав і свобод, га-
рантованих Конвенцією та протоколами до неї.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО 
«1. Вирішує об’єднати заяви;
2. Оголошує прийнятними скарги щодо надмірної тривалості кримінальних 

проваджень та відсутності у національному законодавстві ефективного засобу 
юридичного захисту, а також інші скарги відповідно до усталеної практики Су-
ду, як вказано у переліку в додатку, а решту скарг у заяві № 14062/05 – непри-
йнятними;

3. Постановляє, що ці скарги свідчать про порушення пункту 1 статті 6 та статті 
13 Конвенції у зв’язку з надмірною тривалістю кримінальних проваджень;

4. Постановляє, що було порушення щодо інших скарг відповідно до усталеної 
практики Суду (див. перелік у додатку);

5. Постановляє, що
(a) упродовж трьох місяців держава-відповідач повинна сплатити заявникам 

суми, зазначені в додатку; ці суми мають бути конвертовані в національну валюту 
держави-відповідача, крім суми зазначеної в заяві № 47788/13, за курсом на день 
здійснення платежу;

(b) із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахун-
ку на вищезазначені суми нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у 
розмірі граничної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка дія-
тиме в період несплати, до якої має бути додано три відсоткові пункти.

6. Відхиляє решту вимог заявників щодо справедливої сатисфакції.»

СПРАВА «ШИЛО ТА ІНШІ ПРОТИ УКРАЇНИ»
(CASE OF SHYLO AND OTHERS v. UKRAINE)

(Заява № 41135/08 та 6 інших заяв)
Стислий виклад рішення від 22 червня 2017 року

До Європейського суду з прав людини (далі – Європейський суд) заявники 
скаржилися за пунктом 1 статті 6 та статтею 13 Конвенції про захист прав люди-
ни і основоположних свобод (далі – Конвенція) на надмірну тривалість криміналь-
них проваджень та відсутність у національному законодавстві ефективного засо-
бу юридичного захисту.

З огляду на всі наявні в Європейського суду документи та відповідно до його 
практики, Європейський суд дійшов висновку, що тривалість проваджень у цих 
справах була надмірною і не відповідала вимозі «розумного строку» та, що у заяв-
ників не було ефективного засобу юридичного захисту у зв’язку з цими скаргами 
та констатував порушення пункту 1 статті 6 та статті 13 Конвенції.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
«1. Вирішує об’єднати заяви;
2. Оголошує заяви прийнятними;
3. Постановляє, що ці скарги свідчать про порушення пункту 1 статті 6 та статті 

13 Конвенції у зв’язку з надмірною тривалістю кримінальних проваджень;
4. Постановляє, що
(a) упродовж трьох місяців держава-відповідач повинна сплатити заявникам 

суми, зазначені в доданій таблиці; ці суми мають бути конвертовані в національну 
валюту держави-відповідача за курсом на день здійснення платежу;

(b) із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахун-
ку на вищезазначені суми нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у 
розмірі граничної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка дія-
тиме в період несплати, до якої має бути додано три відсоткові пункти.»

СПРАВА «ТРАНДАФІЛ ТА ІНШІ ПРОТИ УКРАЇНИ»
(CASE OF TRANDAFIL AND OTHERS v. UKRAINE)

(Заява № 36025/09 та 2 інші заяви)
Стислий виклад рішення від 22 червня 2017 року

До Європейського суду з прав людини (далі – Європейський суд) заявники 
скаржилися за пунктом 1 статті 6 та статтею 13 Конвенції про захист прав люди-
ни і основоположних свобод (далі – Конвенція) на надмірну тривалість цивіль-
них проваджень та відсутність у національному законодавстві ефективного засо-
бу юридичного захисту.

З огляду на всі наявні в Європейського суду документи та відповідно до йо-
го практики, Європейський суд дійшов висновку, що тривалість судового розгля-
ду у цих справах була надмірною і не відповідала вимозі «розумного строку», а та-
кож, що у заявників не було ефективного засобу юридичного захисту у зв’язку з 
цими скаргами та констатував порушення пункту 1 статті 6 та статті 13 Конвенції.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
«1. Вирішує об’єднати заяви;
2. Оголошує скарги прийнятними;
3. Постановляє, що ці скарги свідчать про порушення пункту 1 статті 6 та статті 

13 Конвенції у зв’язку з надмірною тривалістю цивільних проваджень;
4. Постановляє, що
(a) упродовж трьох  місяців держава-відповідач  повинна сплатити заявникам 

суми, зазначені в доданій таблиці; ці суми мають бути конвертовані в національну 
валюту держави-відповідача за курсом на день здійснення платежу;

(b) із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахун-
ку на вищезазначені суми нараховуватиметься простий  відсоток (simple interest) 
у розмірі граничної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка дія-
тиме в період несплати, до якої має бути додано три відсоткові пункти.»

Інформацію надано Урядовим уповноваженим 
у справах Європейського суду з прав людини
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Телефони відділу реклами: (44) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

Повістка про виклик обвинуваченого  
при здійсненні спеціального судового розгляду

Обвинувачена Ніколенко Вікторія Петрівна, 12.10.1977 року народження, 
відповідно до вимог ст. 314 КПК України викликається на 10.00 годину 14 
серпня 2017 року до Куп’янського міськрайонного суду Харківської області 
за адресою: Харківська область, м. Куп’янськ, вул. 1 Травня, 27-а, для про-
ведення підготовчого судового засідання у провадженні № 1-кп/628/165/17 
справа № 628/129/17. Поважні причини неприбуття особи на виклик суду пе-
редбачені статтею 138 КПК України. Наслідки неприбуття обвинуваченої пе-
редбачені статтями 139, 223 КПК України.

Суддя А.О. Шиховцова

У провадженні Апеляційного суду Сумської області знаходиться цивільна спра-
ва № 585/248/17, провадження № 22-ц/788/873/17 за апеляційною скаргою Публіч-
ного акціонерного товариства комерційний банк «Приватбанк» на рішення Ромен-
ського міськрайонного суду Сумської області від 29 березня 2017 року в цивільній 
справі за позовом Публічного акціонерного товариства комерційний банк «Приват-
банк» до Стрілетських Романа Сергійовича про стягнення заборгованості за кредит-
ним договором.

Апеляційний суд відповідно до ч. 9 ст. 74 ЦПК України викликає до суду як 
відповідача Стрілетських Романа Сергійовича, 19 серпня 1978 року народження.

Розгляд справи призначено на 29 серпня 2017 року о 09 год. 30 хв. у приміщен-
ні Апеляційного суду Сумської області за адресою: м. Суми, вул. Герасима Кондра-
тьєва, 28.

У випадку неявки до суду справа буде розглянута за відсутності відповідача.
Суддя Л.І. Семеній

П’ятихатський районний суд Дніпропетровської області викликає в судове 
засідання як відповідача Савченка Руслана Олександровича по цивільній спра-
ві № 190/378/17 провадження № 2/190/278/17 за позовною заявою Сіменцова 
Марії Олександрівни в інтересах та від імені Савченко Ірини Іванівни до Сав-
ченка Руслана Олександровича, третя особа: Орган опіки та піклування Жов-
товодської міської ради в особі служби у справах дітей, про позбавлення бать-
ківських прав. Судове засідання відбудеться 07 серпня 2017 року о 13 год. 
30 хв. в приміщенні П’ятихатського районного суду Дніпропетровської облас-
ті за адресою: 52100, Дніпропетровська область, м. П’ятихатки, вул. Шевчен-
ка, 114, зал судових засідань № 1. Явка до суду обов’язкова. Роз’яснюємо, що 
відповідно до ч. 9 ст.74 ЦПК України з опублікуванням оголошення про виклик 
відповідач вважається повідомленим про час та місце розгляду справи, і в ра-
зі неявки відповідача в судове засідання справа буде розглянута за наявними 
матеріалами за його відсутності.

Суддя О.Ю. Семенников

Оголошення про проведення аукціону №43-УМВБ з продажу скрапленого газу на базі ПрАТ «УМВБ»
09.08.2017 р. об 11-00 за адресою: м. Київ, вул. Межигірська, 1, ПрАТ «Українська міжбанківська валютна біржа» відбудеться 

аукціон №43-УМВБ з продажу скрапленого газу, який підлягає реалізації згідно постанови КМУ №570 від 16.10.14 р.
. 

Обсяги скрапленого газу та характеристики позицій запропоновані до продажу:

Поз. Продавець Видобуток 

Обсяг, що 
міститься  
в одному 
лоті, тонн

К-сть 
лотів, 
оди-
ниць

Старто-
ва ціна за 1 
тонну, грн. 
(з ПДВ)*

Cтартова  
ціна одного 
лота, грн.  
(з ПДВ)

Загальний  
обсяг, 
тонн

Загальна  
вартість, грн. 

(з ПДВ)
Умови транспортування

1 ПАТ 
«Укрнафта»

Качанівський 
ГПЗ 20,000 1 14 684,76 293 695,20 20,000 293 695,20

автотранспортом:EXW  -  Качанівське в-во Качанівсько-
го ГПЗ (Інкотермс - 2010).  Обсяги виробництва серпень 

2017 р.  Термін відвантаження серпень 2017 р.

2 ПАТ 
 «Укрнафта»

Качанівський 
ГПЗ 40,000 5 14 684,76 587 390,40 200,000 2 936 952,00

автотранспортом:EXW  -  Качанівське в-во Качанівсько-
го ГПЗ (Інкотермс - 2010).  Обсяги виробництва серпень 

2017 р.  Термін відвантаження серпень 2017 р.

3 ПАТ  
«Укрнафта»

Качанівський 
ГПЗ 200,000 3 14 684,76 2 936 952,00 600,000 8 810 856,00

автотранспортом:EXW  -  Качанівське в-во Качанівсько-
го ГПЗ (Інкотермс - 2010).  Обсяги виробництва серпень 

2017 р.  Термін відвантаження серпень 2017 р.

4 ПАТ  
«Укрнафта»

Качанівський 
ГПЗ 20,000 2 14 651,93 293 038,60 40,000 586 077,20

автотранспортом:EXW  -  Глинсько-Розб. в-во. Качанів-
ського ГПЗ (Інкотермс - 2010).  Обсяги виробництва сер-

пень 2017 р.  Термін відвантаження серпень 2017 р.

5 ПАТ  
«Укрнафта»

Качанівський 
ГПЗ 40,000 7 14 651,93 586 077,20 280,000 4 102 540,40

автотранспортом:EXW  -  Глинсько-Розб. в-во. Качанів-
ського ГПЗ (Інкотермс - 2010).  Обсяги виробництва сер-

пень 2017 р.  Термін відвантаження серпень 2017 р.

6 ПАТ  
«Укрнафта»

Качанівський 
ГПЗ 200,000 3 14 651,93 2 930 386,00 600,000 8 791 158,00

автотранспортом:EXW  -  Глинсько-Розб. в-во. Качанів-
ського ГПЗ (Інкотермс - 2010).  Обсяги виробництва сер-

пень 2017 р.  Термін відвантаження серпень 2017 р.

7 ПАТ  
«Укрнафта»

Долинський 
ГПЗ 80,000 1 14 623,22 1 169 857,60 80,000 1 169 857,60

автотранспортом:EXW  - Долинський  ГПЗ (Інкотермс - 
2010).  Обсяги виробництва серпень 2017 р. Термін від-

вантаження серпень 2017 р.

8 ПАТ  
«Укрнафта»

Долинський 
ГПЗ 200,000 5 14 623,22 2 924 644,00 1 000,000 14 623 220,00

автотранспортом:EXW  - Долинський  ГПЗ (Інкотермс - 
2010).  Обсяги виробництва серпень 2017 р.  Термін від-

вантаження серпень 2017 р.

Загальний обсяг, тонн: 2 820,000
Загальна вартість (з ПДВ), грн.: 41 314 356,40

ПАТ «Укрнафта» * - Ціна з ПДВ включає акцизний податок. Акцизний податок з 01 січня 2017 року складає 52 євро за 1000 літрів.
1) Продавець проводить відвантаження  оплачених обсягів скрапленого газу в автомобільний транспорт покупця.

Порядок подання заявок на участь в аукціоні та перелік документів, що додаються до них, розмір гарантійного внеску та порядок його сплати визначено в Регла-
менті організації та проведення біржових аукціонів з продажу нафти сирої, газового конденсату власного видобутку і скрапленого газу на ПрАТ «Українська між-

банківська валютна біржа», що затверджений протоколом  Аукціонного комітету з продажу нафти сирої, газового конденсату власного видобутку і скрапленого га-
зу №2 від 19.11.2014 р., ознайомитись з яким можна на офіційному веб-сайті біржі: www.uicegroup.com. Кінцевий термін подання заявок: до 18:00 08.08.2017 р.  

за адресою: м.Київ, вул.Межигірська, 1. Довідки за телефоном: (044) 461-54-39, кожного робочого дня з 9:00 до 18:00.

Бердянським міськрайонним судом, що знаходиться за 
адресою: вул. Консульська, 64, м. Бердянськ, 04 серпня 2017 
року о 08.30 годині буде проведено судове засідання по ци-
вільній справі № 310/4177/17 за позовною заявою Бичкової 
Наталії Петрівни до Бичкова Олександра Сергійовича, третя 
особа: Служба у справах дітей виконавчого комітету Бердян-
ської міської ради, про надання дозволу на тимчасовий виїзд 
за кордон неповнолітньої дитини без згоди батька.

Суд викликає Бичкова Олександра Сергійовича як відпо-
відача.

Явка відповідача до суду є обов’язковою. У разі неявки 
відповідача в судове засідання судове засідання буде прове-
дене за наявними матеріалами.

Суддя О.М. Вірченко

Державна служба геології та надр України оголошує
Перелік

ділянок надр місцевого значення, які пропонуються для надання спеціальних дозволів на користування 
надрами, відповідно до абзацу третього пункту 8 Порядку надання спеціальних дозволів на користування 

надрами, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 30.05.2011 № 615

№ п/п
Об’єкт надрокористування Початкова ціна

продажу дозволу,
тис. грнНазва об’єкта користування Вид корисної 

копалини
Вид користування 

надрами Місце розташування

1 2 3 4 5 6
1 ділянка Глибока геологічне 

вивчення
пісок Київська обл.,

Бориспільський р-н
13,43

2 родовище Пряме видобування пісок Миколаївська обл., 
Вознесенський р-н

754,9

3 Опрілівська ділянка пісок геологічне ви-
вчення

Тернопільська обл., 
Збаразький р-н

3,8

4 Бережанське-1 родовище видобування суглинки Тернопільська обл., 
західна околиця
м. Бережани

405,5

Заява разом із зазначеними у додатку 1 документами щодо отримання спеціальних дозволів на користу-
вання надрами зазначених ділянок надр приймається від претендентів Державною службою геології та надр 
України за адресою: 03680, м. Київ, вул. Ежена Потьє, 16, кім. 325.

Останній день подання заявок «04» вересня 2017 року до 16 години.
З усіх питань звертатися: 03057, м. Київ, вул. Ежена Потьє, 16, кім. 416.
Державна служба геології та надр України.
Контактні особи:
	 1. Земська Світлана Анатоліївна – тел. (044) 456-50-61 (к. 416).
	 2. Шевченко Оксана Григорівна – тел. (044) 456-50-61 (к. 416).

В провадженні судді Бердянського міськрайонно-
го суду Черткової Н.І. знаходиться цивільна справа  
№ 310/4037/17 за позовом Бичкової Наталії Петрівни 
до Бичкова Олександра Сергійовича про стягнення 
аліментів на утримання дитини та розірвання шлюбу.

Розгляд справ призначено на 03.08.2017 року на 
10.00 годин в приміщенні Бердянського міськрайон-
ного суду за адресою: м. Бердянськ, вул. Консуль-
ська, 64, каб. 502 Запорізької області, суддя Чертко-
ва Н.І., (тел. 3-63-75)

Суд викликає як відповідача: Бичкова Олександра 
Сергійовича.

У разі неявки відповідача, справа буде розглянута 
за наявними в ній матеріалами.

Національне антикорупційне бюро України, відпо-
відно до вимог ст.ст. 133, 135, 137, 297-5 КПК Укра-
їни, викликає підозрюваного Алтуніна Олексія Сер-
гійовича, 02.10.1986 р.н., зареєстрованого за адре-
сою: Донецька обл., м. Донецьк, вул. Миру, буд. 5, 
кв.42, останнє відоме місце проживання: м. Ки-
їв, бульвар Дружби Народів, буд. 8, кв.25, 07 серп-
ня 2017 року о 10.00 до Національного антикоруп-
ційного бюро України, за адресою: м. Київ, вул. Васи-
ля Сурикова, 3, каб. 438, до старшого детектива Наці-
онального бюро Кабаєва В.М. (тел.: (044) 246-33-13) 
для допиту як підозрюваного у кримінальному про-
вадженні №52016000000000370 від 17.10.2016 за ч. 
1 ст. 205 України.

Національне антикорупційне бюро України, відпо-
відно до вимог ст.ст. 133, 135, 137, 297-5 КПК Укра-
їни викликає підозрюваного Рахімова Ігоря Ігорови-
ча, 17.02.1993 р.н., зареєстрованого за адресою: Лу-
ганська обл., м. Алчевськ, вул. Леніна, буд. 66, кв.44, 
останнє відоме місце проживання: м. Київ, Пуща-Во-
диця, вул. М. Юнкерова, буд. 93/1, 07 серпня 2017 
року о 12.00 до Національного антикорупційного бю-
ро України, за адресою: м. Київ, вул. Василя Сурико-
ва, 3, каб. 438, до старшого детектива Національного 
бюро Кабаєва В.М. (тел.: (044) 246-33-13) для допи-
ту як  підозрюваного у кримінальному провадженні 
№52016000000000370 від 17.10.2016 за ч. 1 ст. 205 
України.

Повістка про виклик обвинуваченого  
при здійсненні спеціального судового провадження

Обвинувачений Фоменко Євген Анатолійович, 21 листопада 1975 року на-
родження, відповідно до вимог ст. 314 КПК України викликається о 10:.00 го-
дині 14 серпня 2017 року до Куп’янського міськрайонного суду Харківської 
області за адресою: Харківська область, м. Куп’янськ, пл. Центральна, 16-а, 
для проведення судового засідання у провадженні № 1-кп/628/88/17 справа 
№ 628/3812/16-к. Поважні причини неприбуття особи на виклик суду перед-
бачені статтею 138 КПК України. Наслідки неприбуття обвинуваченого перед-
бачені статтями 139, 223 КПК України.

Суддя Н.В. Цендра

Шевченківський районний суд м. Києва викликає в судове засі-
дання Король Маргариту Львовну як відповідачку по цивільній спра-
ві за позовом Канчурова Дмитрія Володимировича до Король Марга-
рити Львовни про порушення умов договору та стягнення заборгова-
ності за договором, яке відбудеться 04.10.2017 р. о 09.00 год. за адре-
сою: м. Київ, вул. Дегтярівська, 31-А, 4-й поверх, каб. 408. Явка до су-
ду є обов’язковою. У разі неявки справа буде розглядатися за наявни-
ми у справі доказами.

Суддя Піхур О.В.

Шепета Наталія Василівна, 23.01.1976 року народження, останнє ві-
доме місце реєстрації: 24300, Вінницька область, Тростянецький район, 
смт Тростянець, вул. Горького, 6, викликається до Тростянецького ра-
йонного суду Вінницької області як відповідач по цивільній справі за по-
зовом ПАТ КБ «ПриватБанк» до Шепети Наталії Василівни про стягнен-
ня заборгованості. Судове засідання відбудеться 21 серпня 2017 року 
об 11.00 год. в приміщенні суду за адресою: Вінницька область, Трос-
тянецький район, смт Тростянець, вул. Соборна, 21. У разі неявки від-
повідача до суду справу буде вирішено на підставі наявних у ній даних 
чи доказів.

Суддя Волошин І.А.

Роздільнянський районний суд Одеської області повідомляє як відповідача Со-
борова Сергія Федоровича, 06.10.1956 року народження, що 05 вересня 2017 року 
о 09 годині 00 хвилин в залі судового засідання Роздільнянського районного су-
ду Одеської області за адресою: Одеська область, м. Роздільна, вул. Європейська 
(Леніна), 37-А, відбудеться судове засідання по цивільній справі № 511/28/17, про-
вадження № 2/511/230/17, за позовом Публічного акціонерного товариства «Укр
Сиббанк» до Соборової Діани Сергіївни, Соборова Сергія Федоровича про стяг-
нення заборгованості за кредитним договором.

Роздільнянський районний суд пропонує відповідачу Соборову Сергію Федо-
ровичу подати пояснення, заперечення та усі наявні у нього докази по справі осо-
бисто або через представника.

У разі неявки в судове засідання справа може бути розглянута за відсутніс-
тю відповідача Соборова Сергія Федоровича або його представника за наявни-
ми у справі доказами.

Суддя О.В. Іванова

Зміївський районний суд Харківської області повідомляє Бабенка 
Олексія Олексійовича, 30.03.1983 року народження, останнє відоме 
місце проживання: Луганська область м. Брянка, вул. Богдана Хмель-
ницького, буд. 4, про судове засідання по цивільній справі за позовом 
Бабенко Олени Геннадіївни до Бабенка Олексія Олексійовича про стяг-
нення аліментів на утримання неповнолітніх дітей. Судове засідання 
відбудеться 04 вересня 2017 року о 13 годині 00 хвилин в приміщенні 
Зміївського районного суду Харківської області за адресою: Харківська 
область, м. Зміїв, вул. Адміністративна, 6, зал судового засідання 3.

В разі неявки відповідача Бабенка Олексія Олексійовича в судове за-
сідання, справа буде розглянута за його відсутності на підставі наявних 
у справі доказів та буде постановлено заочне рішення.

Суддя Овдієнко В.В.

Кременецький районний суд Тернопільської області (вул. В. Чор-
новола, 7, м. Кременець, Тернопільської області) розглядає цивільну 
справу за позовом Осоки Тетяни Мирославівни до Осоки Олександра 
Сергійовича про розірвання шлюбу (головуючий по справі суддя Біло-
севич Г.С.).

Відповідач Осока Олександр Сергійович, який проживає за адресою: 
с. Привовчанське Павлоградського району Дніпропетровської області, 
викликається на 10 серпня 2017 року на 10 год. 00 хв. в приміщення су-
ду для участі в розгляді справи по суті.

В разі неявки відповідача Осока Олександра Сергійовича, останній 
повинен повідомити причини неявки, інакше справа буде розглядатись 
за його відсутності.

Сихівський районний суд м.Львова (адре-
са суду: 79018, Львівська обл., м. Львів, вул. 
Чоловського, 2) викликає відповідача за по-
зовом ПАТ КБ «Приватбанк» про стягнення 
заборгованості у судове засідання, яке відбу-
деться  07.08.2017 о 09:30 до Поглод Петро 
Євгенович (останнє відоме місце реєстра-
ції: 79070, Львівська обл., м. Львів, просп. 
Червоної Калини, буд. 53, кв. 66) справа  
№ 464/2944/17, суддя Радченко Е. А.

У разі неявки відповідача у призначений 
час або неповідомлення про причини неявки 
справа буде розглянута за його  відсутнос-
ті за наявними доказами на підставі ст. 169 
ЦПК України. З опублікуванням цього оголо-
шення відповідач по справі вважається на-
лежним чином повідомленим про час, день 
та місце проведення судового засідання.

Заставнівський районний суд Чернівець-
кої обл. (адреса суду: 59400, Чернівецька обл.,  
м. Заставна, вул. Незалежності, 95) викликає 
відповідача за позовом ПАТ КБ «Приватбанк» 
про стягнення заборгованості, у судове засідан-
ня, яке відбудеться  07.08.2017 о 10:00 до Мен-
зак Сергій Сергійович (останнє відоме місце реє-
страції: 59422, Чернівецька обл., Заставнівський 
р-н, с. Чуньків, вул. Головна, буд. 47) справа  
№ 716/906/17, суддя Сірик І. С.

У разі неявки відповідача у призначений час 
або неповідомлення про причини неявки спра-
ва буде розглянута за його  відсутності за наяв-
ними доказами на підставі ст. 169 ЦПК України.  
З опублікуванням цього оголошення відповідач 
по справі вважається належним чином повідо-
мленим про час, день та місце проведення су-
дового засідання.

ПОВІСТКА
про виклик обвинуваченого

Рубіжанський міський суд Луганської області при здійсненні судового проваджен-
ня викликає як обвинуваченого Цибенка Романа Євгеновича, 24.04.1980 року наро-
дження, зареєстрованого за адресою: Луганська область, м. Рубіжне, пр. Переможців, 
25/57, за матеріалами кримінального провадження № 425/2550/16-к, 1-кп/425/44/17, 
на підставі обвинувального акта відносно Цибенка Р.Є. за ч. 2 ст. 146, ч. 3 ст. 185, ч. 2, 
3 ст. 187, ч. 1 ст. 258-3, ч. 3 ст. 262, ч. 3 ст. 289, ч. 4 ст. 296 КК України.

Обвинуваченому Цибенку Р.Є. необхідно прибути до підготовчого судового засідан-
ня, яке відбудеться 08 серпня 2017 року о 12 год. 20 хв. в приміщенні Рубіжанського 
міського суду за адресою: Луганська область, м. Рубіжне, вул. Миру, 34.

Після опублікування оголошення в пресі обвинувачений вважається повідомленим 
про дату, час та місце розгляду справи. У разі неявки обвинуваченого справу буде роз-
глянуто за його відсутності.

Суддя В.В. Козюменська

Слов’янський міськрайонний суд у Донецькій 
області (84112, м. Слов’янськ, вул. Добровольсько-
го, 2) розглядає цивільну справу за позовом Куче-
ренко Вікторії Олександрівни до Кучеренка Віталія 
Леонідовича, за участю третьої особи: Органу опі-
ки та піклування Слов’янської міської ради, про на-
дання дозволу на вивезення дитини за територію 
України.

Відповідач: Кучеренко Віталій Леонідович, 
останнє відоме місце реєстрації: м. Слов’янськ, До-
нецької області, вул. Короленка, буд. 8, кв. 53, ви-
кликається 03 серпня 2017 року о 09 год. 00 хв. до 
суду для участі у розгляді справи по суті.

Відповідачу пропонується надати свої запере-
чення щодо позову та докази. У випадку неприбут-
тя відповідач повинен повідомити суд про причини 
неявки, інакше справа буде розглянута у його від-
сутності.

Суддя Кузнецов Р.В.
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Білокуракинський районний суд Луганської облас-
ті повідомляє, що 28 березня 2016 року розглянуто 
цивільну справу № 409/381/16-ц за позовною зая-
вою АБ «Експрес-Банк» до Сібірцевої Марини Іванів-
ни про стягнення заборгованості та винесено заочне 
рішення про часткове задоволення позову. 

Суддя Тімінський В.В.
Білокуракинський районний суд Луганської облас-

ті повідомляє, що 30 березня 2016 року розглянуто 
цивільну справу № 409/450/16-ц за позовною заявою 
АБ «Експрес-Банк» до Селезньова Олександра Сер-
гійовича про стягнення заборгованості по кредиту, 
відсотках та штрафних санкцій за кредитним дого-
вором та винесено заочне рішення про часткове за-
доволення позову. 

Суддя Тімінський В.В.
Білокуракинський районний суд Луганської облас-

ті повідомляє, що 11 травня 2016 року розглянуто 
цивільну справу № 409/470/16-ц за позовною заявою 
Публічного акціонерного товариства Акціонерний 
Банк «Експрес-Банк» до Єрмакової Світлани Олек-
сандрівни про стягнення заборгованості та винесе-
но заочне рішення про часткове задоволення позову. 

Суддя Скворцова В.Г.

Повістка про виклик
У провадженні Слов’янського міськрайонного су-

ду Донецької області (84100, м. Слов’янськ, вул. До-
бровольського, буд. 2) знаходиться кримінальне 
провадження № 22016050000000205 (номер справи 
1-кп/243/157/2017) за обвинуваченням Поліщука Ан-
дрія Валерійовича, у вчиненні кримінального право-
порушення, передбаченого ст. 258-3 ч. 1 КК України.

Суддя Слов’янського міськрайонного суду Доне-
цької області Кузнецов Р.В. викликає обвинувачено-
го Поліщука Андрія Валерійовича, який зареєстрова-
ний за адресою: Донецька область, м. Макіївка, вул. 
Зелена, будинок № 51, квартира № 184, у підготов-
че судове засідання, яке відбудеться 08 серпня 2017 
року о 09 годині 30 хвилин, у залі судового засідан-
ня № 04

Якщо обвинувачений, до якого не застосовано за-
побіжний захід у вигляді тримання під вартою, не 
прибув за викликом у судове засідання, суд відкла-
дає судовий розгляд, призначає дату нового засідан-
ня і вживає заходів до забезпечення його прибуття 
до суду. Суд також має право постановити ухвалу 
про привід обвинуваченого та/або ухвалу про накла-
дення на нього грошового стягнення в порядку, пе-
редбаченому главами 11 та 12 КПК України та здій-
снити спеціальне судове провадження.

Суддя Р.В. Кузнецов

Повістка про виклик
У провадженні Слов’янського міськрайонного су-

ду Донецької області (84100, м. Слов’янськ, вул. До-
бровольського, буд. 2) знаходиться кримінальне 
провадження № 42016221320000106 (номер спра-
ви 1-кп/243/241/2017) за обвинуваченням Бірюкова 
Сергія Леонідовича, у вчиненні кримінального право-
порушення, передбаченого ст. 258-3 ч. 1 КК України.

Суддя Слов’янського міськрайонного суду Доне-
цької області Кузнецов Р.В. викликає обвинуваче-
ного Бірюкова Сергія Леонідовича, який зареєстро-
ваний за адресою: Донецька область, м. Маріуполь, 
вул. Сєченова, будинок № 96, квартира № 52, у під-
готовче судове засідання, яке відбудеться 08 серпня 
2017 року о 13 годині 00 хвилин у залі судового за-
сідання № 06.

Якщо обвинувачений, до якого не застосовано, 
запобіжний захід у вигляді тримання під вартою, не 
прибув за викликом у судове засідання, суд відкла-
дає судовий розгляд, призначає дату нового засідан-
ня і вживає заходів до забезпечення його прибуття 
до суду. Суд також має право постановити ухвалу 
про привід обвинуваченого та/або ухвалу про накла-
дення на нього грошового стягнення в порядку, пе-
редбаченому главами 11 та 12 КПК України та здій-
снити спеціальне судове провадження.

Суддя Р.В. Кузнецов

ТОВ «Смарті Фемілі»
Одеська область, м. Одеса, керуючись ст. 8 ст. 32 

Закону України «Про державний ринковий нагляд і 
контроль нехарчової продукції»,

повідомляємо про вилучення іграшок, виробни-
цтва компанії «Geobra Brandstatter GmbH & Co. KG1, 
Brandstatterstr. 2-10, D-90513 Zirndorf, Germany, Ні-
меччина з пошкодженим або відсутнім національ-

ним знаком відповідності з відсутнім або не повним 
маркуванням, що не відповідає встановленим вимо-
гам технічного регламенту безпеки іграшок, затвер-

дженому ПКМУ від 11.07.2013 р. № 515.
Наполягаємо на негайному поверненні розповсю-

джувачами всіх одиниць відповідної продукції, що 
перебуває у їх розпорядженні, для приведення її у 
відповідність із встановленими вимогами та наступ-
ним поверненням її власнику. В подальшому у ра-
зі виявлення вказаної продукції у вільному обігу на 
території України, ТОВ «Смарті Фемілі» згідно ст. 45 
Закону України «Про державний ринковий нагляд і 
контроль нехарчової продукції» не несе відповідаль-
ність за невідповідність вищевказаної продукції ви-
могам законодавства. В подальшому відповідаль-
ність за невідповідність вищевказаної продукції ви-
могам законодавства України несуть особи, внаслі-
док бездіяльності яких допущено такі порушення.

Дружківський міський суд Донецької області ви-
кликає як відповідачку Подлєпич Раїсу Трофимівну, 
останнє відоме місце проживання: Донецька обл.,  
м. Дружківка, вул. Козацька (Чапаєва), буд. 80, кв. 
29, по справі за позовом ПАТ КБ «Приватбанк» до 
Подлєпич Раїси Трофимівни про стягнення заборго-
ваності за кредитним договором, в судове засідання, 
яке відбудеться 09 серпня 2017 р. о 10.00 год. в при-
міщенні суду за адресою: Донецька обл., м. Дружків-
ка, вул. Енгельса, 45. В разі неявки в судове засідан-
ня суд розглядатиме справу у відсутності відповіда-
чки за наявними у справі доказами.

Суддя Т.Л. Панова

Артемівський міськрайонний суд Донецької області (84500,  
м. Бахмут, вул. Миру, 5) розглядає цивільну справу за позовною 
заявою Ємельянової Світлани Олександрівни до Ємельянова Ва-
дима Олександровича, 3-я особа: Служба у справах дітей Харків-
ської РДА про надання дозволу на виїзд дитини за кордон без 
згоди батька.

Відповідач по справі Ємельянов Вадим Олександрович (адре-
са: Донецька область, Бахмутський район, с. Переїзне, вул. Горь-
кого, буд. 72) викликається на 7 серпня 2017 року на 10 год. 00 
хв. до суду, кабінет № 306, для участі у розгляді справи по суті.

Відповідачу пропонується надати свої заперечення щодо по-
зову та докази. У випадку неприбуття відповідача, він повинен 
повідомити суд про причину неявки, інакше справа буде розгля-
нута у його відсутність.

Суддя О.М. Павленко

Іллічівський районний суд м. Маріуполя Донецької об-
ласті (87535, м. Маріуполь, пр. Металургів, 231) розгля-
дає цивільну справу за позовом Носко Олексія Григоро-
вича до Носко Кристини Леонідівни про стягнення алі-
ментів.

Відповідачка по справі: Носко Кристина Леонідівна, 
викликається о 12 годині 00 хвилин 07 серпня 2017 року 
до суду, кабінет № 8 для участі у розгляді справи по суті.

Відповідачці пропонується надати свої заперечення 
щодо позову та докази. У випадку неприбуття, відповіда-
чка повинна повідомити суд про причини неявки, інакше 
справа буде розглянута за її відсутності на підставі ст. ст. 
169 ч. 4, 225 ЦПК України.

Суддя Г.Л. Харитонова

Артемівський міськрайонний суд Донецької області (84500, 
Донецька область, м. Бахмут, вул. Миру, 5) розглядає цивільну 
справу № 219/3951/17; № 2/219/2769/2017 за позовною заявою 
Лепехової Катерини Володимирівни до Лепехова Дениса Юрійо-
вича про розірвання шлюбу.

Відповідач по справі Лепехов Денис Юрійович (останнє відо-
ме суду місце реєстрації за адресою: м. Єнакієве, пр. Металургів, 
39/25) викликається 07 серпня 2017 року на 09 годину 00 хви-
лин до Артемівського міськрайонного суду Донецької області за 
адресою: м. Бахмут, вул. Миру, 5, каб. 201, для участі в розгляді 
справи по суті. Відповідачу пропонується надати свої заперечен-
ня щодо позову та докази. У випадку неприбуття відповідач пови-
нен повідомити суд про причину неявки, інакше справа буде роз-
глянута за його відсутності.

Суддя Брежнев О.А.

Артемівський міськрайонний суд Донецької облас-
ті (84500, Донецька область, м. Бахмут, вул. Миру, 5) 
розглядає кримінальну справу № 219/11159/16-к за 
обвинуваченням Шевчука Дмитра Анатолійовича за 
ст. 258-3 ч. 1 КК України.

Обвинувачений по справі Шевчук Дмитро Анатолі-
йович, 12.07.1978 р.н., який мешкає за адресою: До-
нецька область, м. Єнакієве, вул. Красна, буд. 7, ви-
кликається у судове засідання, яке відбудеться 09 
серпня 2017 року о 14 год. 00 хв.

Суддя Любчик О.В.

В Олександрівському районному суді Кіровоград-
ської області 28 серпня 2017 року о 14 год. 00 хв. в 
приміщенні суду за адресою: вул. Вишнева, 21, смт 
Олександрівка, Олександрівського району, Кіро-
воградської області відбудеться розгляд цивільної 
справи за позовом Кредитної спілки «Центр-Кредит» 
в особі Голови правління Гаврилюка Р.В. до Кулико-
вої Яніни Сергіївни, Свороби Дмитра Романовича, 
Башняк Сергія Миколайовича та Клєщової Олени Во-
лодимирівни про стягнення заборгованості по кре-
дитному договору. У судове засідання викликаються 
відповідач Башняк Сергій Миколайович.

Суддя Д.В. Мирошниченко

Новогродівський міський суд Донецької області (85483, 
Донецька область, м. Новогродівка, вул. Риночна, 110) роз-
глядає цивільну справу за позовом Долгополової Тетяни Во-
лодимирівни до Захарова Євгена Сергійовича про позбав-
лення батьківських прав.

Відповідач у справі Захаров Євгеній Сергійович (зареє-
стрований за адресою: Донецька область, місто Новогродів-
ка, вул. Артема 4), викликається на 07.08.2017 року на 15 
год. 00 хв. до суду в каб. № 6 для участі у розгляді справи.

Відповідачу пропонується надати свої заперечення щодо 
позову. У випадку неприбуття відповідач повинен повідоми-
ти суд про причини неявки, в іншому випадку справу буде 
розглянуто у його відсутність на підставі наявних у справі да-
них чи доказів.

Суддя Грідяєва М.В.

В Олександрівському районному суді Кіровоград-
ської області 28 серпня 2017 року о 13 год. 30 хв. в 
приміщенні суду за адресою: вул. Вишнева, 21, смт 
Олександрівка, Олександрівського району, Кіро-
воградської області відбудеться розгляд цивільної 
справи за позовом Кредитної спілки «Центр-Кредит» 
в особі Голови правління Гаврилюка Руслана Васи-
льовича до Підопригори Катерини Миколаївни, Цвік 
Олега Семеновича, Переходька Андрія Миколайови-
ча про стягнення заборгованості по кредитному до-
говору. У судове засідання викликається відповідач 
Переходько Андрій Миколайович.

Суддя Д.В. Мирошниченко

Млинівський районний суд Рівненської області ви-
кликає Махмуда Асаада Махмуда Юсіфа для розгля-
ду справи за позовом Комнацької Вікторії Петрівни 
до Махмуда Асаада Махмуда Юсіфа про стягнення 
аліментів, на 09 годину 00 хвилин 09 листопада 2017 
року за адресою: смт Млинів, вул. Степана Бандери, 
7, Млинівського району, Рівненської області. У разі 
неявки відповідача Махмуда Асаада Махмуда Юсіфа 
справа буде розглянута за його відсутності.

Суддя А.П. Бандура

Слов’янський міськрайонний суд у Донецькій області 
(84112, м. Слов’янськ, вул. Добровольського, 2) розглядає 
цивільну справу за позовом Паламарчук Наталії Анатоліївни 
до Дудник Олени Миколаївни, про стягнення заборгованос-
ті за договором позики.

Відповідач: Дудник Олена Миколаївна, останнє відоме 
місце реєстрації: Донецької області, Слов’янський р-н, смт 
Билбасівка, вул. В. Яковенка, буд. 32., викликається 09 серп-
ня 2017 року oб 11 год. 30 хв. до суду для участі у розгля-
ді справи по суті.

Відповідачці пропонується надати свої заперечення щодо 
позову та докази. У випадку неприбуття відповідачка пови-
нна повідомити суд про причини неявки, інакше справа буде 
розглянута у її відсутність.

Суддя Кузнецов Р.В.

Ужгородський міськрайонний суд Закарпатської 
області повідомляє Летовальцева Олега Володими-
ровича, що цивільна справа № 308/3915/17 за позо-
вом Лєтовальцевої Олени Геннадіївни до Летоваль-
цева Олега Володимировича, третьої особи, яка не 
заявляє самостійних вимог на стороні позивача: Чоп-
ська міська рада про визнання особи такою, що втра-
тила право користування житлом призначена до слу-
хання в приміщенні Ужгородського міськрайонного 
суду на 15 вересня 2017 року о 09 год. 00 хв. за адре-
сою: м. Ужгород, вул. Загорська, 53, у разі неявки у 
це та інші засідання дана справа буде розглянута за 
вашої відсутності.

Суддя Монич О.В.

В провадженні судді Бердянського міськрайонного 
суду Дністрян О.М. знаходиться цивільна справа за позо-
вом ТОВ «ОТП Факторинг Україна» до Коптєлкіна Григо-
рія Анатолійовича про стягнення заборгованості за кре-
дитним договором.

Розгляд справи призначено на 01 вересня 2017 року 
о 09 годині 10 хвилин, в приміщенні Бердянського місь-
крайонного суду за адресою: Запорізька область, м. Бер-
дянськ, вул. Консульська, 64, каб.409.

Суд викликає як відповідача Коптєлкіна Григорія Ана-
толійовича.

У разі неявки відповідача, справа буде розглянута за 
наявними в ній матеріалами.

Суддя О.М. Дністрян

Білокуракинський районний суд Луганської області повідомляє, що 

13 липня 2017 року розглянуто цивільну справу № 409/237/17 за по-

зовом Зоріна Олександра Григоровича до Артемівської районної дер-

жавної адміністрації м. Луганськ про визнання права власності на спад-

кове майно та винесено заочне рішення про задоволення позову в по-

вному обсязі.

Суддя Третяк О.Г.

Сєвєродонецький міський суд Луганської області повідомляє Матві-
євському Віктору Вікторовичу, мешканцю міста Сєвєродонецька Луган-
ської області, про ухвалення заочного рішення від 12 липня 2016 року 
по справі № 428/2021/17 за позовом Матвієвської Оксани Володими-
рівни до Матвієвського Віктора Вікторовича про стягнення аліментів на 
утримання неповнолітньої дитини.

Заочне рішення може бути переглянуте судом, що його ухвалив, за 
письмовою заявою відповідача, яку може бути подано протягом десяти 
днів з дня отримання його копії.

Суддя І.О. Юзефович

Краматорський міський суд До-
нецької області (84000, м. Кра-
маторськ, вул. Маяковського, 21) 
10.08.2017 р. о 09.30 год. розгля-
дає кримінальну справу за обви-
нуваченням Пазюри Віктора Олек-
сандровича за ст. ст. 258-3 ч. 1, 365  
ч. 2 КК України. Явка обвину-
ваченого в судове засідання є 
обов’язковою.

Суддя Літовка В.В.

Дзержинський міський суд Доне-
цької області викликає Кулешу Ната-
лію В’ячеславівну по кримінальному 
провадженню № 296/7656/16-к як 
обвинувачену у вчиненні злочинів за 
ч. 1 ст. 258-3, ч. 2 ст. 260 КК України 
у судове засідання, яке відбудеться 
09.08.2017 р. об 11.00 год. Явка об-
винуваченої обов’язкова.

Суддя Качаленко Є.В.

Добропільський міськрайонний суд Донецької області (85004, 
м. Добропілля Донецької області, вул. Банкова, буд. 39А) розгля-
дає цивільну справу № 227/1569/17 за позовом Маркіної Ольги 
Олегівни до Маркіна Олексія Олеговича, третя особа: Орган опіки 
та піклування виконкому Харцизької міської ради.

Відповідач: Маркін Олексій Олегович, місце знаходження: До-
нецька область, м. Донецьк, вул. Шутова, 5/79;

Третя особа: Орган опіки та піклування виконкому Харцизької 
міської ради, місце знаходження: Донецька область, м. Харцизьк, 
вул. Краснознаменська, 87-а;

викликаються на 09 серпня 2017 року на 09:30 годину до До-
бропільського міськрайонного суду, кабінет № 7, для участі у 
розгляді справи. До розгляду цивільної справи пропонується на-
дати суду письмові пояснення та заперечення, а також усі наяв-
ні докази по справі.

У випадку неприбуття до судового засідання відповідача та 
третьої особи, необхідно повідомити суд про причини неявки, 
інакше справа буде розглянута у їх відсутність на підставі наяв-
них у ній даних чи доказів і ухвалено заочне рішення.

Суддя Тимофєєва Г.Л.

Повістка про виклик
В провадженні Слов’янського міськрайонного суду у Доне-

цькій області (84112, м. Слов’янськ, вул. Добровольського, 2, 
тел. (0626) 62-13-95) знаходиться кримінальне провадження 
№ 4201505000000045 (справа № 1-кп/243/47/2017) за обвину-
ваченням Протасова Аркадія Сергійовича за ч. 1 ст. 258-3 КК 
України.

Слов’янський міськрайонний суд викликає обвинуваченого 
Протасова Аркадія Сергійовича, який зареєстрований за адре-
сою: вул. 60 років СРСР, 63/29, м. Горлівка, Донецької області, у 
судове засідання, яке відбудеться 07 серпня 2017 року о 14-30 
год. у залі судового засідання № 11.

Якщо обвинувачений, до якого не застосовано запобіжний 
захід у вигляді тримання під вартою, не прибув за викликом 
у судове засідання, суд відкладає судовий розгляд, призначає 
дату нового засідання і вживає заходів до забезпечення його 
прибуття до суду. Суд також має право постановити ухвалу про 
привід обвинуваченого та/або ухвалу про накладення на нього 
грошового стягнення в порядку, передбаченому главами 11 та 
12 КПК України та здійснити спеціальне судове провадження.

Суддя І.О. Сидоренко

Повістка про виклик
В провадженні Слов’янського міськрайонного суду у Доне-

цькій області (84112, м. Слов’янськ, вул. Добровольського, 2, 
тел. (0626) 62-13-95) знаходиться кримінальне провадження  
№ 4201405000000473 (справа № 1-кп/243/60/2017) за обвинува-
ченням Давиденка Олександра Анатолійовича за ст. ст. 258-3 ч. 
1, 367 ч. 2 КК України.

Слов’янський міськрайонний суд викликає обвинуваче-
ного Давиденка Олександра Анатолійовича, який зареєстро-
ваний за адресою: вул. Центральна (К. Маркса), б. 23, кв. 23,  
м. Слов’янськ, Донецької області, у судове засідання, яке відбу-
деться 07 серпня 2017 року о 13.00 год. у залі судового засідан-
ня № 11.

Якщо обвинувачений, до якого не застосовано запобіжний за-
хід у вигляді тримання під вартою, не прибув за викликом у судо-
ве засідання, суд відкладає судовий розгляд призначає дату но-
вого засідання і вживає заходів до забезпечення його прибуття 
до суду. Суд також має право постановити ухвалу про привід об-
винуваченого та/або ухвалу про накладення на нього грошового 
стягнення в порядку, передбаченому главами 11 та 12 КПК Укра-
їни та здійснити спеціальне судове провадження.

Суддя І.О. Сидоренко

В провадженні судді Слов’янського міськрайонно-
го суду Донецької області (84100, м. Слов’янськ, вул. 
Добровольського, 2) Мірошниченко Л.Є. знаходить-
ся кримінальне провадження, внесене до ЄРДР за  
№ 42016050000000657 відносно Бікбаєва Дмитра Рі-
натовича, обвинуваченого за ст. 258-3 ч. 1 України.

Обвинувачений Бікбаєв Дмитро Рінатович, 
09.12.1991 року народження, який зареєстрова-
ний та проживає за адресою: Донецька область,  
м. Горлівка, вул. Гречнєва, 10, кв. 120 викликається 
на 08.15 год. 07 серпня 2017 року до Слов’янського 
міськрайонного суду (84100, м. Слов’янськ, вул. До-
бровольського, 2) в зал № 7 дія участі у судовому за-
сіданні.

У випадку неприбуття, обвинувачений повинен по-
відомити суд про причини неявки, інакше справа бу-
де розглянута у його відсутність.

Суддя Л. Є. Мірошниченко
Дзержинський міський суд Донецької області (розташований за адресою: 85200,  

м. Торецьк, вул. Дружби, 4) розглядає кримінальне провадження за обвинуваченням Го-
ловні Олексія Юрійовича, 18.01.1987 року народження, за ч. 1 ст. 258-3 КК України. Об-
винувачений Головня О.Ю. тимчасово зареєстрований за адресою: м. Миколаїв, вул. Іва-
нова, будинок 21, проживаючий за адресою: м. Миколаїв, вул. Погранична (Чигирина), 
80, кв. 16), викликається на 07.08.2017 року на 09.00 год. до суду, каб. № 10, для участі 
у розгляді справи по суті, головуючий суддя Челюбєєв Є.В.:

Судовий розгляд у кримінальному провадженні може здійснюватися за відсутності 
обвинуваченого (in absentia), який переховується від органів слідства та суду з метою 
ухилення від кримінальної відповідальності (спеціальне судове провадження) та оголо-
шений у міждержавний та/або міжнародний розшук.

З моменту опублікування повістки про виклик у засобах масової інформації загаль-
нодержавної сфери розповсюдження обвинувачений вважається належним чином 
ознайомленим з її змістом.

Суддя Є.В. Челюбєєв

Автозаводський районний суд м. Кременчука викликає держате-
ля втраченого простого векселя серії АА 0785730, складеного вексе-
ледавцем ХК «АвтоКрАЗ», код ЄДРПОУ 05808735, вул. Київська, 62 в  
м. Кременчук, Полтавська область, 26.12.2008 р., номінальною вартіс-
тю 2500000,00 грн. зі строком платежу: за пред’явленням, але не рані-
ше 26.12.2010 р., місце платежу: м. Київ, ВАТ «Банк «Фінанси та Кре-
дит», МФО 300131, у справі за заявою ПрАТ «Авторадіатор»(Донецька 
обл., м. Маріуполь, вул. А. Куїнджі, 43) про визнання недійсним вексе-
ля та відновлення права на втрачений вексель.

Держателю векселя повідомити Автозаводський районний суд  
м. Кременчука (39600, Полтавська обл., м. Кременчук, вул. Першотрав-
нева, 29/5) про свої права на вексель у тримісячний строк з дня публі-
кації про виклик.

Суддя Андрієць Д.Д.

Білоцерківський міськрайонний суд Київської області по цивіль-
ній справі за позовом Публічного акціонерного товариства «Родовід 
Банк» до Мороза Тараса Степановича про стягнення заборгованості за 
кредитним договором викликає до суду: Мороза Тараса Степановича, 
останнє відоме місце реєстрації за адресою: м. Біла Церква, вул. Курсо-
ва, 35, кв. 118, Київської області.

Судове засідання відбудеться 07.08.2017 року о 14 год. 00 хв. в при-
міщенні Білоцерківського міськрайонного суду Київської області, за 
адресою: Київська область, м. Біла Церква, вул. Турчанінова, 7, зал су-
дового засідання № 1.

В разі неявки відповідача до суду, справу буде розглянуто в його від-
сутність.

Суддя А.М. Дмитренко
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Яка ж вона — любов?
Роман КИРЕЙ,  

«Урядовий кур’єр»

НАПИСАНО СЕРЦЕМ. «Вона — найочікуваніша несподі-
ванка. Дає душі світло і відчуття світу. Вона сама по собі. Ні 
від кого не залежить, нікому не служить. І потрібна всім. Ніх-
то ще без неї не жив. Людина її шукає і до неї тягнеться. За-
вдяки їй росте і здобуває силу. І не завжди витримує випро-
бування нею. Влада її всесильна. Кожного по-своєму вина-
городжує, мучить і карає. І не завжди людина, до якої 
вона приходить, упізнає і розуміє се-
бе. Хто тільки не намагався ска-
зати, яка вона, і досі про неї ще 
не мовлено все. Жодна люди-
на не осягнула її безмір. Бо во-
на така — у людині живе і над 
людиною владарює», — такою 
анотацією представили авто-
ри збірки своє видання. «Любов 
така» — збірка оповідань, но-
вел та етюдів про найпотаємні-
ше почуття. 

Черкаська журналістка і мо-
лода мама Юлія Фомічова — се-
ред авторів збірки. Перший лі-
тературний твір Юлії називаєть-
ся «Гарант кохання». Це історія 
сім’ї, де чоловік воює. «Ці роди-
ни живуть інакше, у них інші про-
блеми, інше світосприйняття і стиль життя. Я давно 
хотіла написати про це книжку, повноцінну, однак відклада-
ла», — каже Юлія Фомічова, чоловік якої перебуває в зо-
ні АТО. Взятися за літературне перо журналістку спонукала 
майже неймовірна історія. Вона написала у Фейсбук пост на 
цю тему. Його передрукувала районна газета. 

Згодом у Черкасах відбувався книжковий фестиваль. У 
ньому брало участь київське видавництво «Академія». Один 
з укладачів майбутньої збірки прочитав, знайшов Юлію й 
запропонував написати на цю тему невелику історію. «Я ра-
да, що отримала можливість опублікувати свій твір, — роз-
повідає Юлія. — Може, він допоможе комусь зберегти ко-
хання. Адже статистика розлучень у сім’ях АТОвців досить 
сумна: різні джерела називають цифри від 60 до 90%. Хоті-
лося б, щоб цей показник значно зменшився».

Кошти, виручені від продажу книжки журналістка збира-
ється витратити на потреби захисників, які нині перебува-
ють на передовій. 

ПОГОДА НА ЗАВТРА

ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ 
НA 3 серПНЯ

Oбласть Нiч День Oбласть Нiч День

Київська  +18 +23  +29 +34 Черкаська  +18 +23  +29 +34
Житомирська  +18 +23  +32 +37 Кіровоградська  +18 +23  +29 +34
Чернігівська  +18 +23  +29 +34 Полтавська  +18 +23  +29 +34
Сумська  +18 +23  +29 +34 Дніпропетровська  +18 +23  +29 +34
Закарпатська  +18 +23  +32 +37 Одеська  +18 +23  +34 +39
Рівненська  +18 +23  +32 +37 Миколаївська  +18 +23  +34 +39
Львівська  +18 +23  +32 +37 Херсонська  +18 +23  +34 +39
Івано-Франківська  +18 +23  +32 +37 Запорізька  +18 +23  +34 +39
Волинська  +18 +23  +32 +37 Харківська  +18 +23  +29 +34
Хмельницька  +18 +23  +32 +37 Донецька  +18 +23  +29 +34
Чернівецька  +18 +23  +32 +37 Луганська  +18 +23  +29 +34
Тернопільська  +18 +23  +32 +37 Крим  +18 +23  +29 +34
Вінницька  +18 +23  +32 +37 Київ +21 +23 +31 +33

Укргiдрометцентр

18..23
32..37 18..23

29..34

18..23
29..34

18..23
34..39

18..23
29..34

Цього літа інженер-
конструктор кон-

структорського відділу 
ДП «АНТОНОВ» Андрій 
ЯЦЕНКО став чемпіоном 
України в класі кордових 
пілотажних моделей. А в 
червні посів перше міс-
це в цьому самому класі в 
межах етапу Кубка світу 
з авіамодельного спорту в 
місті Пуатьє (Франція). Ці 
перемоги не перші в його 
житті: щороку бере участь 
у змаганнях різних рівнів. 
На міжнародних змаган-
нях саморобні моделі лі-
таків презентують не всі 
спортсмени, більшість їх 
купують. Зробити само-
тужки авіамодель може 
лише авіаінженер. 

Авіамодельним спортом 
Андрій займається з шес-
ти років, на станцію «Юних 
техніків» його привів стар-
ший брат Юрій. Завдяки 
захопленню Андрій потра-
пив до КБ «АНТОНОВ». 
Авіамодельна лабораторія 
служить спортсменам під-
приємства понад 50 років. 
Багато з них стали чемпіо-
нами України, Європи, сві-

ту. Андрій Яценко розпо-
вів «УК» про стан авіамо-
дельного спорту в Україні 
і його значимість для авіа-
ційного розвитку держави.

УК Андрію, скільки треба 
часу і фінансів, щоб склас-
ти одну авіамодель?
— Виготовлення авіамо-
делі триває від трьох міся-
ців до півроку. Оскільки на 
змаганнях вона може роз-
битися, треба мати дві-три 
аналогічні машини. Плюс 
вартість пального. Економ-
лю за рахунок того, що ро-
блю все сам. 

УК Що потрібно для за-
нять цим видом спорту?
— Інтерес до авіації, праг-
нення щось робити своїми 
руками і гроші. 

УК Скільки коштів витра-
чаєте на участь у міжна-
родних змаганнях?
— З урахуванням вартості 
палива на авто та прожи-
вання в готелі в середньо-
му 50 євро за добу. Крім 
того, внесок за змагання, 
витрати на їжу. Керівни-

цтво ДП «АНТОНОВ» до-
помагає у фінансуванні, 
сприяє в організації поїз-
док на чемпіонати світу і 
Європи. 

УК Які перемоги пам’ятні?
— Призові місця на чем-
піонатах світу та Європи, 
кубок чемпіонів у Лондо-
ні. Запам’яталася наша з 
братом участь у цікаво-
му чемпіонаті з авіамоде-
лювання у США. Перед 
чемпіонатом тут судді ви-
ставляють оцінки за красу 
побудови літака, за те, на-
скільки якісно він пофар-
бований. Про це ми дізна-
лися останньої хвилини, 
навіть не встигли обтерти 
модель від масла та від-
полірувати. Максималь-
на оцінка — 20 балів. Мо-
єму літаку дали 17 балів. 
Це дуже висока оцінка від 
суддів. 

УК Скільки людей займа-
ються авіамоделюванням 
в Україні?
— Тих, хто літає, до тисячі. 
Фахівців світового рівня — 
до 200 осіб за всіма класа-

ми авіамодель-
ного спорту. 
У змаганнях 
високого рів-

ня в Україні бе-
руть участь 20—30 

спортсменів у кож-
ному класі. 

УК А як оцінюєте стан 
авіамоделювання в кра-
їні?
— За часів СРСР для зна-
йомства молоді з технікою 
держава спрямовувала 
значні кошти, нині ж кіль-
кість технічних гуртків 
зменшилася. Якщо не від-
родити такі секції, через 
10—15 років у нас вирос-
туть технічно безграмотні 
люди. Раніше в районі Ни-
вок і Святошина було чо-
тири авіамодельні гуртки, 
два з них антоновські. Те-
пер жодного! Керівництво 
ДП «АНТОНОВ» працює 
над відродженням авіамо-
дельного гуртка в дитя-
чо-оздоровчому комплек-
сі «Антей». 

Мій друг японець, ко-
лишній головний інженер 
заводу «Хонда», розпові-
дав: коли 2000-го в Япо-
нії підрахували, що через 
15 років там буде дефі-
цит інженерів, то відкри-
ли тисячу(!) гуртків тех-
нічної творчості з викла-
дачами- інженерами. За 30 
кілометрів від французь-
кого міста Пуатьє розта-
шоване маленьке село, де 
живе мій знайомий, чемпі-
он Європи з авіамодельно-
го спорту. Там лише 20 бу-
динків, але є авіамодель-
ний гурток. Україні слід 
замислитися над своїм ін-
женерним майбутнім.

Вікторія КОВАЛЬОВА 
для «Урядового кур’єра»

Сто тисяч гривень 
за чемпіонський характер

Олег ЧЕБАН, 
«Урядовий кур’єр»

ВІДЗНАКА. Вінничанку Світлану 
Тросюк, яка завоювала золоту ме-
даль у змаганнях з боротьби су-
мо на Х Всесвітніх іграх з неолімпій-
ських видів спорту, по прибутті додо-
му чекав приємний сюрприз. Керівни-
цтво Вінницької облдержадміністра-
ції привітало спортсменку з перемо-
гою і вручило їй сертифікат на суму 
100 тисяч гривень. Обласна влада та-
кож відзначила заслуженого тренера 
України з боротьби сумо Важі Даіау-
рі, який готує спортсменку. Від облас-
ної державної адміністрації тренеро-
ві вручили сертифікат на отримання 

грошової винагороди на суму 20 ти-
сяч гривень.

«Дуже багато залежить від спортс-
мена. У неї характер справжньої чемпі-
онки, завжди готова до складних спор-
тивних режимів і постійно працювала 
на результат», — сказав Важі Даіаурі.

Принагідно зауважимо, що по при-
бутті на Батьківщину переможницю 
першими привітала сім’я і вихованці 
рідної спортивної школи. 

«Рідні зустріли мене в аеропорту в 
Борисполі. А діти телефонували і запи-
тували, коли прийду в зал. Вони мене 
зустріли з кульками і квітами, а в очах 
були сльози!» — сказала Світлана Тро-
сюк, яка займається і тренерською ро-
ботою.

ДОСЬЄ «УК»
Андрій ЯЦЕНКО. Народив-

ся 1964 року в Кривому Ро-
зі. У 1982 році працював слю-
сарем на Південному гірни-
чо-збагачувальному комбіна-
ті. Після закінчення 1991 ро-
ку Харківського авіаційного 

інституту за спеціальністю 
«інженер» працює на 

ДП «АНТОНОВ» ін-
женером-конструк-
тором.

Майстер авіамодельного спорту 
Андрій Яценко: 

«Україна має 
замислитися 

над своїм 
інженерним 
майбутнім»

Вінничанка Світлана Тросюк 
виборола золоту медаль у змаганнях 
з боротьби сумо на Х Всесвітніх іграх 
з неолімпійських видів спорту
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